É Correcciór 


Capítulo 1: ¡Oda Nobuna, Marchando a Kyo 


— ¡Todas las tropas, marchen a Kyo! 


Las tropas dirigidas por Oda Nobuna partieron de Gifu el 7 de septiembre. En Kyo, 
muchas personas sin escrúpulos ocuparon la región de Kansai tras la muerte de 
Miyoshi Nagayoshi, incluyendo los restos del clan Miyoshi y la mano derecha de 
Nagayoshi, Matsunaga Hisahide, quien atacó al actual shogun Ashikaga. Luego de 
que Ashikaga huyó, el shogunato se volvió en un caos por su ausencia. 


El último general Ashikaga, Ashikaga Yoshiteru, huyó al Gran Imperio Ming 
después de escapar de Kyo. 


Después, para ganar el derecho de gobernar las regiones de Kinai, el clan Miyoshi 
y Matsunaga Hisahide se enfrentaron rápidamente y las luchas entre las dos 
partes empeoraban cada día que pasaba; en la feroz batalla, incluso el gran Buda 
del Templo Toudai en Nara fue destruido por Matsunaga Hisahide. 


Por eso, Kyo se había convertido ahora en una región políticamente vacía. 


Ahora, con la estirpe Ashikaga extinta, el único general de sangre noble que podía 
heredar el título de Shogun era la princesa Imagawa Yoshimoto, quien se había 
rendido ante Nobuna y pateaba su pelota todos los días, olvidando por completo 
su tierra perdida. 


En Gifu, la guerrera vagabunda Akechi Mitsuhide le trajo una propuesta a Nobuna 
durante su visita. 


Ahora, Nobuna ya controlaba a Imagawa Yoshimoto e iba a permitir que se 
elevara a la posición de shogun. 


—No tenemos tiempo para holgazanear. ¡Todos marchen a Kyo a toda velocidad! 


Oda Nobuna montada a caballo cambió su habitual aspecto idiota de “Cabeza de 
escoba”, llevaba un casco occidental con cuernos y una capa de seda roja, se veía 
muy elegante. 


Pero la sensación de tener las manos vacías no le permitía calmarse, así que 
llevaba un arcabuz simbólico en su mano izquierda. 


Y en la mano derecha estaba su preciada águila. 


En cuanto a los demás generales que la seguían... 
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—Ignorando nuestra fuerza, doy 90 puntos por la apariencia de nuestro ejército. 
Entre todas las guerreras jóvenes, pocas pueden considerarse del tipo Hermana. 


Esta general vestida de rojo y dirigiendo algunos soldados, encargada con la 
responsabilidad de proteger a Nobuna, era Niwa Nagahide; apodada Manchiyo. 


—Tengo un poco de hambre... 


Esta general vestida con una armadura azul y blanco era Shibata Katsuie; 
apodada Riku. 


Como sus pechos eran demasiado grandes, la armadura del pecho fue hecha 
especialmente para ella, pero fue precisamente por esta armadura especial que 
sus pechos se veían aún más fantásticos, esas eran las palabras honestas del 
sirviente que subió de rango, Sagara Yoshiharu. 


Estas dos personas eran las veteranas de la familia Oda. Eran como hermanas 
para Nobuna; bueno, aparte de tener pechos grandes, Katsuie no tenía ninguna 
otra cualidad de hermana... 


Detrás de ellas. 
—... Yoshiharu, mira al frente con cuidado. 
—Uw... Uwawawawa... ¡No te muevas! 


Este chico que iba a caerse de su caballo era nuestro Sagara Yoshiharu; apodo: 
Saru. 


Originalmente era solo un estudiante japonés de preparatoria moderno, pero 
cuando recobró la conciencia se encontró en medio de la era Sengoku. 


Con su conocimiento de los juegos Sengoku y su espíritu audaz, logró sobrevivir. 
Ahora, alzándose de un simple soltado a un sirviente, se dirigía hacia el éxito. 


En cuanto a la pequeña chica que picaba su espalda con una enorme lanza, su 
nombre era Maeda Toshiie; apodada Inuchiyo, quien llevaba ropa de artista. 


Al ser la ayudante de Nobuna, siempre seguía a su ama como un cachorro. 
Aunque normalmente es tranquila, puede ser bastante aterradora cuando se enoja. 


En cuanto a la chica que montaba junto a Yoshiharu... 
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— ¡¿E-Estás bien, Sagara-senpai?! Hay un viejo refrán que dice que “Incluso los 
monos se caen de los árboles e incluso un hombre sabio comete errores”. Por 
favor tenga más cuidado. 


Pelo largo y una frente ancha. 
En su pelo había un adorno que movía el viento. 
Esta belleza era la nueva linda kouhai de Yoshiharu, Akechi Mitsuhide Juubel. 


Originalmente ayudante de Saitou Dousan, se convirtió en ronin luego de que 
Dousan fuera exiliado por Yoshitatsu. 


Después de presenciar la caída de la familia Ashikaga, Mitsuhide le dio a Nobuna 
la maravillosa sugerencia de “Marchar rápido a Kyo, elegir a Imagawa Yoshimoto 
como nuevo shogun y controlarla para apoderarse del mundo”. Después de esa 
hazaña, se convirtió en sirviente de la familia Oda. 


—Poder servir a la admirable Nobuna—dono, es como un sueño. ¡Por favor cuide 
de mí, Sagara-senpai! 


La sonriente Mitsuhide tomó la mano de Yoshiharu, haciendo saltar su corazón. 
—A-Ah, déjamelo a mí. 


— ¡La historia del Castillo Sunomata Ichiya de senpai realmente me conmovió! 
Ahh...Yo también quiero ser como Sagara-senpai y mostrar rápidamente grandes 
resultados para impresionar a Nobuna—dono. 


«Ahh... Jubei está viéndome con una mirada respetuosa. No, esta mirada 
apasionada... ¡¿Ha superado el respeto y se ha convertido en...amor?! No puede 
ser, ¿Está hermosa chica se siente de esta manera por mí...? ¿Me he vuelto 
sumamente popular después de llegar a esta peligrosa era Sengoku?». 


Yoshiharu estaba tan feliz que levantó la cola. 


—Hmph...— Inuchiyo parecía molesta detrás de él, pero Yoshiharu no se dio 
cuenta. 


— ¡Oh- Hohoho! ¡Mi anhelado sueño, el momento para crear el shogunato 
Imagawa finalmente ha llegado! ¡Muy bien, Motoyasu, aprecio tus esfuerzos! 
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Imagawa Yoshimoto, quien asomó la cabeza desde su palanquín, aún llevaba su 
impresionante y elegante juunihitoe*. Soltó una risa aguda y admiró el paisaje del 
lago Biwa. 


—Esta chica, al menos conoce tu posición... 


—Por favor no tomen las palabras de Yoshimoto-sama en serio, solo olvídenlo 
después de oírla~ 


Quien defendió a Imagawa Yoshimoto de los sorprendidos sirvientes Oda fue 
Matsudaira Motoyasu, apodada Takechiyo, que llevaba sus características orejas 
de animal y gafas. 


Además de ser amiga de la infancia de Nobuna, ella era la Daimyo de Mikawa y 
hasta hace poco era sirviente de Imagawa Yoshimoto. 


Aprovechando la rendición de Yoshimoto con Nobuna, Mikawa tuvo la oportunidad 
de volverse independiente. Formó una alianza con Owari y se convirtió de nuevo 
en la “Hermana” de Nobuna. 


Ya que el clan Matsudaira había creído por generaciones que los mapaches eran 
sus ancestros, ella emitía un aura indescriptible de malas intenciones, pero 
siempre llamaba respetuosamente a Nobuna, “Nee-sama”. 


Además de eso, estaban los “Tres de Mino”, un grupo de viejos musculosos, la 
pequeña ninja loli con una gran lengua, Hachisuka Goemon y su ejército lolicon, y 
con un casco “Ichi no tani” montando un pony avanzando en silencio, era la 
estratega genio Takenaka Hanbel. 


Por último, montando en un carruaje, estaba el viejo que le heredó su sueño de 
conquistar el mundo a su hija Nobuna, la “Víbora de Mino”... Saitou Dousan. 


Ese grupo de héroes se unió, con sus voluntades de tomar Kyo. 


Detrás de ellos había una ola negra de soldados de Owari bien vestidos que 
hablaban varios dialectos. 


Entre ellos también estaban los recién agregados soldados robustos de Mino. 


No solo eso, había algunos refuerzos de Mikawa, el ejército de la “Hermana” de 
Nobuna... Matsudaira Motoyasu. 


Con estos impresionantes ejércitos reunidos, la fuerza total superaba los 40,000 
hombres. 


* Un kimono muy elegante. 
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Para ir de Higashishinakai a Kyo, había exactamente dos rutas. 
La primera ruta era partir de Kiyosu, atravesando Tokaido de Ise por el sur de Omi. 


La otra ruta era partir de Gifu, atravesar el norte de Omi, por Nakasendo, donde se 
encontraban el sur de Omi y Tokaido. 


Nobuna eligió atacar por Nakasendo. 


Por esta ruta, podía reunirse con los 10,000 soldados aliados de Asai Nagamasa 
en el norte de Omi. 


Pero en realidad, ante la propuesta de alianza por matrimonio que propuso 
Nagamasa, la princesa Oichi, la “Hermana menor de Nobuna”, que enviaron a Omi, 
no era otro el que hermano menor de Nobuna, Tsuda Nobusumi. 


Aunque Katsuie había dicho “la verdadera identidad de la princesa Oichi puede 
haber sido descubierta ya, ir a ver a Nagamasa ahora podría no ser buena idea”, y 
trató de detener a Nobuna, al ver a Nagamasa vestido de verde y negro salir de la 
ciudad, su aura anterior ya no existía. Su mirada respetuosa al decir “hermana” 
mientras bajaba de su caballo para saludar a Nobuna, sorprendió a todos. 


Además, el apuesto rostro de Nagamasa que atraía a las mujeres había perdido 
su anterior astucia siniestra. Lo que había sido su único punto negativo había sido 
sustituido por una expresión de gentileza. 


—Hermana, por favor déjame seguir tu caballo y lanzarnos juntos hacia el mundo. 
Este giro de los eventos hizo que Nobuna se sintiera incómoda. 

Llamó a Yoshiharu y pellizcó su oído. 

—Saru, oye. ¿Eso significa que a Nagamasa...le gustan los hombres? 

—No... No puede ser... 

— ¿Entonces cómo es que parece tener un matrimonio feliz? 

— ¿Cómo sabría una chica soltera como tú cómo se ve un matrimonio feliz? 

— ¡C-Cállate! 


—Pero, parece haber cambiado de personaje... acaso él y Nobusumi... glup... 
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—Ya te he dicho que el perfume que utiliza Nagamasa no es madera de 
agar”...Ahh- esto me molesta. Simplemente pretendamos que nunca sucedió. 


—La virginidad de tu propio hermano menor está en peligro en muchos sentidos. 


Deberías hacer algo al respecto. 


Sin lugar a dudas, Asai Nagamasa se había convertido en un aliado tan confiable 
como Matsudaira Motoyasu. 


—No-me-importa... 


Por lo tanto, la fuerza total del ejército que marchaba a Kyo superó los 50,000. 
El único obstáculo en su camino era Rokkaku Shoutei en el sur de Omi. 


Recibieron información del clan Rokkaku, que se originó del clan Sasaki; afirmaba 
que Rokkaku Shoutei y el clan Miyoshi crearon una alianza militar y su actitud 
sugería que querían resistirse a Nobuna. 


Además; había un rencor que había durado tres generaciones entre el clan 
Rokkaku y el clan Asai, que recientemente había llegado al poder. 


Debido a las acciones de Asai Nagamasa, la fuerza del clan Rokkaku había 
disminuido con el paso de los años; pero mientras tuvieran el Castillo Kannonji, la 
fortaleza que se elevaba sobre las colinas accidentadas con sus gruesas paredes 
fáciles de defender, sería casi imposible eliminarlos. 


Nagamasa era la más familiarizada con las dificultades de atacar el castillo 
Kannonji, así que presentó su estrategia. 


—Hermana; aunque el ejército Rokkaku no es muy fuerte, el castillo Kannonji es 
una fortaleza comparable con el castillo Inabayama. Creo que deberíamos llevar 
esto paso a paso, establecer nuestra base en el campo y luego capturar la 
fortaleza parte por parte... ese es el mejor curso de acción. 


Pero, aunque Nobuna tenía un ejército de cincuenta mil en sus manos, aún 
prefería actuar con rapidez. 


Además, la “velocidad” era la mejor arma de Nobuna. 


2 E E . . . z 
Yoshiharu dice “chara”, que se pronuncia como la manera en que se dice madera de agar en japonés. 
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— ¡Nagamasa! La fortaleza de Mino llamada Castillo Inabayama ya no existe. ¡Es 
el castillo Gifu! ¡Todas las tropas, ataquen! 


Mientras Nagamasa estaba allí sin palabras, el ejército de Nobuna ya había 
comenzado su ataque. 


Los generales del ejército Rokkaku que custodiaban el lugar nunca esperaron que 
el ejército de Nobuna simplemente se lanzara al ataque de repente. 


Y sorprendentemente, el ejército de 50,000 hombres se dividió en escuadrones de 
varios miles y atacó varias secciones de la fortaleza al mismo tiempo. 


Era conocimiento común durante la era Sengoku que los ejércitos dirigidos por un 
Daimyo o general tenían una mayor fuerza de batalla, por lo tanto, los ejércitos 
que carecían de un buen liderazgo serían más débiles; en otras palabras, tener a 
un general liderando todo el ejército en un ataque centrado era sentido común en 
la guerra. 


Sub-escuadrones sin un general al frente solo podían ser una fuerza de tarea. 
Sin embargo, para Nobuna, ese sentido común no significaba nada. 
Ella dividió el ejército en escuadrones que libraron varias batallas al mismo tiempo. 


—Nagamasa; en el clan Oda, las personas que pueden tomar mi lugar como 
general son pocas, pero hay por lo menos cinco; Riku (Shibata Katsuie), Manchiyo 
(Niwa Nagahide), Sakon (Takigawa Kazumasu), que confía en nuestro impulso, la 
nueva Juubei (Akechi Mitsuhide) y además, aunque es mucho peor que las otras 
cuatro, ¡Saru puede considerarse uno también! 


Nobuna dijo esto. 
Mientras haya cinco generales, la velocidad del asedio sería cinco veces mayor. 


Antes de que los Rokkaku puedan fortalecer sus defensas, si podemos capturar 
todas las secciones, es nuestra victoria. 


—... Realmente, sorprendente. 


«Esta persona es alguien que no puedo igualar». Nagamasa no pudo evitar sentir 
que la atravesaba un escalofrío. 


Todo fue como dijo Nobuna, en un día, las 18 secciones del castillo Kannonji 
cayeron sin excepción. 


Aquí, el general más llamativo no fue otro que la novata Akechi Mitsuhide. 
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Mitsuhide venía de la tribu Toki-Minamoto, podría decirse que era aterradora y su 
apariencia digna era impresionante. 


Además de su frente relativamente amplia, parecía más una noble o una princesa 
que una guerrera. 


Pero mientras tuviera un arcabuz, nadie podía igualar su precisa puntería. 


Dirigiendo al recién formado equipo artillero compuesto por cincuenta personas, 
Mitsuhide siguió conquistando el castillo de los Rokkaku. 


— ¡Tengan cuidado, si les dan entonces morirán! 


Mientras Mitsuhide apuntaba a los generales enemigos, todos pensaron 
engreídamente; “No hay forma de que sus balas lleguen al castillo a esta 
distancia”, “Ese tipo de chica rica, ¿Cómo podría saber utilizar un arcabuz?”, pero 
luego, todos sus hombros fueron atravesados por balas y cayeron al suelo. 


—Eso fue solo un saludo. La próxima vez, no me contendré. 


Las palabras frías de Mitsuhide causaron al instante que los soldados defensores 
entraran en pánico y eventualmente abrieron las puertas. 


Como una elegante guerrera hermosa, que podía utilizar la nueva arma occidental 
con tal habilidad, las capacidades de Mitsuhide incluso se ganaron la admiración 
de Nobuna que dijo “Como esperaba de la ayudante de la Víbora”. 


El día después de que todas las secciones del castillo cayeron, la fortaleza de 
Rokkaku Shoutei, el castillo Kannonji se convirtió en un pueblo fantasma. 


Temeroso del ejército de Nobuna, Rokkaku Shoutei se retiró rápidamente a Kaga. 


El clan que había sobrevivido desde la época de Minamoto no Yorimoto... el clan 
Rokkaku, llegó a su fin. 


Al darse cuenta que el némesis de tres generaciones del clan Asai, el despreciable 
Rokkaku Shoutei que una vez trató de tomar su virginidad, fue derrotado por el 
ejército de Nobuna en una noche, Asai Nagamasa no pudo evitar aclamar “Los 
tiempos han cambiado”. El poder y el sonido atronador del escuadrón artillero de 
Mitsuhide disparando al mismo tiempo se grabaron profundamente en su mente. 
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<> 


El gran ejército que dirigía Nobuna finalmente había entrado al centro de Kyo. 
Partiendo de Gifu, la marcha a Kyo tomó un total de 20 días, lo que fue muy rápido. 


Debido a esta rápida marcha, Matsunaga Hisahide no tuvo más opción que 
rendirse, salir de Kyo y retirarse a Yamato. El clan Miyoshi, que había oído 
rumores de que “Rokkaku Shoutei desapareció en un día”, escapó a Settsu. 


Al principio... 

—Se dice que la princesa del clan Oda es una persona muy impaciente. 
— ¿No es esto malo? 

—No hará un caos igual que Minamoto no Yoshinaka, ¿Verdad? 

—He oído que incluso trajo a la Víbora Dousan. 


Los ciudadanos de Kyo temían a Nobuna al principio, pero el estilo artístico del 
ejército Oda lleno de espíritu occidental y su fabulosa ropa llamaron su atención. 


Maeda Inuchiyo aún llevaba su gorro de tigre y sujetaba una lanza de seis metros 
completamente inconsistente con su cuerpo. 


Además, desde los generales hasta los soldados humildes, todos llevaban la ropa 
más magnifica según sus gustos. Por cierto, aunque los soldados de Owari eran 
bastante débiles, eran los mejores en cuanto al estilo. 


Sin embargo, no solo la ropa de los invasores era magnifica. 
Cuando Nobuna llegó a Kyo dio un anuncio y el contenido fue sorprendente. 


— ¡Una vez que entre a Kyo, no permitiré ningún comportamiento violento! 
¡Cualquier soldado que ataque sin justificación a los civiles, será decapitado de 
inmediato! ¡Cualquiera que cometa algún acto ¡legal en la ciudad también será 
decapitado! ¡Tomar dinero y objetos de las personas también está prohibido! 


Desde el inicio de la era Sengoku, no hubo ningún ejército que fuera tan 
disciplinado y al que le importara la gente. 
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En realidad, aunque los soldados del ejército Oda estaban muy bien vestidos, 
nunca pesaron en armar un escándalo. Todos lo entendían, si se salían de la línea, 
Nobuna les dispararía en la cabeza de inmediato sin vacilar. 


— ¡La señorita Nobuna está de nuestro lado...! 
— ¡Con esto, Kyo finalmente estará en paz...! 


Desde la guerra Onin, los ciudadanos de Kyo habían sufrido décadas de guerra y 
torturas, por lo que finalmente habían conseguido lo que deseaban. 


En medio de los aplausos, portando un casco occidental y una capa de seda roja, 
Nobuna se veía muy diferente a la imagen tradicional de una persona japonesa 
mientras dirigía a sus tropas que avanzaban lentamente, saludando a la multitud. 


—Qué hermosa princesa. 
—Me he enamorado. 
—El clan Oda está lleno de personas bellas, parece que los rumores eran ciertos. 


Asai Nagamasa y Matsudaira Motoyasu dijeron “¿Estoy soñando”?”, “Tener el 
honor de entrar en Kyo es como ser atrapados en la ilusión de un mapache”, con 
expresiones de alegría en sus rostros. 


Dousan, sentado en un viejo carruaje, al ver la silueta de Nobuna en caballo entre 
la gente alegre de Kyo, dijo “¿Esto es verdad?” y se frotó los ojos. Las personas 
de Kyo habían sufrido muchas dificultades, así que naturalmente no confiaban 
demasiado en un Daimyo extraño; sin embargo, adoraron a Nobuna que hizo una 
entrada elegante en la ciudad maldita devastada por la guerra, no solo como su 
salvadora, sino como la salvadora del mundo, e incluso lloraron de alegría. 


“Tenka Fubu”. 
Usar la fuerza para eliminar los conflictos. 


Ante esta declaración de Nobuna después de conquistar Mino, las personas 
siempre se burlaron diciendo “Son solo palabras”, “El clan Oda solo puede 
controlar dos provincias como máximo, ir a Kyo es imposible” “Incluso si van, solo 
los rodearán sus enemigos”. 


Pero ahora, Nobuna, sin pensar en sus intereses personales, dirigió sus tropas a 
Kyo sin ningún plan y finalmente trajo la paz a este lugar asolado por la guerra. 
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Esta realidad no era diferente de la forma en que sucedió en la historia y 
definitivamente no era un sueño. Sagara Yoshiharu estaba orgulloso, mirando en 
silencio la imagen valiente de Nobuna en su caballo. 


Después de desfilar por Kyo, Nobuna estableció su base en Tou-ji en Kujou. 


Tomaría un tiempo antes de que fueran convocados por el “Yamato Gosho”, que 
tenía una larga historia y se encargaba de manejar los eventos religiosos de Japón, 
para nombrar a Imagawa Yoshimoto como la nueva Shogun. 


Después de todo, hasta hace poco, el Shogunato Ashikaga aún existía aunque 
fuera solo en nombre. 


Yoshiharu inclinó la cabeza y preguntó “¿Qué pasa con Kyo en esta era?”. 
Nobuna le explicó la situación desde su trono como si fuera el más básico sentido 
común. 


—En el Yamato Gosho la familia de la Himiko ha vivido por generaciones. La 
Himiko maneja los eventos religiosos en el palacio, pero en verdad los aristócratas 
que sirven a la Himiko manejan los asuntos con los guerreros y son llamados 
nobles. 


—Oh... El Yamato Gosho, ¿Eh? Es un poco diferente de la historia que conozco... 


—En el antiguo período Heian, todo el poder político estaba en manos de esos 
nobles, pero los guerreros que los servían los derrocaron y les quitaron el poder. 


—Delegaron demasiado, ¿Eh? 


—Realmente no me agradan esos ministros; esos tipos han usado a los guerreros 
desde el principio. Nunca han derramado una gota de sangre, pero actúan todos 
altos y poderosos. Solo ver esos dientes negros me da ganas de vomitar. 


“Es así. ¿Entiendes, Saru?...” después de decir esto, Nobuna arruinó su postura 
correcta, sacó sus piernas de debajo de su trasero y se tendió sobre el tatami. 


—Himiko de Yamato Gosho... Himiko de Yamatai-koku*... se parecen mucho, 
podría estar relacionado... 


— ¿Qué estás murmurando? 
En ese momento, los mejores cocineros de Kyo le ofrecieron lo mejor de su cocina. 


Pero Nobuna abrió su pequeña boca, tomó un bocado, y luego dijo... 


: Personaje histórico del antiguo Japón. 
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—La comida de Kyo es horrible; no tiene ningún sabor, ni siquiera sé qué platillo 
es. 


Frunció el ceño. 
— ¡Deben añadir más miso ¿Saben? miso! 


No mostró piedad hacia el cocinero, él se quejó en voz baja “Les dije que la gente 
de Owari eran unos bárbaros”. 


Sin embargo, los sirvientes del clan Oda, como si lo hubieran planeado, 
expresaron su descontento junto con Nobuna; “Esta comida blanda es horrible...”, 
“No somos nobles; si no agregamos miso para aumentar nuestra ingesta de sabor, 
¿cómo podemos mantener nuestra fuerza? 30 puntos.” “¡El Hatcho—miso es el 
mejor condimento de Japón"”. 


En este momento, solo Yoshiharu gritaba emocionado “¡Finalmente puedo comer 
algo distinto al miso! ¡Si se trata de comida, Kansai es lo mejor!” y bailó felizmente. 


De repente, Dousan entró corriendo pareciendo olvidarse de su dolor de espalda. 


El padre adoptivo de Nobuna... Saitou Dousan se enfrentaba actualmente al 
mayor peligro en su vida. 


La persona que fue un vendedor de aceite en Kyo y se convirtió rápidamente en el 
gobernante tirano de Mino... “La Víbora de Mino”. 


Actualmente, estaba haciendo ruidos al abrir y cerrar su abanico, respiraba con 
dificultad y llamó a su hija con una voz avergonzada: 


— ¡Sálvame, Nobuna—dono! 
— ¿Qué pasa, Víbora? 


Detrás de Dousan, un sinnúmero de ancianas aparecieron en un instante, 
rodeando al viejo. 


— ¡No te he visto en mucho tiempo, Kankurou-sama! 
— ¡Kankurou—-sama! ¡Te odio-! 

— ¡Kankurou-! ¡Hoy no puedes escapar-! 
—Hehehehe... 


— ¿“Kankurou”? 
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Como espíritus malignos, las ancianas que habían perseguido a Dousan 
comenzaron a presentarle sus quejas a Nobuna. 


—Este hombre ha cambiado su nombre a Saitou Dousan ahora.... 


—Pero en el pasado, utilizó nombres como Nishimura Kankurou o Nagai 
Shinkurou... 


— ¡El nombre real de este tipo cuando era comerciante en Kyo era Matsunami 
Kankurou! 


—No se deje engañar por el aspecto arrugado de este viejo, una vez fue un 
hombre muy apuesto. 


—Ohohoho...—Dousan se tapó la cara con su abanico y gritó. 
—S-S-S-Se los ruego. ¡N-No digan más d-delante de mi hija! 


Sin embargo, las ancianas ya se habían transformado por completo en demonios y 
no pesaban detenerse ahora. 


—En esa época, todas éramos niñas ingenuas... 


—“Yo Kankurou, después de obtener Mino algún día, sin duda volveré a Kyo para 
casarme contigo, así que por favor préstame 3000 kan...”, Con esos métodos 
fraudulentos, nos quitó nuestros ahorros... 


—Sin volver a Kyo desde entonces, Kankurou siempre reunió delincuentes a su 
alrededor, ¿Cómo podíamos nosotras hacer justicia? 


—Como tal, el número de mujeres que hemos sido engañadas ni siquiera pueden 
contarse con una mano. 


— ¡Devuélvenos nuestro dinero-! ¡Devuélvenos nuestro dinero-! 
— ¡Devuélvenos nuestra juventud—! 

— ¡Abhhhhhhhhhhhhh! ¡Namo Amitabha, Namo Amitabha‘! 
—Víbora, tú...—Nobuna infló molesta sus mejillas. 


—J-Jubei. Ven. ¿No solías ser mi ayudante? Sálvame... 


* Un mantra para pedir ayuda a Buda. 
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—Pensar que Dousan-sama era así en el pasado... aunque es mi antiguo amo, 
es demasiado deshonesto con las mujeres, simplemente debería cortarlo... 
Mitsuhide tampoco mostró ninguna misericordia. 


—Uwahhhh. ¡Por favor perdóname! ¡Lo que dijiste es totalmente correcto! 
La historia oscura del joven Saitou Dousan quedó totalmente expuesta. 
—Déjalo, Juubel. 

—Sí, Nobuna-sama. 


— ¡Uwahhhh-! ¡Cualquiera venga a salvarme-—! ¡Ohh si, Sagara—dono! ¡Mocoso 
mujeriego! ¡¿Si se trata de ti, deberías poder entenderme, verdad?! 


Entonces, con Nobuna al frente, las miradas del grupo de mujeres se volvieron de 
repente hacia Yoshiharu en un instante. La mirada de Nobuna era especialmente 
poderosa, su feroz mirada casi parecía interrogar directamente el alma de 
Yoshiharu: tú no eres igual que la Víbora, ¿Verdad? 


Totalmente aterrado, Yoshiharu solo pudo decir “Lo siento, viejo” mientras bajaba 
la cabeza y retrocedió... 


— ¡Traidor--! —después de su último grito, Dousan fue sepultado por el ejército 
de ancianas que pedían su dinero de vuelta... 


—Ahh... es realmente molesto ser tan popular. Yo también he sido popular 
recientemente. Parece que debería tener más cuidado con eso... ¡Oh sí, debería 
comenzar a aprender la manera perfecta de terminar con las chicas para que no 
se pongan celosas! 


— ¿Qué demonios estás murmurando? —Nobuna no pudo evitar mirar la 
expresión tonta en la cara de Yoshiharu. 


<> 


Al día siguiente, con el fin de exterminar los restos de los tres de Miyoshi, los 
generales de Nobuna marcharon por separado. 


Con el trabajo de vigilar el “Yamato Gosho” en el centro de Kyo, Yoshiharu no 
tenía tiempo para discutir con Nobuna. 
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Aunque los nobles en el palacio no tenían fuerza militar, con la existencia de la 
Himiko que se encargaba de las tradiciones y los rituales espirituales, habían 
conservado su poder para otorgar títulos a los guerreros. 


Incluso el Shogun Ashikaga solo comenzó su gobierno después de que el Yamato 
Gosho lo nombró como “Seii Taishogunr”. 


Dicho esto, debido a las numerosas batallas en la guerra Onin, Kyo casi había 
sido reducida a ruinas, y el histórico Yamato Gosho no era la excepción; los altos 
muros del pasado ahora estaban en ruinas y parecía que muchos niños curiosos 
habían estado usando los huecos en las paredes para explorar el interior del 
edificio. 


Aunque Matsunaga Hisahide, quien había causado caos en Kyo, ya se había 
retirado a Yamato, los tres de Miyoshi seguían controlando Settsu y se oponían 
activamente a Nobuna. 


En esta precaria situación, la importancia de vigilar el palacio era evidente. 
—Quisiera poder ir con Katsuie para atacar Settsu... pero sí que son lentos. 


Portando una armadura que apenas pertenecía a esta era y patrullando el palacio, 
Yoshiharu murmuró para sí mismo. 


Lo más importante en la mente de Yoshiharu era el nombramiento de Imagawa 
Yoshimoto. 


Por el momento, las provincias de Owari y Mino estaban prácticamente vacías, así 
que no tenían tiempo que perder aquí. 


Pero la encargada de negociar con el Yamato Gosho, Akechi Mitsuhide, no había 
podido entrar al centro para reunirse con el Kanpaku?. 


Ese importante Kanpaku probablemente no estaba en Kyo ahora. 


—De todos modos, además de Juubei—chan, no hay nadie más en el clan Oda con 
la educación suficiente para negociar con los nobles; así que esperemos 
pacientemente. 


La recién llegada Mitsuhide aún era considerada una novata en el clan Oda y para 
Yoshiharu, era una kouhai muy obediente. 


5 A A 
El Kanpaku era el asesor principal del emperador. 
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Al nacer en una buena familia, Mitsuhide siempre había sido alegre pero seria, 
encantadora y llena de energía. No podía ver nada de la violencia de Nobuna en 
ella. 


Lo único que le molestaba un poco era que su frente era relativamente amplia. 


Sin embargo, este rasgo singular junto con su elocuencia, Mitsuhide podía ser 
considerada fácilmente como una belleza exquisita. 


—Sagara-senpai-— una vez que recordó la admiración en sus ojos al verlo, su 
corazón comenzó a latir más rápido. 


«No, no... ¡Ya tengo a Nobuna...! ¿Q-Qué diablos estoy diciendo? ¡¿N-N-Nobuna, 
sin importar lo que piense, acaso no es mi ama?! ¡Es la regla de hierro que un 
amo y su sirviente no pueden unirse en esta era Sengoku...! ¡No, incluso si 
estuviéramos al mismo nivel, definitivamente no tendría ese tipo de relación con 
ella!». 


“Pa ii 


Mientras Yoshiharu sacudía su cabeza como loco, se tropezó de repente con su 
propio pie. 


Y cayó sobre el suelo de piedra. 

—Este es el Saru de Owari ¿Eh? 

—Hacer un alboroto solo y luego tropezarse con sus pies. 

—No se puede evitar, es un Saru después de todo. 

Unos niños curiosos que exploraban el palacio empezaron a hablar entre sí. 

— ¡Oigan! hay alguien muy famoso y feroz aquí, dejen de espiar y dispérsense. 
—El Saru parece conocer el lenguaje humano. 


— ¡Sí, soy un Saru! ¡Si alguno de ustedes se atreve a hacer travesuras, les 
mostraré mis sucias garras, Wah...! 


Los niños gritaron y huyeron emocionados. 
Sin embargo, solo alguien se quedó y se paró al lado de Yoshiharu... una niña. 
Ella estaba bien peinada. 


Con un atuendo de Miko blanco y rojo. 
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Cejas largas y ojos grandes, una cara igual a la de una exquisita muñeca, pero 
inexpresiva. 


— ¿Hmm? ¿Qué pasa, pequeña? 
Ella tiró de la manga de Yoshiharu. 


La mirada de la niña cayó sobre los restos destrozados de los muros del palacio. 


— ¿Estás aquí para visitar el Yamato Gosho? Aunque actualmente se ve así, las 
personas que viven aquí son muy poderosas. Se enojarán si te descubren. 


—Uh... Por qué sigo teniendo la sensación de que tengo que mirar dentro... 
simplemente no puedo resistirme a los niños, ¿Eh? 


«Después de volver a Mino, debo llevar montones de recuerdos de Kyo para Nene. 
Té de kanbayashi podría ser demasiado amargo para ella, ¿Solo debería comprar 
un poco de Yatsuhashi? Pero hay dos sabores de Yatsuhashi también, el blando y 
el duro, ¿Cuál es el auténtico Yatsuhashi?». 


De todos modos, esta niña debía tener casi la misma edad que Nene. 


Al recordar la cara de su hermana, Yoshiharu tomó la mano de la niña, se puso de 
pie y dijo: —Entiendo. Ya que no es mi patio de todos modos, te permitiré echar un 
vistazo. 


Al caminar hasta la pared, la mirada de la niña se detuvo en el borde del muro. 
Todavía tenía la boca cerrada. 
Pero Yoshiharu pudo oír vagamente una voz que dijo “levántame más alto”. 


—Entiendo, entiendo. Espera un minuto. 


Yoshiharu levantó a la niña, permitiéndole ver el patio sobre la pared. 
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—... Ah... 


— ¿Hmm? ¿Qué pasa? 


— ¿Hay algo extraño en mi cara? Bueno, date prisa y ve el patio. 
Asintió con la cabeza. 

El modesto patio tenía un enorme cedro en el centro. 

Varias cuerdas gruesas de paja envolvían con fuerza el grueso tronco. 
Al levantar la cabeza, se dio cuenta de que era ridículamente alto. 


«Esperen un minuto, ¿Había un árbol sagrado en el Yamato Gosho? ¿Los árboles 
sagrados no se supone que están en los santuarios sintoístas? Realmente hay 
diferencias entre este mundo y el mío...». 


En una rama del enorme cedro, una cometa blanca estaba enredada. 
—Ahh... ¿Quieres que la baje por ti? 


“Sí...”, Yoshiharu volvió a oír una voz vagamente. 


—Bien, lo traeré por ti, pero ¿Realmente está bien solo entrar al Yamato 
Gosho...? ¿Eh, está bien? 


De alguna manera parecía que podía comunicarse con ella con solo sus ojos. 


—L-Lo entiendo. Si Nobuna ve esto, me reprenderá, así que solo será está vez, 
¿De acuerdo? 


La niña parecía muy feliz... de alguna manera lo sintió vagamente. 


Pero su rostro seguía inexpresivo, ¿Por qué sintió eso? 
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—Uhh... qué misterioso. ¿Por qué entiendo lo que esta niña está pensando? ¿Eh? 
No me digan... ¿esta niña es el antepasado de mi familia? No, no, el clan Sagara 
debe venir de un Daimyo en Kyushuu, ¿no? 


“Absolutamente no...”, pareció decir la niña. 


—Está bien. La gente siempre me llama Saru, pero es cierto que confío mucho en 
mis habilidades para escalar árboles. Espera aquí. 


La niña no asintió, pero cuando Yoshiharu pensó “es totalmente diferente a la 
parlanchina de Nene... realmente hay niños a los que no les gusta hablar”, una 
sensación cálida surgió en su corazón y dejó a la niña en el césped del patio. 


El ligeramente vestido Yoshiharu entró en el patio y comenzó a trepar el árbol. 


—Hoo... ho... hah... hah... E-Esto es demasiado alto... me estoy mareando con 
solo mirar al suelo. 


Finalmente alcanzando la rama con mucha dificultad, tomó la cometa con sus 
manos. 


—Esto... 


Una repentina ráfaga de viento sopló. 

—Ah... ¡¿Eh...?! 

Junto con la cometa, el cuerpo de Yoshiharu voló por el aire. 

— ¡Uh...! ¡Es demasiado alto! ¡Me caeré...! ¡Maldición! ¡¿Espereeeeeen?! 


« ¿Así que en este lugar será el GAME OVER de mi vida...? Ahh... Ese proverbio 
de “incluso los monos se caen de los árboles”, ¡¿Es en realidad una profecía de mi 
suerte...?L». 


Bam. 


Sin siquiera tener suficiente tiempo para ver pasar su vida, el trasero de Yoshiharu 
se estrelló en el suelo del patio. 
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Hizo todo lo posible para proteger la parte posterior de su cabeza con una mano, 
así que no sufrió un gran impacto, pero debido a no soltar la cometa en su otra 
mano, no pudo tomar la postura adecuado por completo. 


— ¡Dueeeeele! ¡¡Los huesos de mi cuerpo se rompieeeeeeeeron!! 


Aunque no le era difícil esquivar cosas como flechas o lanzas, no podía esquivar 
el suelo sin importar qué. 


Al ver a Yoshiharu rodando por el suelo en agonía... 

Pa, pa. 

La niña se acercó corriendo. 

Y luego, puso sus pequeñas manos en las heridas de Yoshiharu. 
Su cuello... abdomen... pecho... manos y muslos... 

Al momento siguiente... 


—... ¡¿A-Anh?! ¿Dejo de doler de repente...? ¿Mis huesos... se conectaron 
también? 


— ¡¿Eh...?! ¿Dices que estoy curado...? ¿Q-Qué está pasando? 


Después de hacer una reverencia hacia Yoshiharu... 


La niña tomó la cometa de la mano de Yoshiharu y corrió rápidamente a las 
profundidades del patio. 


— ¿Ahh? ¡Hey, oye! ¡Espera un momento! 


En el momento que Yoshiharu se dispuso frenéticamente a perseguirla, de repente 
se dio cuenta, “Cielos, ¿Acaso esto no es parte del palacio?”. 


— ¿Quién está ahí? — un grito salió desde el interior del edificio. 
—Maldición... ¡Por ahora, debería escapar! 


Sin embargo, debido a que el fugitivo Yoshiharu llevaba armadura, quedó 
atrapado entre los huecos de la pared. 


—Maldición, deben estar bromeando. ¡No puedo salir! 
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En ese momento, los niños que seguían observando se reunieron de nuevo. 
—Es un Saru después de todo. 

—Se metió al patio y no puede salir ahora. 

— ¿Está tratando de robar algunas naranjas para comer? 


«Maldición. ¡Si Nobuna viera una escena tan vergonzosa, definitivamente se 
burlaría durante todo un mes...!». 


— ¡Cómo puedo permitir que suceda! ¡Uwahhhhhhh! 


¡Con fuerza y determinación! Yoshiharu usó toda su fuerza para sacar su cuerpo 
de la pared. 


Sin embargo... 


Pareció haber utilizado demasiada fuerza. La pared ya debilitada se redujo en un 
montón de escombros al sacudirse para salir. 


Crash. 


Si estuviera en el futuro, lo que Yoshiharu hizo fue equivalente a destruir las 
paredes del palacio imperial de Tokio. 


— ¡¿Eh...?! ¡¿Qué demonios estás haciendo...?! 
Lo peor fue que... 


Su cuerpo que sacó a la fuerza voló directamente a la cara de un noble que 
acababa de bajar de un palanquín. 


—Cielos. ¿Hoy es mi día de mala suerte? ¿Es viernes trece? 
— ¡Ouch! ¡Atreverse realmente a atacar a mi personal!, ¡¿Quién demonios eres?! 


Con los rastros de una hemorragia nasal bajando por su blanca cara pálida, este 
desafortunado noble que fue derribado por Yoshiharu estaba agitando sus brazos 
y piernas mientras mostraba sus dientes negros con una expresión furiosa. 


Este noble tenía alrededor de 30 años; sin importar si se trataba de su atuendo 
Heian, sus dientes negros a propósito, su rostro blanco y cejas limpias, todo emitía 
un estatus noble, y su posición parecía ser muy prominente. 


6 P F A ” P ii 
Este personaje utiliza maro para referirse a sí mismo, era un pronombre utilizado por los nobles. 
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— ¡Yo soy el sabio del clan Fujiwara, Kanpaku Konoe Sakihisa! ¡Realmente 
atreverse a ser tan grosero conmigo...! 


Este tal Konoe Sakihisa gritó en un tono alto y agudo, diciéndole a los ayudantes a 
su alrededor que atacaran a Yoshiharu. 


— ¿Sabio cucaracha? ¿Qué es eso? ¿Un pariente de los insectos? 


— ¡¿Todavía no entiendes la situación?! ¡Yo soy el más noble de todos los nobles! 
¡En otras palabras, soy descendiente del clan Fujiwara, el mayor clan de todo 
Japón, así que las personas se dirigen a mí como el sabio del clan Fujiwara! 


—Oh ya—, Yoshiharu le restó importancia. Aunque lo había derribado, Sakihisa no 
parecía ser una persona decente. 


— ¡Y yo soy el Kanpaku, el Kanpaku! 
—-Oh... No tengo idea de lo que está pasando, pero pareces bastante terco ¿Eh? 
— ¡Maldición...! ¡Al menos muestra un poco de miedo! 


— Incluso si dices Kanpaku, lo único que se me ocurre es el nombre del viejo 
Toukichirou. 


— ¡Cómo puede un nombre tan humilde como Toki estar entre los nobles! 
—El viejo Toukichirou no nació en una familia noble. Solo es un plebeyo. 


— ¡Cállate! ¡¿Cómo podría un plebeyo tener la posición de Kanpaku?! ¡Tú... 
maldita comadreja, permíteme enseñarte una lección de modales! 


— ¿Qué demonios hace está persona...?—mientras estaba allí disfrutando el 
alboroto, Konoe Sakihisa sacó de repente una pelota y con las frías palabras 
“¡Toma esto!”, dio una elegante patada giratoria. 


La pelota que se movía rápidamente se dirigió hacia la cara de Yoshiharu. 
iiiBam!!! 

El fuerte impacto se hundió al instante en la cara de Yoshiharu. 

Una hemorragia nasal estalló. 


Este tipo que seguía diciendo Maro... no solo su agilidad, incluso su velocidad de 
patada era inusual... ¡No es un personaje normal! 
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— ¡¡Dueeeeele!! ¡¿Qué demonios estás haciendo?! ¡Bastardo Maro! ¡¿Qué 
diablos pasa con esa técnica?! 


—Ohohohoho... Esta es la técnica secreta transmitida por el clan Konoe, ¿Qué te 
parece? Y aún hay más... 


—Este tal Maro... es un noble, pero está muy sediento de sangre... 
Konoe Sakihisa, el Kanpaku. 


Aunque en la superficie parecía un débil Maro de cara pálida y dientes negros, 
debajo de su ropa había un buen número de músculos ocultos en su cuerpo. 


Ser un noble, pero ser capaz de montar y cazar, realmente era bastante enérgico 
y fuerte. 


No hace falta decir que el objetivo final de Konoe Sakihisa era revivir al ya en 
decadencia “Yamato Gosho”, es decir, el clan Fujiwara y luego tomar el poder para 
volver a mandar a los Daimyo y a los guerreros. 


— ¡Nunca reconoceré ese Shogunato Imagawa que perdió ante la idiota de Owari! 
Piensa en ello; ¡El shogunato Ashikaga ha caído en tal estado, Kyo ha sido 
arrastrada a la guerra e incluso mi jardín ha sido arrebatado por bandidos, 
mientras el Yamato Gosho está casi en ruinas! ¡Nunca permitiré que un guerrero 
violento siga gobernando sobre Japón, sería mejor que Himiko-sama abra una era 
totalmente nueva gobernando conmigo a su lado! 


«Esta vez realmente ofendí a alguien molesto...», pensó Yoshiharu. 


— ¡De todos modos, con un bastardo como tú, yo utilizaré mis habilidades de 
pelota para enseñarte algunos modales! 


— ¡Basta, basta! ¡Soy sirviente del clan Oda! ¡Solo estoy aquí para vigilar el 
Yamato Gosho por órdenes de Nobuna! 


— ¡Cállate! ¡No digas tonterías! ¡¿Cómo podría haber un guardia que destruya las 
paredes que debe proteger?! 


—Sagara Yoshiharu del Castillo Sunomata Ichiya, al menos deberías haber oído 
eso. 


—Hoho... 


Sakihisa se rio maliciosamente. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición. Corrección | Salisburt 


—Hoho... ¿Así que tú eres ese famoso “Saru”? Esa princesa idiota de Owari... 
atreverse a enviar a un animal desconocido al sagrado Yamato Gosho... al final, 
ella solo es una mocosa de campo que no sabe nada sobre los procedimientos. 
¡El mono de un comandante es un mono después de todo! ¡Tal aspecto sucio es 
impropio para mis ojos, ustedes los viles soldados han profanado este lugar 
sagrado! 


Al saber la identidad de Yoshiharu, Sakihisa se volvió aún más arrogante que 
antes. 


Al nacer en el período Heisei, Yoshiharu se alteró de inmediato. 


— ¡Incluso si eres un noble de la era Sengoku, eso es demasiado! ¡Además, no te 
permitiré tratar a Nobuna como un saru! ¡¿De quién crees que dependes para la 
reconstrucción de este Yamato Gosho?! 


—Algo tan pequeño, es una acción obvia para los guerreros que nos sirven a los 
nobles, no hay absolutamente ninguna necesidad de estar agradecido. 


— ¡Tú...tú...Parásito...! ¡Elije mejor tus palabras o te daré una paliza, bastardo 
Maro! —Yoshiharu rechinó los dientes mientras apretaba sus puños. 


—Oh... no uses tus sucias manos para tocarme; tus modales despreciables me 
infectarán. 


— ¡Tú...bastardo...! 


—Hoho... ¿Vas a golpear a mi persona? Si haces tal cosa, el clan Oda será 
marcado de inmediato como traidores. 


—... ¡¿Uhnh?! 


—Ahora qué, ¿Eh? Ven a golpearme con ese puño que levantaste si tienes el 
valor. ¿Finalmente te has dado cuenta de la diferencia entre tú y mi persona? 
¡Ahora arrodíllate y ruega perdón! Qué Saru tan ignorante, hoho... 


Estaría bien si fuera un ronin, pero ahora mismo, Yoshiharu era sirviente de 
Nobuna. 


Era imposible que fuera violento contra el Kanpaku. 
— ¡Maldición...maldición...! 


Ahora solo podía tragarse su humillación, aunque lo odiaba, tenía que bajar la 
cabeza. 
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—Lo siento—. Yoshiharu soportó la humillación y le dijo eso a Sakihisa. 


—Hohoho... Esa mirada desafiante y ese lenguaje grosero de saru; no puedo ver 
ni una pizca de arrepentimiento en ti. Como esperaba, es necesario que yo te 
castigue adecuadamente. 


« ¡Ya viene! ¡La segunda patada de este Maro...!». 


—Aunque mis zapatos se ensuciarán, no se puede evitar. ¡Esta vez, yo te obligaré 
a recordarlo directamente con mi pie! ¡Voy a sacar todos los dientes de esa 
grosera boca tuya! 


— ¡¿Qué?! 

«Sin embargo, si me resisto, ¡Nobuna...!». 

Yoshiharu apretó los dientes y fortaleció su resolución. 

— ¡Hohoho! ¡Te haré comprender cuán bajo es tu estatus y tu posición realmente! 
— ¡B-Bastardo...! 

En ese preciso momento... 

— ¡Ese Saru es mi mascota, si te atreves a hacerle eso, me molestaré! 

Un jinete apareció galantemente. 

Fue Nobuna. 


Llevaba un sombrero occidental y su capa roja ondeaba detrás de ella como el 
fuego. 


Junto a Nobuna solo estaban Akechi Mitsuhide y algunos pajes, ya que estaban 
paseando por el palacio con el palanquín que llevaba a Imagawa Yoshimoto. 


— ¡Así que esta es Oda Nobuna ¿eh?! ¡¿Estás aquí porque el Yamato Gosho no 
ha nombrado Shogun a Imagawa Yoshimoto, y con esta excusa, piensas atacar 
este lugar y secuestrarme?! 


—Saru, ¿Qué pasa con este Maro? ¿Qué es eso sobre atacar? ¿De qué 
demonios habla? 


—Este Maro es inesperadamente agresivo y parece ser el Kanpaku Konoe 
Sakihisa. 
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—Ah... dearuka. Kanpaku, eh... Es decir, ese tipo responsable del nombramiento 
de los guerreros, ¿Ese es? 


Con una mirada indignada, Nobuna observó a Konoe Sakihisa desde su caballo. 


—Uhh... Cuáles son tus motivos para dirigirte a mi persona como “ese tipo”. 
¡Bárbara! ¡Baja de tu caballo ahora! 


En respuesta a los gritos de Sakihisa, Nobuna pareció haberse enfadado también. 


— ¡Sakihisa! Si realmente te preocupas por este país, entonces la elección 
correcta es ayudarnos a nosotros. ¡Date prisa y nombra Shogun a Imagawa 
Yoshimoto! 


— ¡R-Ridículo, imperdonable! 


—Además, realmente te atreviste a utilizar la autoridad de Himiko-sama para 
molestar a mi sirviente... escuché que también expulsaste a todos los misioneros 
occidentales de Kyo. Es por eso que Kyo está tan muerta y desolada. La actitud 
de los nobles es exactamente la misma que en el pasado. 


— ¡Cállate!—Justo cuando Sakihisa se disponía a lanzar otra patada... el caballo 
de Nobuna arrojó un montón de arena a su cara. 


—Oh, esto es realmente impropio de mi parte. Los caballos de Owari son 
realmente difíciles. Hohoho... 


— ¡Coff, coff, coff! ¡¡O-O-Oda Nobunal!! ¡Definitivamente no perdonaré este crimen 
de insultar a mi persona! ¡El Shogunato Imagawa o lo que sea, nunca lo 
reconoceré! 


Aunque Yoshiharu también dijo “Olvídalo, dejémoslo así”, y trató de detenerla, 
cuando Nobuna vio la mancha de sangre en la nariz de Yoshiharu ella dijo “¡Las 
personas que se atreven a ser groseros con mi saru mascota son groseras 
conmigo! ¡Mi ira no puede calmarse a menos que mate a este tipo de dientes 
negros!”, y se puso aún más furiosa. 


Finalmente, Akechi Mitsuhide dijo “Será imposible avanzar si sigue alborotando las 
cosas delante de los nobles del Yamato Gosho...”, y por fin pudieron separar a 
Nobuna de Konoe Sakihisa. 
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<> 


— Increíble. Cuando partimos de Gifu, ya deberíamos haber recibido el 
nombramiento del Yamato Gosho. ¡Es por ese Konoe Sakihisa que todo es un 
desastre ahora, ¿no es así?! 


Esa noche, luego de volver a Tou—ji, Nobuna le ordenó al mejor cocinero de Kyo 
que cocinara platillos con el sabor más espeso posible mientras se quejaba sin 
parar. 


Por cierto, cuando el cocinero llevó la comida, se mantuvo susurrando 
repetidamente “¿Qué pasa con esta comida llena de sabor del campo...? todos los 
ingredientes de la mayor calidad son destruidos por el miso... mi cocina... mi 
orgullo”, mientras lloraba. 


Sentada a un lado de Nobuna estaba Takenaka Hanbei. Después de crear nuevos 
talismanes en el santuario Seimei, ella había vuelto al lado de Nobuna. 


También estaba presente el representante de los animales, Yoshiharu. 
Y finalmente, la siempre arrogante Imagawa Yoshimoto con su risa aguda. 


—Ya he estado esperando por mucho tiempo. ¿Nobuna? ¿Cuánto tiempo me 
tendrás esperando antes de que pueda convertirme en Shogun? 


—Eres ruidosa. ¿No te dije que fueras al santuario Kiyomizu a dormir tu siesta? 
¿Por qué estás aquí? 


— ¡Cómo puedo dormir en un lugar tan alto! ¡Si me caigo, estaré en mi camino al 
cielo! 


—Ah, es eso. ¿Entonces qué maravillosa idea tienes para acelerar las cosas? 
Este problema te concierne a ti principalmente, ¿no? 


—Algo como eso, por supuesto dejaré que mi sirviente lo considere; Motoyasu... 
¿Motoyasu...? 


—Takechiyo no está aquí ahora. Al menos usa tu cabeza un poco. 


—Oh vaya... si una persona como yo comienza pensar en cosas complicadas, mi 
cabeza... permitir que mi cabeza tenga problemas por un trabajo real es 
simplemente poco elegante de mi parte. 
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—Tú definitivamente vivirás mucho tiempo...— Nobuna comió su arroz lleno de 
miso mientras se quejaba. 


— ¡...Delicioso! ¡Este arroz lleno de Miso es fabuloso! Debo recompensar al 
cocinero. 


—Maldición, ha vuelto la vida comiendo miso todos los días...—Yoshiharu estaba 
tan molesto que arrojó los palillos al suelo. 


— ¿Por qué estamos comiendo de nuevo alimentos de Nagoya? ¡Ya he tenido 
suficiente! ¡Finalmente estamos en Kyo, al menos comamos un poco de Sanuki 
Udon! 


— ¿Eres estúpido, Saru? Sanuki y Kyo son dos lugares diferentes. 

— ¡No ese tipo de miso udon, quiero comer del ordinario udon con sopa! 

— ¿Sopa...? ¿Qué sopa? 

— ¡¿No conoces la sopa?! ¿Puedes ser considerada como alguien de Nagoya? 


—Como sea, no me importa la sopa. El problema es ese Konoe Sakihisa que 
simplemente es terco; además del nombramiento de Yoshimoto, tengo muchos 
asuntos que quisiera discutir mientras estoy en Kyo. Es imposible que Takeda 
Shingen no haga nada, es una cuestión de “cuando” en lugar de “si”, y lo más 
importante es... 


Nobuna se mordió los labios y habló. 


—Kyo es un poco aterradora. Sigo teniendo un mal presentimiento... realmente no 
puedo decir lo que está pasando, pero siento como si toda mi energía fuera 
succionada... en esta ciudad, puedo sentir vagamente que se oculta algo terrible. 


—Esto no es como lo que normalmente dirías. Es demasiado sobrenatural. 


—No se puede evitar, incluso si soy una realista influenciada fuertemente por la 
cultura occidental, todavía puedo sentirlo más o menos. 


—Eso es porque Nobuna-sama es la líder de un clan guerrero. Desde la 
antigúedad, todos los guerreros que conquistaron Kyo han sufrido diferentes tipos 
de desastres; el clan Taira fue destruido al instante por orden de los nobles, y los 
que los expulsaron, Minamoto no Yoshinaka y Minamoto no Yoshitsune, también 
murieron. Minamoto no Yoritomo que protegía Kanto se convirtió en el vencedor 
final y comenzó la era del Shogunato Kamakura y después de eso, el clan 
Ashikaga que inició el Shogunato Muromachi en Kyo, también ha ido cuesta abajo 
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desde que Ashikaga Yoshimitsu-sama murió y ahora finalmente han sido 
destruidos. 


Tomando pequeños bocados de Hatsubashi para no lastimar su pequeño 
estómago, Takenaka Hanbei dijo eso tímidamente. 


— ¿Los guerreros que entran en Kyo sufrirán desastres? Eso es muy poco 
razonable. 


El trabajo real de Hanbei era de Onmyouji. 


A diferencia de Mitsuhide que era experta en la ceremonia del té, la cultura de los 
nobles y los procedimientos de los santuarios; el conocimiento de Hanbei era 
sobre el otro Kyo... el lado oscuro de Kyo del que no hablaba la gente. 


—Esta Kyo Heian fue construida en realidad para proteger y reprimir espíritus 
malvados, utilizando toda la ciudad para sellarlos... Kyo no solo está conectada 
por grandes pulsos de dragón, es el lugar de reunión de cuatro deidades; basado 
en esto, el Yamato Gosho también está protegido por un montón de sellos para 
lidiar con espíritus malvados, especialmente el Monte Hiei, que protege la puerta 
del demonio, allí está el templo Enryaku de la secta secreta Tendai. Se puede 
decir que es debido al templo Enryaku que Kyo ha sido protegida de los espíritus 
malvados. Pero... 


— ¿Pero qué, Hanbei? 


—Ustedes dos deberían saberlo, hace alrededor de cuatrocientos años, hubo una 
Himiko que fue obligada a dejar su posición y después a retirarse, Sutokunokami 
Himiko-sama. Después fue derrotada en la “rebelión Hogen” y desterrada a 
Sanuki, ella juró “con mi último deseo, me convertiré en el gran rey demonio de 
Japón”, y maldijo a todos los que aman este país y al Yamato Gosho. He oído que 
debido a que el rencor era demasiado profundo, Sutokunokami-sama se convirtió 
en un Tenguu e incluso se mordió su lengua, y luego escribió diferentes 
maldiciones con su propia sangre. 


—Qué historia tan aterradora...— Yoshimoto tembló violentamente mientras 
lloraba del susto. 


Se aferró involuntariamente al brazo de Yoshiharu, lo que causó que Nobuna le 
diera un cabezazo sin misericordia. 


—En resumen, la maldición es de que “El emperador se convierte en plebeyo, el 
plebeyo se convierte en emperador”; significa quitarle la autoridad a los nobles del 
Yamato Gosho y coronar a un plebeyo como emperador. De hecho, después de 
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que Sutokunokami-sama murió, el Yamato Gosho fue disminuyendo rápidamente 
y su autoridad fue arrebatada por los guerreros que nacieron como nobles. 


— ¿No es eso una coincidencia? 


—Al final, para expulsar al molesto clan Taira, el Yamato Gosho invitó al clan 
Minamoto a Kyo; sin embargo, no esperaban que cuando derrotaran al clan Taira, 
los Minamoto establecerían su propio Shogunato Kamakura, entonces el poder 
político de este país, por primera vez, cayó en manos de los guerreros en lugar de 
los nobles. El Yamato Gosho lanzó un ataque contra el Shogunato Kamakura, 
pero fueron derrotados en la guerra Joukyu y la Himiko fue desterrada a las islas, 
lo que fue el peor resultado posible; debido a esto, el Yamato Gosho perdió toda 
su autoridad y todos se aterraron del espíritu malvado de Sutokunokami-sama. 


—Después de eso, cada cien años desde la muerte de Sutokunokami-sama, Kyo 
ha sido envuelta por el caos. 


—A los cien años de su muerte, el ejército de la dinastía Yuan atacó mientras 
trataban de invadir Japón. 


—A los doscientos años, el Yamato Gosho se dividió en dos, causando la guerra 
Nanbaku. 


—A los trescientos años de su muerte, es decir hace 100 años, la guerra Onin 
comenzó, iniciando esta actual era Sengoku. 


—Y este año, justo cuatrocientos años después, el año más desafortunado... 


—El Yamato Gosho teme que la llegada de Nobuna—-sama sea obra de un espíritu 
malvado, aunque ella desee ayudar a Kyo...muchos nobles temen esa posibilidad. 


—Hmph... qué montón de personas supersticiosas; después de todo, no pasó 
nada este año, ¿no? Aunque el Shogunato Ashikaga ha desaparecido, ¿No eso es 
algo bueno para el Yamato Gosho”? 


“Ahh, quisiera comer alas de pollo”. Al ver a Nobuna quejarse mientras engullía el 
miso, Hanbei sonrió y respondió. 


—Sí, yo también lo creo. Probablemente la “batalla de Okehazama” entre 
Nobuna-sama y Yoshimoto-sama puede ser el primer paso para eliminar la 
maldición de este país. 


—Ohoho...—, las palabras de Hanbei hicieron que Yoshimoto se echara a reír. 
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—Oh, vaya, vaya; Entonces lo que estás diciendo es que debido a mi sacrificio, he 
eliminado la maldición de Sutokunokami-sama, ¿Verdad Hanbei? 


—N-NOo es así... la razón por la que este país está tan plagado de guerra se debe 
a que desde la época de Sutokunokami-sama, la gente no se ha esforzado por 
cambiar; especialmente en esta Kyo tradicional, no han desarrollado ni aceptan 
nuevas culturas o ideas. En estos 400 años, la gente de Kyo ha estado maldita por 
Sutokunokami-sama... la guerra interminable se debe también a la maldición, 
nunca podrá cambiar solo con la fuerza de un hombre... esta idea está arraigada 
profundamente en los corazones de la gente de Kyo. 


—Ya veo...— dijo Nobuna. 


—Por lo que yo creo, si no cambiamos la forma de pensar de la gente primero, 
será imposible terminar esta era Sengoku. Siempre que los guerreros entren a Kyo, 
las señales de la guerra volverán. La razón de esto es precisamente por el miedo 
en los corazones de todos; una vez que los guerreros gobiernen Kyo, serán 
infectados por el “aire” maldito de Sutokunokami-sama; pero ahora, Nobuna— 
sama ha aparecido. Tú, la princesa del clan Oda, ha derrotado milagrosamente al 
fuerte e histórico clan Imagawa... Tal vez, Nobuna—sama es la persona necesaria 
para salvar a Kyo de la maldición de Sutokunokami-sama. La razón por la que 
todos recibieron tan entusiasmados la llegada de Nobuna-sama podría ser porque 
pueden sentir que pronto llegará una nueva era. 


—Hoo, estoy cansada— —Después de terminar su largo discurso, Hanbei suspiró 
suavemente y bebió su té. 


Nobuna escuchó las palabras de Hanbei con una expresión seria, pero parecía 
que tenía algo en la mente, ya que frunció el ceño. 


—Ya veo. Yo no creo en algo irreal como una maldición en absoluto, pero si todos 
creen que están malditos, la maldición “existe”. Minamoto no Yoshinaka, Minamoto 
no Yoshitsune y Ashikaga Takauji, así como el reciente Miyoshi Nagayoshi, la 
razón por la que no lograron unificar el mundo es la misma razón de que las 
guerras sigan expandiéndose, si entiendo bien; mientras todos crean que la 
maldición de Sutokunokami-sama existe, los guerreros siempre serán vistos como 
una existencia inquietante en Kyo. 


—Exactamente. 


—Saru, ¿qué piensas de esto? —Nobuna le preguntó de repente a Yoshiharu— 
¿Acaso no eres del futuro? Entonces deberías tener un plan brillante para cambiar 
la forma de pensar de la gente de Kyo y eliminar la maldición de 400 años de 
Sutokunokami-sama, ¿no? 
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« ¡Solo soy un estudiante de preparatoria! ¿Cómo demonios voy a saber ese tipo 
de cosas...?». Yoshiharu se quejó en su corazón. 


—N-no tengo idea... lo que es más importante ahora, es el nombramiento de 
Yoshimoto. Primero, debemos orar para que Juubei-chan pueda persuadir a 
Sakihisa. 


Su elección de palabras no fue alentadora en lo absoluto. 
— ¿Qué es “Juubei-chan”? Pervertido. 


Con una expresión un poco disgustada, Nobuna infló sus mejillas. 


<> 


Poco después, los generales que habían terminado su misión regresaron para 
reportarse. 


— ¡Settsu está bajo control! Por ahora dejé a los tres de Mino para proteger el 
castillo que conquistamos. ¡Los tres de Miyoshi ya se han retirado a Shikoku! No 
volverán pronto a Kyo. 


— ¡Con solo unos días he conquistado Settsu, soy realmente increíble! —Shibata 
Katsuie estaba muy orgullosa de sí misma— Ahh... ¿Cómo me recompensará la 
hermosa princesa...? —Katsuie estaba muy emocionada. 


—Riku. ¿Por qué permitiste que los tres de Miyoshi escaparan? Es muy 
inconveniente para nosotros llevar nuestro ejército a Shikoku por lo lejos que está, 
¿no? Así que debimos acabarlos cuando aún estaban cerca de Kyo. A partir de 
ahora, no pienses que es suficiente con solo ganar la batalla. Ven, esta taza de té 
rota es tu recompensa. 


— ¡¿P-P-Princesaaaaaaaaa?! ¡Uwahhhhhhh! 
Después de eso, Niwa Nagahide habló. 


—La restauración del destrozado Yamato Gosho sigue en curso; sin embargo, el 
actual Nijou Gosho, donde vivía el anterior Shogun Ashikaga Yoshiteru ha sido 
totalmente destruido por las llamas, así que se necesitará más tiempo si queremos 
reconstruirlo. 
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—Dearuka. Manchiyo, has trabajado duro. 


Aunque su misión era un poco más aburrida, había progresos. Como era de 
esperar de Nagahide. 


—Los preparativos de las calles abandonadas terminarán dentro de pocos días. 
Pero como era de esperar de la antigua capital histórica, al incorporar el estilo de 
la dinastía Tang, las calles ordenadas son bastante impresionantes. Con calles tan 
amplias, mover ejércitos y suministros será mucho más conveniente. 


—Un día, debemos empezar a construir caminos de Gifu a Kyo. Todas las 
aduanas fronterizas deben ser demolidas también. 


—Entendido. 


Las siguientes fueron Inuchiyo y Goemon. Pero Goemon no mostró su rostro, en 
su lugar se escondió en algún rincón de la habitación. 


RU Todos los ladrones de la zona han sido capturados por Goemon que sabía 
exactamente cómo atraparlos. 


—Fantástico, Inuchiyo. Toma un UVirou. 
—... ñam, ñam. 
— ¿Dónde está esa ninja tartamuda? Sal ahora. 


—... No, no me importa quedarme en el techo Nin—nin. En cuanto a los ninjas, 
somos más fuertes en los rincones oscuros y siempre hemos vivido en ellos... 


— ¡A mí me importa aunque a ti no! ¡Y no tengo ninguna idea de lo que estás 
hablando! ¡Olvídalo, has lo que quieras, siguiente! 


Un Asai Nagamasa con una expresión demacrada se adelantó, —He compensado 
a todas las mujeres que fueron engañadas por Dousan—dono con intereses... pero, 
¿Por qué los tengo que pagar yo? —, informó con un suspiro. 


—Dearuka. El misterio de cómo la Víbora se convirtió en Daimyo siendo solo un 
vendedor de aceite ha sido resuelto finalmente. Realmente engañar a las mujeres 
de Kyo con palabras bonitas para obtener el dinero que necesitaba es increíble. 
Con ese aspecto viejo y arrugado suyo, ¿Qué tan apuesto debe haber sido en su 
juventud? 


El Nagamasa arruinado financieramente se lamentó. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición. Corrección | Salisburt 


—Hermana. ¿P-Por qué debo ser yo quien pague las deudas de Dousan—dono? 
Ah... ser rodeado por las viejas brujas día y noche pidiéndome dinero fue 
aterrador, demasiado aterrador. 


«Está realmente agotado. Como si hubiera visto el mismo infierno...», Yoshiharu 
pensó en su corazón. 


—Hoho... Confiar en su belleza natural y su mala costumbre de jugar con las 
mujeres. Se puede decir que la Víbora es tu maestro, ¿no? Las deudas dejadas 
por el maestro obviamente deben ser pagadas por el discípulo. 


—No, yo, Saruyashamaru, soy un hombre casado con una esposa amada ahora. 
Busco expiarme de mi comportamiento anterior y dejar mi actitud mujeriega. Así 
que por favor líbrame de esto... 


—Dijo amada esposa, ¿eh? Así que Nagamasa realmente ha sido cautivado por 
Kanjuurou... pero de alguna manera, escuchar eso hace que me emocione. 


Las mejillas de Nobuna se sonrojaron y le susurró a Yoshiharu. 


— ¿Qué motivo hay para emocionarse con eso? Oírlo decir eso me pone la piel de 
gallina. 


Solo Hanbei, quien había persuadido a Nobuna de disfrazar a Nobusumi como la 
princesa Oichi, parece haber visto a través del hecho de que Asai Nagamasa era 
una chica y ya no pudo contener la risa; sin embargo, ella no planeaba exponer el 
secreto de Nagamasa. 


—Bueno, ya que Kanjuurou adora travestirse, solo dejemos las cosas así. El único 
asunto restante es el más importante siendo manejado por Juubel... 


Correcto. 


Actualmente ella estaba negociando con el Yamato Gosho sobre el nombramiento 
de Imagawa Yoshimoto como Shogun. 


Si Nobuna, quien tenía poder sobre Yoshimoto, recibía el nombre de “Gobernante 
del mundo” por el Yamato Gosho, los Daimyo que se atrevieran a resistirse podían 
ser eliminados con facilidad. La ambición de Nobuna del Tenka Fubu sería justa. 
Quien fue asignada a este trabajo tan importante fue la novata, Akechi Mitsuhide. 


Entre las personas de campo que componían los sirvientes del clan Oda, 
Mitsuhide era la única que podía hablar con los nobles de Kyo y los comerciantes 
de Sakai, una verdadera “persona de ciudad”. 
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En ese momento, Mitsuhide se acercó sacudiendo su cabeza adornada con 
campanas y se arrodilló delante de Nobuna diciendo “lo siento mucho”. 


—La ira del Kanpaku Konoe Sakihisa no se ha calmado y ha dado una condición 
extremadamente difícil para el nombramiento de Shogun. 


— ¿Ese tipo de dientes negros? Qué molesto. Saru, todo es tu culpa. 
— ¡¿Por qué yo tengo la culpa ahora?! 

—Todo fue porque te peleaste con ese tipo de dientes negros. 

—Al final, tú fuiste quien empeoró las cosas, ¿no? 

—No, todo es mi culpa—, dijo Mitsuhide. 


—Esos nobles tienen la autoridad para nombrar al Shogun, es natural que eviten 
que la princesa Oda convierta a Imagawa en un Shogun marioneta y tome todo el 
poder para sí. 25 puntos. Entonces Mitsuhide—dono, ¿Qué condiciones nos dieron 
para el nombramiento? 


La siempre gentil y madura Nagahide terminó maravillosamente la discusión. 
Mitsuhide les contó la condición que exigió Sakihisa. 


—Antes de que termine el mes, tenemos que contribuir con 120,000 kan al 
Yamato Gosho... Esa es una tarea imposible. 


— ¡E-Eso no es bueno! Err, pero ¿Qué es tan difícil sobre eso? Ahh, estoy 
bromeando... 


Katsuie había querido ayudar a levantar un poco la tensión con una broma, pero 
en su lugar la atmósfera se volvió fría. Después de una intensa mirada de Nobuna, 
empezó a llorar de nuevo. 


—... No, la verdad es que no entiendo nada de esto... quién puede explicarme 
esto... ¡Uwahh, Uwahhhh...! 


—En otras palabras, han solicitado una gran cantidad de dinero, Katsuie—-dono. 


—Ya veo. Err, ¿Esperen un minuto? Mi salario mensual es 100 kan, en un año 
serán 1,200 kan. En otras palabras, con mi sueldo, ¡Podemos tener esa cantidad 
en solo 10 años! ¡Yay, está resuelto! 


— Incorrecto, si son 120,000 kan, con el salario de Katsuie-dono necesitaríamos 
100 años—. Mitsuhide le indicó sin misericordia. 
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Desde el punto de vista de la era moderna, era el salario de un alto ejecutivo de 
una empresa mundial. 


— ¡¿Cien...Cien años?! Una cantidad tan grande de dinero, ¡El clan Oda no lo 
tiene! Bien, mientras todos los sirvientes del clan Oda trabajemos sin cobrar 
durante diez años, deberíamos estar bien... por ahora, paguémosle en varios 
pagos... 


—Sakihisa-dono dijo que tenemos que pagar todo este mes o de lo contrario 
nunca dará el nombramiento—, respondió Mitsuhide. 


“Solo queda una semana antes de que termine el mes”, “qué giro de los eventos 
tan inesperado”, “...es demasiado descarado”, todos empezaron a hablar entre sí. 


—En otras palabras, el inicio del Tenka Fubu no es tan fácil... mi padre una vez 
contribuyó con 4,000 kan al Yamato Gosho, causando un gran shock entre los 
Daimyo Sengoku; pero en este momento, esta solicitud de 120,000 kan es 
simplemente ridícula. 


—Es decir, los nobles no entienden la gratitud. 
Justo cuando Nobuna y Yoshiharu se miraron entre sí... 
Un mensajero trajo una noticia aún más alarmante. 


Dousan, quien había huido a Mino luego de ser acorralado por las ancianas, envió 
la información. 


— ¡Uesugi Kenshin y Takeda Shingen declararon repentinamente una tregua entre 
sí después de que su batalla se estancó! Han oído que el ejército Oda ocupó Kyo 
mientras sus dos ejércitos luchaban. Así que ambas partes han decidido dejar de 
luchar temporalmente... ¡Esas dos personas que debían ser rivales se han unido 
de repente! 


—Demasiado rápido...—, murmuró Nobuna en voz baja. 


—Habían estado luchando muy ferozmente solo tres meses atrás. Es demasiado 
extraño. Tal vez si fuera simplemente Shingen que siempre ha anhelado dirigirse 
hacia Kyo... pero pensar que Uesugi Kenshin, que siempre ha visto a Shingen 
como su rival, realmente... 


—Lo calculé mal—, dijo Nobuna en voz baja. 


—La situación solo puede ser de 13 puntos. ¿Qué deberíamos hacer, princesa? 
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— Incluso si tenemos a la Víbora protegiendo nuestros hogares, tiene una gran 
inferioridad numérica. Lo que es más preocupante es la velocidad legendaria de 
Shingen y su caballería bien entrenada; incluso si los tres ejércitos, Oda- 
Matsudaira-Asai, lucharan juntos, sería extremadamente difícil conseguir la victoria. 
En este momento, solo podemos aumentar la defensa de Mino antes de que 
Shingen tenga la idea de dirigirse hacia Kyo. 


—E-E-E-Esto no es bueno- Si Shingen comienza su marcha hacia Kyo, mi 
Mikawa será el primer objetivo de la caballería Takeda- —Matsudaira Motoyasu 
estaba tan asustada que sus orejas de mapache no podían dejar de temblar. 


—Definitivamente no es una opción dejar nuestras provincias sin vigilancia. Ya 
que los tres de Miyoshi se han retirado, le dejaré la defensa de Kyo a Juubei. 


—La princesa tiene razón, pero con solo Mitsuhide—dono, todavía carecemos de 
mano de obra—, añadió Nagahide. 


No había pasado mucho tiempo desde que Mitsuhide se les unió y antes fue un 
ronin. A pesar de que tenía un escuadrón de arcabuces de 50 hombres ahora, 
todavía no tenía sirvientes reales. 


—Sí; entonces pondré a Inuchiyo bajo las órdenes de Juubei. Todas las tropas de 
Saru también protegerán Kyo. El resto me seguirá de vuelta al castillo Gifu. 
Takechiyo y Nagamasa también, dense prisa y vuelvan a sus castillos. 


— ¡¡¡Entendido!!! 


Actuar con decisión. Nobuna no solo fue muy apresurada con sus decisiones, sus 
movimientos no tenían ningún rastro de duda. 


Sin esperar a que Shingen hiciera el próximo movimiento, retiró sus tropas de Kyo. 
Con una sola orden, los sirvientes de Nobuna reunieron sus ejércitos y salieron. 


— ¿E-Ese Shingen viene a Kyo...? ¡Y-Yo también tengo que huir! —Al ver a la 
aterrada Imagawa Yoshimoto que trataba de huir, Nobuna piso su juunihitoe y 
gritó: — ¡Tú eres la candidata a Shogun, quédate aquí en el templo Kiyomizu! 


—Ah- ah- ¡En comparación con la posición de Shogun, me importa más mi vida—! 
¡Con Shingen como oponente, ¿Cómo podrían ganar esos tontos soldados de 
Owari-?! ¡Incluso la elegante yo no puede hacer nada contra la caballería Takeda, 
así que solo pude aliarme con Shingen y hacer lo que quería-! 


—He querido preguntar desde hace un tiempo, ¿por qué Yoshimoto es llamada el 
arco más fuerte de Tokaido? —Preguntó Yoshiharu. 
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—Debido a que se alió con los dos mejores de las provincias del este, creando la 
“triple alianza” entre Takeda, Hojo e Imagawa...—dijo Hanbel. 


—Ya veo. Pero no está confirmado que estalle una batalla con los Takeda. Si mi 
conocimiento de los juegos es correcto, Takeda Shingen debe tener mucho 
cuidado, si llevamos de vuelta todo el ejército para aumentar nuestras defensas, 
entonces no debería actuar temerariamente. 


—Ahh... Espera un minuto. 
Nobuna detuvo solo a Yoshiharu. 


—Saru. La condición que Sakihisa exigió para el nombramiento, no he renunciado 
todavía. Tú iras a Sakai. 


— ¡¿Yo?! ¿Entonces qué pasa con la defensa de Kyo? 


—Y o también iré contigo. 
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Capítulo 2: Sakai, la Ciudad de Oro Libre 


La ciudad se llamaba “Sakai”, precisamente porque se encontraba entre las 
provincias de Settsu, Izumi y Kawachi”. 


Sakai no era gobernada por los guerreros, sino por comerciantes bastantes ricos 
que se hacían llamar “Kaigi Gunshuu”. 


Hace 10 años, el misionero Francisco de Javier se alojó en la casa de Hibiya, un 
comerciante de Sakai, cuando llegó a Japón; después de eso, todos los 
misioneros que llegaron a la ciudad escribieron “Sakai es una ciudad de libre 
comercio comparable con Venecia”. 


En la era Sengoku donde los guerreros peleaban por todo, Sakai era un precioso 
territorio neutral. 


Y el “poder” que volvió posible esta neutralidad, fue su fortaleza financiera, es 
decir, el poder del dinero. 


Al confiar en el mar para comerciar, Sakai era precisamente como la ciudad que 
mencionó Marco Polo, “la Ciudad de oro”. 


El mundo había llegado a una era de comercio marítimo. 


Sakai era tanto un país del sudeste asiático como Akira, Ryukyu y Yakarta, como 
una zona comercial importante similar a las ciudades occidentales de Portugal y 
España. 


Tal vez lo más importante era que los fabricantes de armas de Sakai habían 
logrado producir arcabuces en masa. Considerando el poco tiempo que Japón 
había podido importar cañones, el crecimiento tecnológico de este país era tan 
rápido que incluso los misioneros se quedaban sin palabras. 


En pocas palabras; en esta Sakai, se reunían riquezas y fortunas de todo Japón... 
no, de todo el mundo. 


— ¡En resumen, quiero ganar mil doscientos kan aquí en Sakai! ¡Ser rica en una 
noche! 


— ¿Así que por eso te disfrazaste y te escabulliste aquí? Eso es demasiado 
arriesgado, Nobuna. 


7 Sakai significa frontera. 
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—Oh, no soy Nobuna, mi nombre es “Kichi”; Soy la única hija del comerciante de 
Owari que vende Uirou. En cuanto a ti, tú eres el Saru aprendiz de mi casa. 


Correcto. 
La Nobuna que volvía con sus sirvientes a Mino era en realidad una falsificación. 


Todavía quedaba una semana hasta la fecha límite para cumplir con el desafío 
que ese irrazonable Konoe le dio a Nobuna. 


Si no podían darle a Yoshimoto la posición de Shogun, la marcha del clan Oda a 
Kyo no habría tenido ningún sentido. Si el objetivo de restablecer el Shogunato es 
negado, su conquista de Kyo solo causará los celos y el odio de todos los Daimyo 
Sengoku. 


Nobuna no había renunciado a eso todavía. 


Es por eso que Nobuna se puso un kimono colorido y se vistió como una chica 
normal llamada “Kichi” que visitaba Sakai desde Owari y paseó por la ciudad 
desarmada. 


Al único que trajo con ella fue a Yoshiharu diciendo, “No importa si se trata de 
proteger Kyo o ir al combate, no sirves para nada”. 


Incluso Goemon, Hanbei e Inuchiyo se quedaron con las tropas que protegían Kyo. 


«Estás demasiado relajada». Yoshiharu se quedó mudo ante las acciones de 
Nobuna. 


Al ver la expresión inocente y emocionada que la normalmente malcriada Nobuna 
tenía cuando se quitaba su imagen de Daimyo y se convertía en una chica normal, 
Yoshiharu pensó: «Una situación como esta es buena a veces», con una cálida 
sensación en su corazón... aunque él mismo nunca lo admitiría. 


Además, ya que las personas que recorrían las calles de Sakai eran como una 
marea, si no se tomaban de la mano, serían separados rápidamente. 


Así que después de entrar en Sakai, Yoshiharu había sujetado con fuerza la mano 
de Nobuna mientras ella miraba por todas partes emocionada. 


« ¡Maldición! ¿Cómo es posible que Nobuna tenga unas manos tan suaves y 
cálidas...? ¡No está bien! De todos modos, ¿realmente está bien simplemente 
pasear así delante de todos? Si nuestra identidad se revela, ¿no será terrible?». 


Ignorando a Yoshiharu que sudaba a su lado, Nobuna se detuvo junto a los 
puestos callejeros y gritó. 
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— ¡Saru, mira! ¿Qué es este postre redondo? Hace diez años que no veo algo así. 


—Esto es takoyaki; no es un postre, más bien, es el plato principal de la gente de 
Osaka. Como estamos en Kansai, creo que el takoyaki y okonomiyaki son 
inevitables. 


— ¿Hmm, pulpo a la parrilla? ¿Los pulpos son redondos? Pero reconozco la salsa 
negra sobre los takoyakis. ¡Es hatcho miso ¿verdad?! 


— ¡Eso es solo salsa! ¡¿Cuánto te encanta el miso de todos modos?! 
— ¿Vinagre?? A mí me parece muy amargo. 


—De todos modos, hay salsa en esta era... como era de esperar de la ciudad 
internacional, Sakai. 


— ¡Quiero comer takoyaki! 
—Bien, bien, lo entiendo. Espera un minuto. 


— ¿Por qué debo comprarle takoyaki...? —Yoshiharu murmuró y compró seis 
takoyakis. 


Nobuna y Yoshiharu se sentaron en un banco a un lado del camino uno junto al 
otro, bebiendo té mientras comían el takoyaki caliente. 


Si Katsuie viera esta escena, definitivamente se enfurecería mientras llora. 
—Ahh... El takoyaki está muy caliente, esto simplemente no se puede comer. 
—Realmente eres una princesa. Solo sóplale antes de comértelo. 


— ¿Por qué tengo que hacer algo tan molesto? Me quedaré sin aire por soplar 
tanto. Date prisa y sóplale por mí. 


—Yo soy un campesino, así que estoy acostumbrado a comer takoyaki. No tengo 
ningún problema incluso sin soplarles. 


— ¿Eres idiota? ¡Quiero que le soples a mi takoyaki por mí! 
— ¿Ehh...? ¿Por qué yo? 


— ¿No eres el aprendiz de mi casa? Tú eres el saru que mantengo después de 
todo. 


Nobuna se acercó más con sus hombros, levantó la vista y sonrió. 


8 E . A z r r 
Yoshiharu pronuncia salsa en inglés, y Nobuna lo entiende como vinagre. 
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Tal vez era porque se había vestido como la chica normal “Kichi”, o porque no 
había ningún sirviente cerca, Nobuna parecía actuar con más intimidad que antes. 


Cómo debería decirlo... era mucho más honesta, más linda. 

«No, no. Estamos hablando de Nobuna, ¿por qué me pongo tan nervioso?». 

Al ver al nervioso Yoshiharu, Nobuna se rio y su sonrisa se volvió más brillante. 
—Bien, date prisa y sóplale por mí. 

—-Oh... Fuuu... ¡Fuuu...! 

— ¡Oye, no escupas saliva en mi takoyaki! ¡¿Qué demonios estás haciendo?! 


—Oh, p-porque no sé cómo mirarte Nobuna... no, enfrentar a Kichi-sama, estoy 
nervioso... maldición, odio esto. 


—Qué desperdicio. Si estuviéramos en la casa de Uirou de Owari, tu propina 
habría desaparecido. Ñam. 


— ¡¿Oye, realmente te comiste eso?! 

—Ñam ñam... Hmm... Sabe bien; dulce y picante, el sabor es muy singular. 
«Parece que Nobuna es un poco diferente al pasado...», pensó Yoshiharu. 
No fue porque soltó su cabello o porque su piel de tigre no estaba. 


No sabía si era porque estaba demasiado relajada o demasiado tranquila, incluso 
su expresión era mucho más gentil. 


«Tal vez este aspecto de una chica apropiada a su edad era el verdadero yo de 
Nobuna después de deshacerse de la pesada carga de ser la líder del clan Oda... 
Si ese es realmente el caso ¡Maldición! aunque sea un poco, creer que me 
parecería que Nobuna es tan linda... si me viera pensando en esto, realmente 
quisiera esconderme en un agujero». 


— ¿Hmm? ¿Qué pasa? 


—N-Nada... pero Kichi-sama, ¿Qué deberíamos hacer ahora? Al venir a Sakai, 
debes tener alguna idea brillante, ¿verdad? 


—Hace diez años, mi padre me trajo aquí una vez; sin embargo, en comparación 
con entonces, esta ciudad ha cambiado por completo. Ahora... ¿qué tal si 
probamos lanzando algunos dados? 
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—En otras palabras no tienes ningún plan... todas esas cosas son solo estafas. 
No puedes ganar, e incluso si ganas por casualidad, alguien simplemente te tirará 
al mar y conservará su dinero. 


— ¡¿Entonces qué tal algo como la lotería?! 


—Todo es lo mismo; de todos modos, ¿Por qué una princesa como tú está tan 
bien informada sobre los juegos de azar...? 


— jAh, Saru! Mira, mira, ¡¿Qué es eso?! 


Al ver en la dirección que la sonriente Nobuna estaba apuntando, en medio de la 
multitud, un enorme animal avanzaba lentamente. En cuanto a qué animal era, 
Yoshiharu lo recordaba claramente. 


— ¡Whoooo! 
— ¡¿No es un elefante?! Tiene un tamaño pequeño, ¿Debe ser un elefante indio? 
— ¿Elefante? 


—Mira, hay un occidental sentado en su espalda. Probablemente fue transportado 
en un barco occidental. 


— ¡Ohh...! Un animal occidental. ¿Por qué su pene es tan largo? 
¡Puff! 

Yoshiharu escupió todo el té que acababa de beber sobre Nobuna. 
— ¡E-E-E-Eso es solo la nariz! No es un pe... ¡no es eso! 


— ¡¿Qué demonios estás haciendo?! ¡Eso es sucio! Solo estoy hablando sobre 
animales, ¿Por qué te pones tan nervioso? ¿Eres un pervertido? 


— ¡E-E-E-Eso no es algo que una chica de tu edad debería decir! ¡¿Además, 
cómo podría crecer esa cosa justo en medio de la cara de un animal?! Ah, oye, 
deja de usar mi ropa para limpiarte la cara. 


—Pero la nariz de un animal normal no puede ser tan larga; incluso si eso es una 
nariz, ¿Por qué es así de larga? ¿Se la estiraron sin que se diera cuenta? ¿O es 
por su estado de ánimo?...” 


“... ¿O fue que simplemente creyó ingenuamente que así era más apuesto? Soy 
realista; no tiene ningún sentido que la nariz sea tan larga, pero si el pene es así 
de largo, será mucho más conveniente, por ejemplo, cuando va al baño o algo 
así... —dijo Nobuna con orgullo. 
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— ¡Los animales salvajes no van al baño así, ¿de acuerdo?! Esa nariz se utiliza 
para agarrar la comida y llevarla a su boca. Incluso puede usarse para succionar 
agua para bañarse, es conveniente. 


—Ahh, así que es eso... como era de esperar del príncipe del país de los monos, 
sí que sabes mucho sobre los animales exóticos. 


« ¿Así que finalmente me han ascendido a príncipe, pero no he logrado llegar más 
cerca de convertirme en un humano?», Yoshiharu no pudo evitar pensar eso. 


— ¡Ah! ¿Qué es ese animal? 
—Eso es un camello. Es un animal que vive en el desierto. 
—Tiene bultos en su espalda. Qué lamentable, está enfermo o algo así... 


—Te equivocas; los camellos son animales que viven en el desierto, esos bultos 
son usados para almacenar nutrientes. Los desiertos del continente asiático son 
cien veces más grandes que otros, pero incluso si los camellos no comen o beben, 
todavía pueden cambiar por el desierto durante varios días. 


—Ehh... Realmente sabes mucho sobre los animales. Te veo un poco mejor. 


—No es nada; en la época donde vivía, todos los animales del mundo pueden 
verse en los zoológicos. 


—Es decir, ¿Los animales se han entendido entre sí? 


«Tú maldita mujer, solo espera». Mientras Yoshiharu se quejaba en su corazón, 
también se puso a pensar: «Esta podría ser la primera vez que paseo con Nobuna 
de esta manera...». Después de darse cuenta de eso, la cara de Yoshiharu no 
pudo evitar sonrojarse. 


Después de todo, desde Okehazama y la captura de Mino, hasta su marcha a Kyo, 
los dos habían estado muy ocupados. No había tiempo para que hicieran este tipo 
de cosas. 


Si llegara un día en que la paz realmente reinara sobre este mundo, ¿Habría más 
veces en que los dos pudieran pasear tan tranquilamente...? 


A pesar de que sus posiciones eran totalmente diferentes y el mundo nunca 
permitiría que estuvieran juntos... 


«Ahh, maldición, pero incluso si realmente es así...». 


Solo había una cosa que debía reconocer. 
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«Realmente... ¡Nobuna, esta chica es demasiado linda...! 
¡Y-Y-Y además su identidad actual es Kichi-sama de la casa de Uirou! 
¡N-N-No debería haber problema si toco sus hombros...!». 
— ¿Hmm? ¿Qué pasa? ¿Tengo algo en la cara? 

— ¡¿Ohh?! Err... T-Tienes un poco de alga en la cara. 

— ¿En serio? ¿Dónde? ¿Aquí? 

—No. No es en la izquierda, está en tu mejilla derecha. 
—No puedo verlo yo misma... tú quítamela, Saru. 

— ¿Yo? 

— ¡Date prisa! Deja de perder el tiempo. 

—Ah... ahhh... 


Mientras temblaba ligeramente, Yoshiharu usó su dedo y tocó suavemente la 
mejilla de Nobuna. 


... Una sensación tan clara, delicada y suave. 
—Saru. ¿Me quitaste el alga? 
—Ah, SÍ... 


— ¿No hay más? No es elegante que alguien como yo tenga algas en la cara, así 
que revisa cuidadosamente. 


—B-Bien... 


Sin darse cuenta, una intención repentina de gritar “¡Kichi-samaaa!”, abrazar a 
Nobuna, llevarla al fondo de la casa de té y hacerle cosas indecibles, atravesó su 
corazón. 


«Este es el momento perfecto ya que Katsuie y Nagahide-nee no están cerca...No 
seré culpado...Err, probablemente Nobuna será la primera que se queje, pero 
mientras la engañe diciéndole que “es para evitar asesinos”...». 


— ¡Maldición! 
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« ¡¿Oigan, qué demonios estoy pensando?! ¡Se trata de Nobuna! ¡Uhhh, debe ser 
porque he estado lejos de las chicas durante demasiado tiempo! ¿Dónde puedo 
encontrar a una belleza de mi tipo... ?». 


— ¡Allí! 


Una hermosa guerrera con pelo negro y ojos brillantes... ¿No está caminando 
hacia aquí bastante rápido? 


—Ohh.... No puede ser, ¿No me digan que se enamoró de mí a primera vista...? 


— ¿Qué están haciendo, Nobuna-sama, Sagara-senpai? ¡Si simplemente se 
escabullen hasta aquí sin decir nada, causarán problemas! 


Era Akechi Mitsuhide. 


Yoshiharu lo había notado vagamente después de ver el accesorio de kumquat? 
en su cabeza... no pudo evitar sentirse un poco decepcionado, pero ella todavía 
era una linda kouhai que siempre lo llamaba “senpai” y al mismo tiempo, el hecho 
de que fuera una hermosa guerrera tranquila y refrescante, era indudable. 


— ¡Hey, Juubei-chan! Hemos venido en secreto a Sakai para ganar los mil 
doscientos kan ¿Quieres venir con nosotros? 


—Entiendo... así que es eso... En ese caso, por favor permítanme acompañarlos. 


—Por cierto, esta princesa caprichosa que tiene la cara llena de algas es la única 
hija de la casa de Uirou de Owari, Kichi y mi historia es que soy un aprendiz 
llamado Saru. 


—Entiendo; entonces yo seré la espadachín que trabaja de guardaespaldas, 
Juubel. 


—Espera Juubei, en este momento deberías estar protegiendo Kyo—. Nobuna 
murmuró molesta. 


—Finalmente logré estar a solas con Saru... 
—Hmm, ¿Qué ha dicho, Nobuna-sama? 


— ¡¿Eh...?! ¡N-No es nada, no es nada, no he dicho nada! Kumquat. ¡Ya que has 
dicho eso, trabaja con nosotros entonces! 


—Entendido—. Mitsuhide asintió con un rostro serio sentada en un banco. 


y Tipo de árbol y arbustos frutales. 
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—Juubei, ¿Tienes alguna buena idea? Yo creo que en esta ciudad de oro, Sakai, 
debe haber alguna posibilidad de volvernos ricos en una noche. 


—Kichi-sama, si es así, en esta Sakai, en efecto, hay una manera para que gane 
dinero. 


Mitsuhide tosió ligeramente y habló. 
—Continúa. 


—Con solo nuestras tropas que están en Kyo es suficiente. En primer lugar, traiga 
a las tropas para rodear Sakai, luego ordene a los soldados prenderle fuego. 
Aunque hay mercenarios protegiendo la ciudad, ellos se dispersarán al ver el 
fuego; después de eso, simplemente traiga soldados para saquear la ciudad 
quemada y con eso, la fortuna de Sakai será suya, Kichi-sama. 


«Aunque tiene una cara seria, la forma de hacer las cosas de Juubei-chan es 
inesperadamente cruel...». Yoshiharu no pudo evitar temblar. 


—No ¿Qué estás diciendo Juubei? si la quemamos, entonces ya no tendría ningún 
sentido, ¿no? 


—Pero no nos queda mucho tiempo hasta la fecha límite que nos dieron. 


—Ya he dicho que no podemos hacerlo. Mira esta ciudad. ¡Sakai está conectada 
con todo el mundo... es realmente una ciudad de oro! Comparado con la oscura 
Kyo que está cargada con la guerra, el ambiente aquí es totalmente diferente. 


Nobuna extendió sus manos y dijo eso mientras miraba el paisaje. 


No solo los occidentales. Las personas que paseaban alrededor, incluso aquellas 
vestidas como kabuki, era un mundo mezclado con diferentes nacionalidades. No, 
ellos incluso habían superado eso. 


Además, comerciar con occidente y permitir que todos se beneficien... la ciudad 
neutral de Sakai siempre había estado sin guerras, por lo que la economía era 
extremadamente buena. 


Incluso los rostros relajados de los mercenarios contratados que portaban 
arcabuces parecían decir “nadie vendrá a Sakai a causar problemas”. 


Esta era el verdadero aspecto de la ciudad de libre comercio que el futuro 
Shogunato Tokugawa había sellado y aislado del mundo. 


—Kyo, ¿Es demasiado oscura? ¿E-En serio...? 
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La sumamente tradicional Mitsuhide inclinó la cabeza. 


— ¿No lo entiendes? Abre los ojos y mira; esas personas vestidas con ropas 
occidentales y cantando sobre su estilo de vida actual, los barcos que se detienen 
en el puerto para comerciar... si quemamos y destruimos esta ciudad, esos 
elefantes y camellos que han viajado un largo camino tendrán problemas, y esos 
comerciantes occidentales también extenderán malos comentarios de cómo 
destruí esta ciudad de oro. En ese caso, será malo para mí si salgo al mundo, 
¿no? ¡Y para mí, Sakai es un lugar que guarda recuerdos muy importantes! 


—Recuerdos, ¿eh? 

—...Sí. Esta ciudad está llena de recuerdos de mí paseando con mi primer amor... 
Coff, coff. 

Yoshiharu casi se ahogaba con el takoyaki en su boca. 

—Kichi-sama. Sagara-senpai claramente se sorprendió por lo que parece. 
—Hehe. ¿Qué pasa, Saru? ¿Por qué te pusiste tan nervioso de repente? 

— ¡¿Coff, coff, coff?! 

« ¿El primer amor...de Nobuna? ¿No el primer amor de esta chica, soy yo? 


No, no, no, quien le guste a Nobuna definitivamente, absolutamente no es asunto 
mío, en serio, pero, eh, no es extraño que su humor sea tan bueno y esté 
actuando tan linda... ¡El yo de hace un momento que se conmovió es realmente 
estúpido! ¡Maldición! ¿Por qué me siento tan deprimido... ?». 


Ignorando a Yoshiharu, que estaba haciendo un alboroto a un lado, Mitsuhide y 
Nobuna comenzaron a murmurar entre sí. 


—Ese primer amor, ¿Cómo lo conoció? 


—Cuando mi padre vino aquí hace diez años, los tres visitamos Sakai, pero 
mantén esto en secreto de Saru. 


— ¿Hace 10 años? Pero en ese momento, usted solo debió tener 6 o 7 años, 
Nobuna-sama. 


— Aproximadamente... en lugar de primer amor, más bien sería admiración hacia 
un hermano. Sin embargo, esa persona ya está muerta... 


— ¿Es así...? ¿Debería decirle esto a senpai, ya que no sabe esto? 
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—Solo déjalo. Este Saru se ha vuelto arrogante debido a sus recientes logros, y 
ahora que ya no estoy atada por el matrimonios es momento de que lo molesté de 
nuevo, hehe... 


—Hmm... Ya que ha dicho esto, permítame ayudarle también. No me juzgue por 
mi personalidad habitual, tengo un buen conocimiento sobre los “setenta y dos 
métodos para molestar”... soy muy buena. 


—Haha... Juubel, realmente lo sabes todo. ¡Bien! Saru ha estado volviéndose 
cada vez más engreído recientemente. Puedes divertirte molestándolo con todo. 


—Entendido. 


Mitsuhide reveló una sonrisa malvada, pero Nobuna no se dio cuenta por su buen 
humor. 


— ¿Qué pasa? ¿Por qué las dos están hablando en secreto? ¡Y-Y-Yo estuve a 
punto de ahogarme con el takoyaki! 


—Heheée... No es nada. Entonces iré a lavarme las manos. 
Nobuna dejó su asiento mientras reía en secreto. 


Entonces Mitsuhide se sentó junto a Yoshiharu con la misma sonrisa malvada en 
su rostro. 


Yoshiharu tampoco notó el cambio repentino en Mitsuhide. 


Él mismo se llenó de ilusiones pervertidas de que Mitsuhide sonriera, le dijera 
“¡Por fin estamos solos, senpai!”, luego agarrara sus brazos y se acercara... Cayó 
totalmente en ese engaño. 


«Ahh... ¡los labios de Juubei-chan están cada vez más cerca de mis oídos!». 


— ¿Q-Q-Qué pasa, Juubei-chan? ¿No me digas que quieres consolar a esta 
pobre alma que fue pisoteada totalmente por Nobuna”? 


Thump. 
—...Cállate. Gorila. 


Solo una frase... 


«Escuché mal, ¿verdad?». 
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«Palabras tan oscuras... no pueden haber venido de la trabajadora y pura Juubel- 
chan... no, es imposible». 


—Nobuna-sama me ha ordenado molestarte hasta la muerte. Por lo tanto, a partir 
de hoy, te llamaré Gorila, Sagara-senpai. De todos modos, aunque seas un gorila, 
todavía eres mi senpai, así que seré un poco educada contigo también. 


— ¡¿Ehhhh...?! 


—O-Oye, ¿Juubei-chan? No seas tan seria, no puedes seguir la orden de esa 
chica. 


—Cállate, gorila. Por favor no me hables tan casualmente. 
Pa. 
La mano de Yoshiharu fue retirada sin piedad con un golpe. 


—En mi cuerpo fluye la sangre del estimado clan Toki. Si todo hubiera salido bien, 
no habría sido sorprendente que heredara la posición de Daimyo de Mino de 
Dousan-sama. La razón por la que puedo mantener buenas relaciones con Sakai y 
Kyo también se debe a mi linaje. No recuerdo ser cercana contigo, un gorila que 
clama haber venido del futuro. 


— ¿Eh...? ji ¿Ehhhhhh?!! 


« ¡L-La imagen perfecta de Juubei-chan, su imagen perfectaaaa...! Las 
chicas...las chicas, son criaturas tan aterradoras...». 


—Err... No...No puede ser que seas una chica con dos caras, ¿Verdad, Juubei- 
chan? 


—No. Hacia mis mayores y los humanos intento ser educada, pero no es 
necesario mostrar respeto hacia un gorila, además, te metiste en medio también. 


— ¿M-meterme en medio? 

— ¿No lo entiendes? 

Mitsuhide recompensó despiadadamente a Yoshiharu con un puñetazo. 
—Ouch. ¿Qué demonios estás haciendo? 


—Gorila, si no fuera por ti, quien estaría acompañando a Nobuna-sama ahora 
sería yo, Juubei Mitsuhide. ¡Desde que conocía a Nobuna-sama en el Templo 
Masanori, decidí que daría mi vida por ese amo! Es por eso que para ayudar a 
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Nobuna-sama, partí hacia Kyo, Echizen y Sakai para aumentar mi conocimiento, 
pero en ese tiempo, fui bloqueada por un molesto gorila... 


— ¡Ouch, ouch! ¿Acaso yo no trabajo duro por Nobuna también? ¿Qué tiene de 
malo? 


—Una vez que llegué al clan Oda, lo entendí. ¡Nobuna-sama siempre te favorece! 
¡Además, he oído, que quien salvó a Imagawa Yoshimoto en primer lugar fuiste tú! 


—A-Ahh... Así fue, ¿qué tiene? 


— ¡Imagawa Yoshimoto perdió contra Nobuna-sama en Okehazama, después de 
terminar su papel en la historia, debió haber sido ejecutada rápidamente! ¡Es por 
este parásito que permanece a su lado que las cosas se han vuelto de esta 
manera! ¡Además, hay un montón de candidatos que han heredado el linaje del 
Shogun! ¡Incluso si fuera yo, Juubei, no habría ningún problema! 


—No. Desde varios puntos de vista, hay muchos problemas... 


— ¡Había planeado impulsar a la hermana de Ashikaga Yoshiteru-sama, Yoshiaki- 
sama, para que fuera Shogun! A pesar de que es una princesa caprichosa igual 
que Yoshimoto, ya que aún es joven, habría servido como una buena marioneta. 


—... Juubei-chan, tu manera de pensar es inesperadamente cruel... 


— ¿Qué tonterías estás diciendo? Por el sueño de Nobuna-sama, para alcanzar el 
objetivo de Tenka Fubu, algunos sacrificios son inevitables; después de conquistar 
el mundo, todo lo que tenemos que hacer es construir santuarios alrededor de 
Japón para honrarlos. 


—Err... es cierto que esta idea es bastante seria... pero sin importar cómo piense 
en ello, está un poco mal... 


—Yo ya me he preparado para esto, un sacrificio de aproximadamente tres 
millones de personas no es nada para mí. 


— ¡Esto no es algo que pueda seguir considerándose “pequeño”! 


—Eres realmente irritante, gorila; debido a que salvaste a Yoshimoto, todos mis 
planes se destrozaron. No tienes idea de lo problemático que fue meter a 
Yoshiaki-sama en un barco mientras gritaba “Quiero quedarme en Kyo para ser 
Shogun”... ¡Lo peor es que actualmente la posición de Shogun ni siquiera ha 
sido otorgada! 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición. Corrección | Salisburt 


«Ah, cierto, la historia había dejado su curso original debido a que Yoshimoto 
seguía viva...», pensó Yoshiharu. Suponiendo que Imagawa Yoshimoto se hubiera 
encontrado con Ashikaga Yoshiaki en Kyo, entonces las dos habrían luchado por 
la posición de Shogun; además, por el carácter de Yoshiaki, su grado de 
testarudez sin duda era comparable con Yoshimoto... en ese caso, todo Kyo 
podría ser envuelto por una nueva guerra civil. 


Una vez que Yoshiharu pensó eso, sintió como si hubiera perdido su base. 


—E incluso ofendiste al Kanpaku Sakihisa Konoe. ¡¿Qué demonios tratas de 
hacer?! 


—Ese asunto fue culpa de ese bastardo por despreciar a las personas solo por ser 
un noble. ¡Yo no estaba mal! 


—Hmph, aunque está mal que desprecie a las personas, si el objetivo es un gorila, 
entonces no hay ningún problema- 


Hmph. Mitsuhide apartó la cara. 
Noble, digno y elegante. 


Si todos esos adjetivos se concentraran en una persona, sin duda se trataría de 
una belleza como Mitsuhide... Yoshiharu no pudo evitar pensar eso al ver su perfil. 


Incluso Yoshiharu que había nacido en la época moderna y no le importaba el 
estatus familiar, podía ver el aspecto y comportamiento de una dama elegante. 


Este punto solo enfureció a Yoshiharu. 
Especialmente esa gran frente que daba una sensación de inteligencia. 
Era como si lo invitara: ¡Golpéala, por favor golpea mi frente! 


— ¡Maldición! —Mientras Yoshiharu vacilaba sobre golpear la enorme frente de 
Mitsuhide, sus frías palabras llenas de sarcasmo lo atacaron sin piedad de nuevo. 


—Ah, cierto... si te atreves a quejarte con Nobuna-sama de que te llamé gorila, 
entonces le diré que me tiraste al suelo y jugaste con mis pechos. 


— ¡Uwah! ¡Oscuro! ¡Estas palabras tuyas son demasiado oscuras! 


—Esta es la número 17 de los “72 métodos para molestar” que yo, Juubei, he 
aprendido, el “método de molestar con una acusación falsa”. 


— ¡Esto ya no es solo molestar! ¡Es una técnica diabólica para destruir la vida de 
una persona con acusaciones falsas! 
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—Si realmente llegas a tu fin, simplemente lloraré y diré que no hablaba en serio. 
— ¡¿Piensas hacer mi lápida?! 


— ¿Eh? ¿Una lápida para un gorila? Solo una señal de madera podrida es 
suficiente. 


—Maldición... esto es demasiado impactante... presenciar las dos caras de una 
chica por mí mismo, esto es un gran impacto... 


Tal vez fue porque había pensado que tenían una buena relación antes, pero 
después de esta revelación, Yoshiharu solo pudo llorar en silencio. 


Entonces con este razonamiento, Nobuna, que siempre estaba llena de ideas 
extrañas, ¿en realidad es una buena chica? 


— ¿Hmm? ¿Qué hacen? ¿Están peleando? 


Con una expresión inocente, la Nobuna vestida con un kimono se acercó con un 
poco de ikayaki. 


—Esto parece muy delicioso. Ñam... Toma; aunque ya lo he mordido, si no te 
importa, toma un bocado también, Saru. 


—... No estoy de humor para comer... Uhhh uhh... 

— ¡Uwahhhhhhh! 

— ¿Qué? ¿Qué pasó? Ustedes dos, ¿por qué están llorando los dos? 

—Sí, así es... yo sé mi razón, pero ¿Por qué demonios estás llorando tú, Juubei? 


— ¡Uwahhhhhhh! ¡Señorita! ¡Hace un momento Sagara-senpai aprovechó que 
usted se fue para empujarme al suelo y jugó con mis pechos! 


— ¡¡Oye!! ¡Obviamente no me quejé con Nobuna! 
¡¡Bang!! 


La cabeza de Nobuna parecía un volcán en erupción... Yoshiharu no pudo evitar 
tener esa ilusión. 


—Te lo mereces... este es el método 35 de los “72 métodos para molestar”, 
“Romper la promesa”—. Mitsuhide se burló maliciosamente detrás de Nobuna. 


— ¡S-S-S-Saru...! Realmente te has convertido en un mono, ¿verdad? ¡¿Q-Q-Qué 
es esto?! ¡¿Por qué tocas de repente los pechos de Juubei a mis espaldas?! 
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— ¡Maldición! 
Nobuna estaba furiosa. 


Si no fuera por su atuendo de chica común, ella ya habría desenvainado su 
espada y hubiera cortado la cabeza de Yoshiharu. 


Por desgracia, la Nobuna de ahora no tenía ningún arma. 


Pero Yoshiharu aun así recibió una despiadada patada por parte de Nobuna y 
luego ella pisoteó con fuerza la parte posterior de su cabeza. 


— ¡Increíble! ¡¿Cómo puedes hacerle algo tan despreciable a Juubei después de 
que ella te ha admirado como un senpai?! ¡Idiota! ¡Pervertido! ¡Bastardo 
mujeriego! 


—No no... yo solo... ¡Ahh incluso si te lo explico, nunca me creerías! ¡Y la 
cantidad de confianza que tienes con Juubei y conmigo es totalmente diferente! 
¡Maldición, si hubiera sabido esto, habría reunido más confianza! 


—Entonces, Juubel; te regalaré este ikayaki. 

— ¡Entendido!... Un beso indirecto con Nobuna-sama... hehe... 

—Ahora; este pervertido Saru, ¿Qué debería hacer con él? 

— ¡Sagara-senpai es enemigo de todas las chicas! ¡Ejecútelo inmediatamente! 


— ¡Espera! ¡Nobuna, Juubel está mintiendo! ¡Ella dice cosas totalmente diferentes 
cuando está frente a ti y frente a mí! ¡No he tocado los pechos de Juubei! Incluso 
si tuviera que arriesgar mi vida, preferiría tocar los de Katsuie, ¿De acuerdo? 


— ji ¿Qué dijiste?!! 

La cabeza de Yoshiharu fue pateada como una pelota. 

— ¡Maldición, se me escapó! ¡Pero lo que dije es la verdad, por favor créeme! 

— Increíble... tales mentiras... Sagara-senpai es realmente un idiota, ¡uwahhhh...! 


—Hmm... aunque no dudo de las palabras de Juubei, los gritos de Saru pensando 
en los pechos de vaca de Riku también parecen muy persuasivos... 


Nobuna puso una expresión de reflexión. 


— ¡Nobuna, escúchame, esto es una mentira totalmente fabricada! En mi mundo, 
las vidas de muchas personas fueron destruidas porque oficinistas ardientes las 
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acusan de crímenes falsos... ¡De todos modos, simplemente no hay ninguna 
prueba! ¿Acaso eres del tipo de persona que castiga a otros sin ninguna prueba? 


— ¡Uwahhh...! Hacerme sufrir tal ridículo y atreverse a decir que soy una 
mentirosa... Juubei ya no puede trabajar para el clan Oda. Uuu... ya no quiero 
estar en el mismo lugar que Sagara-senpai. 


La expresión de Nobuna cayó en un estado más profundo de reflexión. 


—... Es verdad; sin ninguna prueba, no hay manera de averiguar la verdad sin 
importar cuánto hablemos... además, si lo mato, la gente dirá que simplemente 
dije “¡Maldito Saru, te odio!” y fui impulsada por Juubei para castigarlo, eso dañará 
mi reputación. 


Parecía que había llegado a una conclusión. 


—Aunque podríamos decidir quién tiene razón con un duelo, si lo hacemos así, 
entonces Saru definitivamente perderá la cabeza; así que para garantizar la 
imparcialidad, usemos el trabajo para decidir al ganador. 


— “¿Usar el trabajo para decidir al ganador?” 


«Ahhh, maldición. En algún lugar de esta ciudad estaba el primer amor de Nobuna, 
Juubei-chan reveló su verdadera personalidad oscura y lo peor es que Nobuna 
realmente me considera un pervertido que pone sus manos sobre su kouhai. No 
es mucho mejor en esta época... realmente quiero volver al presente». 


Las lágrimas de Yoshiharu cubrían todo su rostro. 
En ese momento, un hombre grande apareció de repente frente a los tres. 


—Uhh, me pareció haber visto este hermoso rostro sonriente en alguna parte. 
Podría ser, ¿Eres la hija de Oda Nobuhide-dono? 


El hombre frente a ellos parecía que seguía en la flor de la vida. 


Aunque su pelo había comenzado a ponerse gris, su constitución y sus músculos 
no mostraban ninguna señal de vejez. 


Su gran rostro parecía tallado en piedra y hacía que la mayoría de la gente 
pensara en la palabra “Obstinado”. 


También llevaba en el ojo un monóculo occidental. 


Era alto, con hombros anchos y un cuerpo robusto, pero no había ningún rastro de 
grasa de más en ninguna de sus facciones. 
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«En lugar de japonés, parece más un general alemán». Yoshiharu no pudo evitar 
pensar eso. 


—Sí, correcto. ¿Quién es usted? 
El comerciante delante de Nobuna sonrió de repente. 


—No se puede evitar si no lo recuerdas; hace 10 años, cuando Nobuhide-dono 
vino a Sakai por primera vez, yo todavía era un mocoso tratando de labrar una 
carrera. Soy uno de los Kaigi Gunshuu de Sakai, Imai Soukyu. 


— ¿Imai Soukyu? jAh... el dueño de la tienda donde siempre compro arcabuces! 


— ¡Ah... ya lo recordé también! ¡Es un personaje oculto de “Oda Nobunaga no 
Yabou”! ¡Es el hombre que vende juegos de té a Daimyos cada que cambia la 
temporada! 


—Oye. ¿Por qué escupes estás cosas de “recordar”, Saru? 

Imai Soukyu se carcajeó. 

— ¡Ahahahahaha! Jovencito, parece que eres una persona muy interesante. 
—Uwahh... Este viejo tiene una risa ruidosa. 


—AsÍí es, a la vez que hago negocios, también me interesa la ceremonia de té. 
Bueno, mis habilidades con el té solo están al nivel donde puedo terminar los 
tratos sin problemas. 


—|mai Soukyu-dono; nos hemos visto antes en las ceremonias de té—. Mitsuhide 
hizo una reverencia cortés. 


Anteriormente, cuando el Kaigi Gunshuu había organizado ceremonias de té, 
parecía que Mitsuhide había asistido un par de veces. 


—Sí, pero ustedes no pueden quedarse aquí; mientras se hospedan en Sakai, 
¿Por qué no se alojan en mi humilde morada? 


Ya que Juubei también ha venido, no debería haber problema... Nobuna asintió. 


—Nosotros tres estamos aquí por un trabajo muy importante. Soukyu, ¿Estarías 
dispuesto a ayudarnos? 


—Oh... Ya que es usted quién decidió apoyar a Imagawa-dono como Shogun. 
Creo que debe ser un gran negocio. 


—Sí. En este mes, tengo que obtener mil doscientos kan. 
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—Eso realmente es una suma astronómica. 


—Sin embargo, ahora soy la hija de la casa de Uirou de Owari, Kichi, viniendo de 
visita a Sakai; le dejaré este trabajo a Saru y Juubei. ¡Quien pierda, volverá al 
castillo Gifu y manejará la cocina! 


— ¡¿Q-Qué...?! —Yoshiharu y Juubei se miraron. 


—-Correcto; quién tiene razón y quién se equivoca, decidamos al vencedor con 
este concurso. Este es el llamado juego totalmente justo. Hehe... 


<> 


Nobuna y los demás decidieron hospedarse en la casa de Imai Soukyu, y pronto 
llegaron a la habitación de invitados. 


—Bienvenida, señorita. 


—Dearuka, Matsunaga se ha rendido y llevó sus tropas de vuelta a Yamato. Los 
tres de Miyoshi han escapado a Shikoku. Soukyu, tú estás de mi lado, ¿verdad? 


—Eso es obvio. El clan Oda ha sido el mayor cliente del clan Imai desde el tiempo 
de mi padre. 


—Soukyu, por lo que estás diciendo, los arcabuces de tu clan son vendidos a 
otros además del clan Oda. Sí que eres un viejo astuto. 


—Así son los negocios; mientras alguien esté dispuesto a pagar un precio más 
alto, les venderé antes que a mis clientes más antiguos también. 


Después de escucharlo, Nobuna resopló y miró el paisaje del patio con una 
sonrisa mientras bebía el té que Soukyu le había preparado. 


—No es mucho, pero ¿Qué le parece el té? 

—Dearuka. 

—Y esto, es el takoyaki especial de Nayabashi, pruebe uno. 
Nayabashi era el negocio de Imai Soukyu. 


—Actualmente este takoyaki se ha convertido en la especialidad de Naniwa, pero 
solo puede encontrarse en mi Nayabashi—. Dijo Soukyu. 
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—Esto es delicioso. Saru, Juubei, ¿Por qué no están comiendo? 


Sin embargo, al pensar en volver a Gifu para manejar la cocina si perdían, 
Yoshiharu y Mitsuhide no estaban de humor para comer cualquier cosa. 


—Nobuna-sama, la cuestión de manejar la cocina, por favor reconsidérelo... El 
resultado final de este desafío es obvio; pero incluso si es quien tocó mis pechos, 
castigarlo de esta manera, Gorila... no, Sagara-senpai es bastante lamentable. 


—Oye, Nobuna. Realmente no me importa esta presumida chica frentona, pero si 
realmente haces una redistribución de personal tan ridícula, alguien podría 
revelarse, ¿Sabes? 


—No se puede evitar... en el clan Oda, confiamos en la fuerza; aunque no nos 
importe el estatus familiar, la rivalidad sigue siendo feroz. Trabajen duro los dos a 
partir de ahora. 


Forzar a los sirvientes a un callejón sin salida, ese es un mal hábito de Nobuna. 


Yoshiharu murmuró: —El primer amor de Nobuna está en esta ciudad...qué clase 
de tipo es, maldición—, mientras se sentía ansioso sobre cómo lograr mejores 
resultados que Mitsuhide. 


Por supuesto, Mitsuhide estaba igual. 


«Realmente no esperaba que yo, Juubei Mitsuhide, tuviera que competir con este 
gorila; sin embargo, si gano, entonces puedo expulsar a este gorila. ¡Entonces, 
podré monopolizar el amor de Nobuna-sama!». 


Sus grandes y frescos ojos comenzaron a hincharse por la emoción. 

Pero en esta tensa atmósfera, Imai Soukyu no parecía afectado en lo más mínimo. 
—QOh, cierto. Tengo otro invitado hoy. ¿Quieren que los presente? 

— ¿Quién es? 

—Tsuda Sougyu de Tennoujiya. Es un comerciante comparable conmigo. 

— Incluso sus nombres se parecen, viejo. 

—En realidad, es mi rival de negocios. 


El dueño de Tennoujiya, Tsuda Sougyu; contrario a Imai Soukyu, él era un hombre 
limpio y elegante. 


—Soy Tsuda Sougyu; conozco a Akechi-sama de antes. 
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—Dearuka. 


Al evaluar al limpio y elegante Tsuda Sougyu, a Nobuna no pareció agradarle 
mucho. 


«No parece un comerciante en absoluto...», Yoshiharu estaba igual, tenía dudas. 


Solo Tsuda Sougyu y Mitsuhide fueron amigables, después de decir “Ha pasado 
un tiempo”, comenzaron a hablar sobre el asunto de los 120,000 kan, la 
competencia entre Mitsuhide vs. Yoshiharu y el hecho de que el perdedor sería 
degradado a manejar la cocina. 


«Hey, ¿De verdad está bien decirlo todo...?», Yoshiharu estaba sudando 
nerviosamente. 


—Entiendo... así que esa es la situación, lo comprendo vagamente. 
—Tsuda-dono, ¿Tiene algún plan brillante? 


—Sakai es una ciudad gobernada por los treinta y seis miembros del Kaigi 
Gunshuu; si cada uno estuviera dispuesto a dar tres mil trescientos treinta y cuatro 
kan, entonces habría un total de ciento veinte mil. 


En ese momento, Nobuna habló. 


—Ustedes los comerciantes de Sakai no nos darían una cantidad tan grande de 
dinero por nada, ¿Verdad? 


—Exacto; por lo tanto, mientras nos traigan un producto que valga ciento veinte 
mil kan, nosotros lo compraremos. 


—Entiendo. Pero, ¿Qué es lo que quieren comprar? 
—Una nueva especialidad. 
— ¿Especialidad? ¿Te refieres a juegos de té? Yo no tengo algo tan valioso. 


—No, se trata de comida; espero que puedan desarrollar un nuevo platillo que 
pueda compararse con el takoyaki de Nayabashi y luego permitan que el Kaigi 
Gunshuu de Sakai lo venda. Encontrar una especialidad distinta al takoyaki de 
Nayabashi y permitir que todos lo vendan... eso es lo que nosotros, el Kaigi 
Gunshuu, más queremos en esta situación donde Nayabashi ha monopolizado el 
comercio del takoyaki. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición. Corrección | Salisburt 


—En tres días, el Kaigi Gunshuu organizará una reunión. Entonces, los dos 
venderán las nuevas especialidades que han desarrollado—. Tsuda Sougyu habló 
ligeramente. 


—Pero... al final, esto debe obtener primero el consentimiento de Nayabashi. 
Después de todo, si se trata del alimento más famoso de Sakai, actualmente solo 
puede ser el takoyaki de Nayabashi. Nosotros también recibimos una gran 
cantidad de beneficios. 


—No tengo ninguna objeción. Todos los alimentos famosos pueden ser llevados a 
una mayor fama y popularidad con una competencia justa. 


Imai Soukyu habló como si fuera obvio. 
—Aunque es un buen plan... Juubei, Saru, ¿Saben cómo cocinar...? 


—Sin embargo, no necesitamos que haya dos especialidades; por lo tanto, solo 
compraremos la que obtenga más de la mitad de los votos de los treinta y seis 
miembros. 


—Eso es estricto. 


—De esta manera, será fácil ver cuál de los dos miembros del clan Oda ganará—, 
dijo Tsuda Sougyu. 


—Además, si no vale la pena comprar ninguna especialidad, nos abstendremos de 
votar, así que si ninguno de los dos tiene más de la mitad de los votos, entonces 
no compraremos nada... con esta condición, no tendremos que preocuparnos de 
que estemos desperdiciando nuestro dinero. Creo que el Kaigi Gunshuu estará de 
acuerdo conmigo también. 


—Si terminan siendo tan poco populares, los comerciantes no lo comprarán—. 
Imai Soukyu asintió con la cabeza. 


Para Nobuna y los demás, esta condición era muy estricta, pero en estos 
momentos no tenían más opción que aceptar. 


—eEntiendo. ¡Juubel! ¡Saru! ¡Ya escucharon, piensen en una nueva comida ahora! 


—Entendido. Contra gorila... No no, contra Sagara-senpai, no perderé. Los días 
de ronin de Juubei no fueron un desperdicio, tengo algo de conocimiento sobre la 
cocina. 


— ¡Espera un minuto! ¡Yo no sé absolutamente nada sobre cocinar! ¡¿No 
podemos cambiar la competencia?! 
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—No Saru. Ya se ha decidido. 
— ¡De ninguna manera! 


Cuando Tsuda Sougyu se iba, de repente dijo “Ha pasado mucho tiempo desde 
que nos vimos, Akechi-sama, por favor venga a mi casa para un pequeña reunión”, 
e invitó a Mitsuhide. 


Sin embargo, Mitsuhide murmuró: “Pero tengo que detener las acciones 
despreciables de este gorila hacia Nobuna-sama...”, entonces acepto un poco 
indecisa, ella no podía rechazar las buenas intenciones de Sougyu. Después de 
decir “Volveré por la noche”, ella siguió a Tsuda Sougyu y salió con él. 


Después de que Mitsuhide y Tsuda Sougyu se fueron, Nobuna y Yoshiharu se 
miraron entre sí. 


Imai Soukyu siguió comiendo takoyaki normalmente. 


—Hmm... ¿Qué piensas hacer, Saru-? Juubei es un genio inigualable. Si esto 
continua así, podrías perder completamente y volver a la cocina. 


—Si es una pelea, estoy bien, pero una competencia de comida es obviamente 
favorable para Juubei que es una chica. ¡¿No me digas que realmente quieres 
enviarme a la cocina?! 


—Hmm... Tú has estado deprimido desde que llegamos a Sakai y el que Juubei 
abandonara su trabajo de proteger Kyo también es extraño, yo solo quiero 
animarlos. Y alguien como tú, ¿No eres del tipo que no se esfuerza al máximo a 
menos de que estés acorralado? Es tiempo de que te acostumbres a mi manera 
de hacer las cosas. 


—Conmigo está bien, pero hacer esto con Juubei podría tener el efecto 
contrario... si fuerzas las cosas, quién sabe lo que podría pasar en el futuro. 


— ¿En serio? 

—A-Además, al final quien me puso tan nerviosos fuiste tú, ¿No es así? 
— ¿Por qué? 

—E-Esto es... err... 


«Maldición... Su primer amor podría estar en esta ciudad... Si ese tipo aparece de 
repente frente a Nobuna, ¿Qué puedo hacer...? La razón por la que se oponía 
tanto a su matrimonio con Nagamasa fue a causa de esto, realmente no tenía 
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nada que ver conmigo...». Cuánto más lo pensaba Yoshiharu, más sentía un dolor 
agudo en su corazón. 


Sin embargo, era totalmente imposible que admitiera algo tan vergonzoso, no 
podía dejar que Nobuna lo supiera. Si se lo hacía saber, se burlaría como si él 
fuera un idiota. 


—No, no es nada... 


Al ver el rostro preocupado de Yoshiharu, el humor de Nobuna se volvió cada vez 
mejor. 


—Ahh, ¿En serio-? Bueno, no es que me importe de todos modos. Ahh, me 
pregunto si me encontraré con mi primer amor aquí de repente... 


— ¡Maldición! ¡¿Quién demonios es este primer amor tuyo?! ¿Es un humano o un 
fantasma? No resultará ser un ave o un mono, ¿Verdad? 


— ¡Por supuesto que es un humano! ¡Eres muy grosero! ¡Comparado contigo, es 
como comparar la luna con un pedazo de mierda, incluso en el aspecto hay una 
gran diferencia! 


—En otras palabras, en términos de mi mundo, es un niño bonito... ¡Maldición, al 
final a Nobuna le importa el aspecto al elegir chicos! Debido a eso... ¡Maldición! 


— ¡Espera, tú realmente no tienes modales! ¡Yo no puedo ser cautivada solo por 
el aspecto de un chico! Es cierto que esa persona es muy apuesta, pero lo que 
realmente me atrae es su interior; sus grandes sueños... la valentía para cumplir 
su misión a toda costa... a él no le importa el estatus familiar y trata a todos como 
iguales y también está lleno de compasión... Él realmente es el hombre idealv 


Nobuna parecía querer agitar los celos de Yoshiharu. 


Por lo tanto, en ese asunto que había ocurrido hace 10 años, cuando aún era una 
niña, Nobuna fue intencionalmente ambigua. 


—Hmph... Mientras tenga una cara linda, el interior será automáticamente bueno 
también ¿Eh? Ahh... cómo quisiera volver a Kyo y tomar el té con Hanbei-chan... 


—Uhh... ¿Qué demonios? ¿Qué pasa con ese Hanbei-chan, Hanbei-chan? 


—A diferencia de alguien con quien tengo que tratar, Hanbei-chan no me regaña 
en absoluto, ella es muy amigable y gentil con todos. 


— ¡Hmph! ¿Qué es eso? De todos modos, ¡¿Por qué no trajiste contigo a Nene?! 
¡¿No me digas que piensas estar coqueteando en Kyo?! 
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— ¿Huh? ¡La razón por la que no traje a Nene fue porque pensé que sería 
peligroso! ¡¿Cómo iba a saber que podríamos entrar en Kyo sin problemas”?! 


—Ahh, ¿es así? Entonces dices que no confías en mis grandes planes y 
estrategias en absoluto. Debes haber pensado que fallaría en mi marcha a Kyo... 
Hmph. 


— ¡¿Quién demonios dijo eso?! 


— ¡Hmph! ¡Quién sabe! ¿Me escuchas? ¡Si pierdes con Juubei, tú “Saru demonio 
tocador de pechos”, puedes morir simplemente en la cocina! 


— ¡Ohh, solo inténtalo si tienes las agallas! ¡Ya lo veremos cuando yo gane! 
Escondido en una esquina bebiendo su té, Imai Soukyu murmuró suavemente. 


—Ni siquiera los dioses pueden evitar una pelea entre esposos. La relación entre 
ustedes dos es realmente buena. 


“Haaaa”. 


Yoshiharu y Nobuna inhalaron profundamente al mismo tiempo. 


<> 


— ¡¡NO SOMOS ESPOSOS!! 


En ese mismo momento. 


—En realidad, tengo un trabajo secreto que quisiera confiarle, Akechi-sama; 
después de que lo haya completado, me esforzaré para persuadir al Kaigi 
Gunshuu para que le permita ganar en la competencia con Sagara-sama—. 
Akechi, quien había llegado a la casa de Tsuda Sougyu, aceptó el trabajo secreto 
que le presentó. 


—Hehe... Como era de esperar, se debe confiar en los amigos en los momentos 
claves. ¡Déjemelo a mí! 


Concentrándose solamente en no perder contra ese gorila, Mitsuhide aceptó la 
propuesta sin pensar. 
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Aunque Mitsuhide era muy inteligente, a menudo perdía la calma después de 
recibir órdenes y no notó en absoluto las partes sospechosas de la petición de 
Tsuda Sougyu. 


—Está bien, es solo un trabajo sencillo. Si hay personas que interfieran con el 
trabajo. Por favor no se preocupe y encárguese como mejor le parezca. 


—Entiendo. Terminaré este asunto en persona mañana. 
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Capítulo 3: El Incidente del Templo 


Al día siguiente. 


—Goemon con los demás se quedaron en Kyo y Juubei-chan no solo tiene dos 
caras, también es mi oponente en la competencia de cocina... En serio, la 
sensación de ser lanzado en esta época Sengoku totalmente solo realmente 
apesta. 


«Si hubiera sabido esto, habría traído a Nene conmigo», Yoshiharu se quejó 
mientras vagaba por las calles de Sakai con su disfraz de aprendiz. 


Si se quedaba en la casa de la familia Imai, no dejaría de pelear con Nobuna, ver 
su cara mientras fantaseaba sobre su “primer amor” hacía hervir su sangre casi al 
instante, había planeado atacarla en la noche para vengarse, pero fue detenido 
por Juubei que dormía junto a Nobuna con su arcabuz para evitar tal ataque. 


Mientras paseaba por las calles de Sakai, se puso a pensar. 


«Enfrentarme a Juubel... Debe ser algo así como “la cocina definitiva vs. La receta 
más fuerte”. De todos modos, yo no tengo ninguna experiencia cocinando...». 


Ya que las cosas han llegado a esto, ¿Por qué no pasear por Sakai para ver si 
podía encontrar un poco de inspiración? 


Sin embargo, a pesar de que salió de la residencia Imai con determinación, en 
esta era Sengoku no había teléfonos ni smartphones. Solo dependiendo de sí 
mismo, Yoshiharu ni siquiera sabía por dónde empezar. 


Mientras paseaba sin rumbo, una iglesia de piedra que era totalmente diferente a 
cualquiera de las estructuras del Japón de la era Sengoku apareció frente a él. 


En la parte superior del edificio, se erigía una cruz. 
—Esto es... un templo occidental. 


Debido a su curiosidad, Yoshiharu no pudo evitar asomarse por la puerta abierta 
para ver el interior. 


— ¡Ohh, sí lo es! 
Era una iglesia real. 


No solo había un altar y una cruz, también había estatuas de Jesús y María. 
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Decenas de fieles y visitantes estaban sentadas en las sillas de estilo occidental 
mientras escuchaban a la monja en el altar. 


Esa joven monja estaba leyendo la Biblia, y aunque su japonés era muy fluido, su 
atuendo era el de una monja en los juegos RPG que Yoshiharu había visto 
innumerables veces, y... 


— ¡Es una monja occidental! 
Brillante pelo dorado, piel blanca y dos ojos azules. 


Tenía una voz tan suave como unas campanas de plata, aunque su rostro aún 
parecía un poco infantil, aun así ella era sorprendentemente hermosa. 


Además, al ver a esta chica tan hermosa y delicada, Yoshiharu no pudo evitar 
dudar de sus ojos, porque los pechos de esta chica... ¡Ya habían superado los 
límites de la inteligencia humana! ¡Solo podían ser descritos como súper pechos! 


« ¿Ohhhhh? ¡T-Tal proporción áurea que una chica japonesa nunca puede 
esperar tener! ¡Un rostro infantil que es tan diabólicamente lindo y el poder 
devastador de su figura! ¡Casi... Casi como si fuera el modelo del personaje de un 
juego sacado de un juego 3D! 


Esta hermosa chica... ¡definitivamente es un hada! ¡Criaturas como las hadas 
realmente existen en el Japón de la era Sengoku! 


Ahhhhh~». 
Al ver a una chica tan linda, Yoshiharu no pudo evitar suspirar. 


—Tú... ¿Tú quién eres? ¡Esta es nuestra casa de reunión, no entres tan 
casualmente! ¡Es peligroso! 


Una niña que era un fiel o un visitante apareció delante de Yoshiharu, ella tenía un 
parche, revelando solo un ojo. Su cabello también era dorado por alguna razón. La 
ropa que cubría a la niña era totalmente negra; una capa occidental negra 
envolvía su pequeño cuerpo y la cadena que colgaba de su cuello emitía un brillo 
plateado, pero por alguna razón estaba invertida. Las cadenas en su pequeña 
cintura tintineaban y un par de botas cubrían sus pies. Aunque por su aspecto 
simplemente parecía una mocosa que admiraba el estilo occidental, por la espada 
de samurái que colgaba de su cintura, parecía ser de una familia de guerreros. 


— ¡Oye, te dije que no entres! Ahora es el momento crucial cuando se habla de la 
“Bestia del Apocalipsis”... 
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La niña del parche habló rechinando los dientes y levantando la mano hacia 
Yoshiharu... 


—Elohim Essaim, Elohim Essaim...—. Comenzó a cantar un hechizo para invocar 
a un demonio malvado. 


« ¿Cómo podía una santa iglesia invocar demonios?», Yoshiharu no pudo evitar 
pensar eso. 


—No, yo, er... yo no soy tu enemigo... eh... esto me está molestando. 
—... No... ¡No debes entrar en mi sello! ¡Quieres morir! 


—Escúchame, mocosa; yo soy vice-capitán del clan Oda de Owari, Sagara 
Yoshiharu. Ya que ha pasado mucho tiempo desde que he visto occidentales, vine 
a ver, no tiene otro significado. 


— ¿Un círculo sagrado demoníaco*”? ¿Qué es eso? ¿Es un círculo mágico para 
invocar demonios? 


«Esta mocosa del parche, no tengo ni idea de lo que habla...». Yoshiharu inclinó 
la cabeza. 


—Hehehe... Interesante. ¡Ya que quieres tener un duelo conmigo, te permitiré 
probar el movimiento final secreto de Bontenmaru! ¡¡¡¡Recibe esto, “Ataque de las 
doce Almas del Mundo Demoníaco”!!!! 


— ¡Oye, maldita mocosa, no desenvaines tu espada simplemente! 


—Escucha Bontenmaru; no ofendas a los invitados que vienen a escuchar las 
enseñanzas de Cristo, además, esto es una iglesia. No seas violenta. 


Esta hermosa monja que parecía un hada le dedicó una sonrisa como de una 
Virgen a la mocosa del parche, Bontenmaru, deteniendo su frenesí. 


—Hmph. Ya que Frois lo dice, yo Bontenmaru me detendré aquí. Este duelo será 
pospuesto para otra ocasión. 


—Sin importar cómo lo vea solo eres una niña. Ni siquiera me llegas al ombligo. 
Yoshiharu resopló. 


— ¡No soy una niña! ¡Yo soy el futuro rey demonio, la “Bestia del Apocalipsis” que 
destruirá todo Japón, Bontenmaru! 


10 a y% 3 z 
Se pronuncia igual que occidentales en japonés. 
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— ¿Eh, destruir todo Japón? Realmente eres una niña mala. Ten cuidado, podrían 
darte unas nalgadas. 


— ¡Oyeeee, no me cargues! ¡Bájame rápido! 
Los demás fieles se rieron mientras los veían en silencio a los dos. 


—Bontenmaru, esta niña, en lugar de las enseñanzas de Cristo... está mucho más 
interesada en las historias aterradoras como el “Apocalipsis”. Está especialmente 
obsesionada con la parte de la “Bestia del Apocalipsis”. 


La joven monja que bajó lentamente del altar, Frois, dijo eso. 


Coincidiendo con su ritmo al bajar, sus pechos cubiertos por el traje de monja, se 
sacudían violentamente, los ojos de Yoshiharu casi se le salían por mirarla 
fijamente. 


«E-ESO... ¿Qué tan grande son... sus medidas...? ¡D-Definitivamente no es G o I, 
absolutamente no es nada como esas tallas! Ella parece muy joven, ¿Por qué 
tiene un cuerpo tan increíblemente ardiente...? ¡Maldición, incluso si utilizo todo mi 
poder visual, realmente no puedo adivinar su talla!». 


—Err ¿Yoshiharu-san? Yo soy la monja a cargo de esta iglesia en Sakai, la 
misionera, Louise Frois. Llegué aquí desde Portugal hace unos años. Mucho gusto. 


— ¡Ah ahhh! ¡Mucho gusto también! 


—Hehe... Ten cuidado, Frois; este hombre ha estado mirando tus pechos desde el 
principio, su alma debe haber sido tomada por demonios. 


Bontenmaru se burló revelando un juego de dientes blancos desde su lugar en los 
brazos de Yoshiharu. 


« ¡Maldición, esta mocosa no es nada linda!». Yoshiharu dijo eso en su corazón. 
—Ahh... E-Esto... L-Lamento tener unos pechos tan antinaturalmente grandes... 


— “Si, desde que vine a Zipang**, todos han estado diciendo ‘Son como los de 
una vaca’, ‘Ella podría ser una diosa vaca’, ‘Debe haber juntado muchas cosas 
dentro, déjame exprimirlas”, y me han mirado de manera extraña...Uuuu uuuu...”, 
Frois dijo eso mientras lloraba. 


—Waaa wahhhhh. ¡No es así, Frois-chan! Eso es solo un instinto natural de los 
hombres... ¡Tú cállate maldita mocosa! ¡Te daré unas nalgadas! 


11 i z eola 
Esa era la manera en que los occidentales llamaban a Japón en la antigüedad. 
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Pa, pa, pa. 


— ¡Ouch, ouch! ¡Maldición, no me humilles! ¡No...No más...la bestia sellada...va a 
despertar...! ¡Detente ahora mismo! 


— ¿Qué demonios es este escenario...? 
Frois se secó las lágrimas, se puso de pie y habló. 


—De todos modos, Yoshiharu-san, parece haber algo que te preocupa; el Señor 
dijo una vez: “Oveja perdida, busca y tendrás tu recompensa”. Ya que fuimos 
capaces de conocernos, debe ser la voluntad de Dios. 


—-Cierto, realmente podría ser así. 

—Si no te importa, permíteme escuchar tus problemas. 

— ¿En serio? Gracias. 

— ¿Ehh? ¡¿No continuarás con el “Apocalipsis”?! ¡Yo no quiero eso! 


—Bien, bien. Entonces sigamos con la historia del Apocalipsis primero, 
Bontenmaru. 


«Hablar sobre el Apocalipsis en la era Sengoku en una iglesia occidental, esta 
combinación realmente es extraña...», Yoshiharu no pudo evitar pensarlo. 


De todos modos, Yoshiharu encontró un asiento vacío, colocó a Bontenmaru 
sobre sus rodillas y escuchó la historia de Frois. 


—Apocalipsis, Capítulo XIII... y vi una bestia subir del mar, que tenía siete 
cabezas y diez cuernos; y sobre sus cuernos diez diademas; y sobre sus cabezas 
un nombre blasfemo... 


—Ohh, qué aterrador. Eso es realmente aterrador...—Todos los fieles revelaron 
una expresión de miedo. 


«El contenido de esta historia no es adecuado para la hermosa voz angelical de 
Frois-chan en absoluto...», pensó Yoshiharu. 


— ¡Aquí viene! ¡La bestia, aquí viene! ¡Hehehe, sin importar cuántas veces oigo 
esta parte, la aparición de esta “bestia” siempre me emociona...! 


Bontenmaru era la única persona que se agitaba animadamente sobre las piernas 
de Yoshiharu. 
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Frois dijo “Haha... a los niños realmente les gustan estas historias...” con una 
sonrisa irónica y continuó leyendo. 


—Después vi otra bestia que subía de la tierra; y tenía dos cuernos semejantes a 
los de un cordero, pero hablaba como dragón. Ejerce toda la autoridad de la 
primera bestia en presencia de ella, y hace que la tierra y sus moradores adoren a 
la primera bestia, cuya herida mortal fue sanada. También hace grandes milagros, 
incluso hace descender fuego del cielo a la tierra delante de los hombres y engaña 
a los moradores de la tierra con los milagros que se le ha permitido hacer en 
presencia de la bestia, mandando a los moradores de la tierra que hagan una 
imagen de la bestia que tiene la herida de espada, y vivió. Y se le permitió infundir 
aliento a la imagen de la bestia, para que la imagen hablara y causara la muerte a 
todo aquel que no la adorara. 


— ¡Aquí está, la segunda! ¡Ahh, vamos! ¡Buen trabajo, bestia! ¡Utiliza el fuego del 
cielo y quémalo todo, quema esta tierra! ¡Destruye este corrupto Japón con las 
llamas! 


—Oye, mocosa. Tu manera de pensar simplemente está mal. 


—Mi buen rival Sagara, déjame decirte una cosa; la primera “bestia” que aparece 
soy yo, hehe... ¡La segunda bestia, es mi profetizado subordinado, Kojuurou! 


— ¡¿Quién demonios es Kojuurou?! ¡¿Cómo podrían tener esos nombres 
japoneses las profecías de la Biblia?! 


—Ohh... Sin importar cuántas veces lo escucho, siempre me conmueve. Dejar 
que Kojuurou haga una estatua parlante y matar a todos los que no la adoren... 
Hehehe... 


—Hehe, Ya casi termina, Yoshiharu-san. 


—E hizo que a todos; pequeños y grandes, ricos y pobres, libres y esclavos, se les 
pusiera una marca en la mano derecha o en la frente, y que ninguno pudiera 
comprar ni vender, sino el que tuviera la marca o el nombre de la bestia, o el 
número de su nombre. 


— ¡¡El símbolo ha llegado!! ¡Adórame, arrodíllate ante mí! 
—Oye... ¿eh? Me parece haber oído esta historia en alguna parte... 


—Este símbolo es el nombre de la bestia, el número es su nombre. Aquí hay 
sabiduría. El que tiene entendimiento, cuente el número de la bestia, pues es 
número de hombre. Y su número es seis seis seis. 
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— ¡No hagas un alboroto sobre mis rodillas! ¡Me duele, ouch, ¿Dónde crees que 
estás pateando, mocosa?! 


— ¡Whaaaaaa, genial--! Lo sabías Sagara; yo soy la primera bestia, esa bestia. 


— ¿De qué estás hablando? ¿Tienes grabado en la cabeza el símbolo seis seis 
seis? 


—Mira más de cerca, mi parche. 

Al ver en la dirección que apuntaba Bontenmaru, Yoshiharu pudo verlo claramente. 
En el parche que cubría uno de sus ojos, estaba el símbolo 666. 

— ¿Eres una idiota? 

Bam. 


— ¡Oye, no me pegues! ¡No puedes pegarme! ¡Qué harás si la bestia que duerme 
en mi cuerpo se despierta por el golpe! ¡¿Humano, acaso no tienes miedo?! 


—Hehe. Terminemos aquí por hoy, Bontenmaru. 


Frois cerró la biblia y todos los fieles murmuraron “ahh, el Apocalipsis es muy 
aterrador sin importar cuántas veces lo oiga”, “en comparación con el Viaje al 
Infierno de Bozutera, parece que el Apocalipsis es más impactante”, “qué 
emocionante, es un gran libro”, asintiendo con la cabeza mientras se dispersaban. 


Durante este tiempo, todas las personas dejaron alimentos o frutos secos en la 
iglesia, probablemente eran ofrendas dejadas para Frois. 


—Entonces todos, los veré de nuevo mañana. 
Eventualmente los únicos que quedaron fueron Frois, Yoshiharu y Bontenmaru. 


— ¡Tú también deberías volver! ¡¿Cuánto tiempo piensas sentarte sobre mis 
piernas?! 


— ¡Me niego! ¡Si permito que te quedes a solas con Frois, sus pechos estarán en 
peligro! Mis ojos tienen el poder de ver a través de la gente; tu plan malvado y tu 
mirada lujuriosa han sido vistos claramente por mis ojos, hehehe... 


—No, err... ya dije que es el instinto de un hombre... es algo irresistible... qué 
fastidio... 
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—Err ¿Yoshiharu-san? Lo que quieres decir, ¿Está bien que Bontenmaru lo 
escuche también? 


—Sí, no importa, probablemente. 
Yoshiharu se volvió a presentar oficialmente ante Frois. 


—Mi nombre es Sagara Yoshiharu. Soy vice-capitán del clan Oda de Owari. 
Aunque mis palabras pueden ser muy poco creíbles, si se trata de Frois-chan que 
ha viajado hasta aquí desde Europa, podrías entender esto. En realidad, soy del 
futuro Japón. 


—Ah, el futuro Japón, ¿Eh? 
—Sí. De un mundo aproximadamente cuatrocientos años a partir de ahora. 


—Ohh, qué lamentable. Yoshiharu ya es tan grande pero ha leído demasiadas 
historias de fantasía—. Bontenmaru se burló mientras lo menospreciaba. “Sin 
importar qué, déjame darle una o dos nalgadas”, dijo Yoshiharu. 


— ¡No me pegues! ¡No me pegues! 


— ¡Comparado contigo que quieres ser la “Bestia del Apocalipsis”, mi historia es 
mucho mejor! Además, todo lo que he dicho es verdad. 


—Yoshiharu-san, ¿cómo viniste del futuro a este Zipang de la era Sengoku? 
—Esto, yo tampoco lo sé. Cuando recuperé la conciencia, ya estaba aquí. 


—Sin duda, debes haber sufrido mucho. Yo creo, que tal vez hayas sido elegido 
por Dios, Yoshiharu-san. Debes tener una gran misión, es por eso que has venido 
a esta época. 


—De todos modos, yo también pensaba en eso, pero parece cada vez más que 
solo he estado desapareciendo... —Yoshiharu asintió un poco desanimado. 


« ¡Sin embargo, oír estas palabras de la pura Frois-chan con esa gran sonrisa 
hace que parezcan mucho más posibles!». Yoshiharu se animó al instante. 


—Frois-chan, eres de Portugal, ¿Verdad? ¿Por qué viniste a Japón? 
— ¿Conoces Portugal, Yoshiharu-san? 


—Lo siento; en realidad, siempre lo confundo con España... debe ser el país más 
occidental de Europa, ¿Verdad? Allí, las corridas de toro son muy populares... 
¡Además, es uno de los protagonistas junto España en la era de la navegación! 
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¡En esta era sin barcos de vapor, ser capaz de cruzar los océanos para venir a 
Japón, es realmente increíble! 


—Aunque no entiendo lo que son los barcos de vapor, es cierto que las corridas 
de toros son muy populares. Yoshiharu-san, sabes mucho sobre Portugal—, dijo 
Frois sonriendo. 


—Cómo has visto, yo soy una monja jesuita. Nosotros los jesuitas somos una 
parte de la tradicional iglesia católica romana. Nuestro objetivo es cruzar los 
océanos y difundir las enseñanzas del Señor incondicionalmente. 


—La razón por la que Frois vino a Japón fue para encontrarme a mí, la “Bestia del 
Apocalipsis”. Hehehe...— Bontenmaru se rio. 


—Zipang es justo como Marco Polo lo había descrito, es el país más bello del 
mundo. Me ofrecí de voluntaria para venir a este país por la influencia de mi 
maestro, Francisco de Javier; en su carta, me presentó la belleza natural de “el 
país con ocho millones de dioses”, y a los guerreros que tienen más 
caballerosidad que los caballeros europeos. Esa es mi razón personal para venir. 


Frois habló emocionada, sus ojos brillaban con alegría. 


—Pero no es fácil establecer iglesias en Japón. Los templos y santuarios tienen 
demasiada influencia... especialmente en la antigua Kyo. 


—Sí. Finalmente hace poco tiempo, recibimos permiso para establecer iglesias en 
Kyo del Shogun Ashikaga-sama, pero el Shogun fue expulsado del país por las 
tropas de Miyoshi y Matsunaga-sama; después de eso, el Kanpaku ordenó 
restringir cualquier actividad misionera en Kyo, así que vine a Sakai. 


—Debe haber sido difícil. 

—No. Todo esto es la voluntad de Dios, es mi culpa por ser tan pecadora... 
— ¿Cómo puedes ser pecadora, Frois-chan? 

Frois se sonrojó un poco, dejó vagar su vista y luego habló. 


—Err... debido a mis pechos... eso es lo que siempre me dicen; porque seducen a 
los hombres... en Europa, las mujeres con grandes pechos son tratadas a menudo 
como mensajeras del demonio. 


— ¡¿Qué?! ¡Imperdonable! ¡¿Solo son unos pechos grandes, qué tienen de malo?! 


—...P-Pero. L-Las enseñanzas budistas de Zipang, lo ven de la misma manera. 
Esos monjes cerraron sus ojos después de ver mis pechos mientras decían “no, 
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me distrae”, “Se trata de un demonio, es un mensajero de los demonios”, y 
empecé a sentirme intranquila. 


«Frois-chan realmente nació en la era equivocada...», pensó Yoshiharu. 
No pudo evitar pensar que los dos estaban en la misma situación. 


— ¡No eres pecadora! ¡En realidad eres una ganadora! ¡En el futuro del que vengo, 
los grandes pechos son justicia! ¡Aunque hay personas que prefieren los pechos 
planos, hasta el ochenta por ciento de los hombres de Japón adoran los pechos 
grandes! 


—... ¿E-En serio? 


— ¡Ahh, no me equivoco, lo prometo! ¡Lo que está mal es el sentido de la estética 
de esta era! ¡¿No los grandes pechos son la mejor prueba de la compasión 
maternal y la mayor arma de las mujeres?! ¿Qué tiene de malo que sean un poco 
más grandes y sensuales? ¡Los pechos y los siete mares son el romance de los 
hombres! ¡Estoy muy contento de simplemente ver los pechos de Frois-chan 
moviéndose! ¡Así que por favor no te preocupes por ellos! ¡Saca tu pecho! 


— ¿S-Sacar mi pecho? 
— ¡Por supuesto! ¡Hazlo con orgullo! 


—Es la primera vez que escucho a alguien decir eso...— el rostro de Frois estaba 
un poco nervioso y le echó un vistazo a Yoshiharu mientras bajaba la cabeza. 


—Realmente eres extraño, Yoshiharu-san. Hehe... 


—Lo entiendo. Yo, Bontenmaru, he entendido tu truco; siempre que digas “Vengo 
del futuro”, sin importar lo que digas, todo será visto como verdad. Hehehe... 


—Cállate mocosa. ¡Yo no tengo ningún plan así! 
Después de eso, la conversación se convirtió en una consulta. 


—Creo que, al venir al pasado desde el futuro, debes haber sufrido mucho, 
Yoshiharu-san. 


—No realmente. Eso no me importa mucho; en realidad para un game fanático?** 
de los juegos Sengoku como yo, esto podría ser considerado como suerte... 
¿Sería algo así? 


— ¿Game fanático? ¿Lucky? Pensar que Japón tiene palabras tan complicadas. 


1? asfasifias 
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—EsO es inglés. 
— ¡Así que es eso! Sin embargo, ¿Realmente no has sufrido? 


—Tú lo dijiste Frois-chan; tal vez haya sido traído a esta era con alguna misión 
especial o algo así, pero eso también podría ser fácilmente que pienso demasiado 
las cosas; por lo tanto, realmente no tengo nada en contra de esta situación. 


—Idiota—, Bontenmaru murmuró, pero Frois lo elogió, —eres una gran persona, 
Yoshiharu-san, pero ¿No piensas en volver a tu mundo”? 


—Hmm, aunque lo he pensado, la verdad es que no puedo encontrar ninguna 
manera de volver. Ya que es así, no tiene ningún sentido que siga pensando en 
ello. De todos modos, en lugar de eso, lo que es más importante es ayudar a 
Nobuna a conquistar el mundo. 


—Oda-sama, ¿Eh? Desde Owari a Mino y luego a Kyo... debido a la rápida 
expansión del poder de Oda-sama, tanto Kyo como Sakai se han sorprendido. 
Hasta hace poco tiempo, todos estaban convencidos de que sería derrotada por 
Imagawa-sama en su camino hacia Kyo...” 


“... ¿Podría ser que todo eso fue gracias a tu trabajo, Yoshiharu-san? —Preguntó 
Frois. 


Al oír esta pregunta, Yoshiharu se sintió un poco avergonzado y comenzó a actuar 
humilde. 


—No es nada realmente... Poder llegar hasta aquí, todo se debe a la propia 
Nobuna. Bueno, pero tal vez detuve la “Flag*” de que se volviera loca de repente 
y se convirtiera en el sexto rey demonio. 


—Aplicar presión adecuada hacia un amo que se excede a veces. Como un 
sirviente, creo que eso está bien. 


—Sagara, no veo cómo te molesta eso—, la mocosa intervino de nuevo, —Este 
tipo solo quiere coquetear con Frois a solas. Gran pervertido, tus pensamientos no 
escaparán de mi ojo. 


— ¡Maldición! ¡Aunque la mitad es verdad, no es así! ¡Hay veces cuando estoy 
preocupado! 


— ¿Qué te preocupa, Yoshiharu-san? 


13 s > 
En los juegos; un evento importante. 
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A pesar de que estaba avergonzado y se retorcía sonrojándose, Yoshiharu 
finalmente lo confesó ante la dulce sonrisa angelical de Frois. 


—... Err, cómo debería decirlo... hum... Desde que llegué a Sakai, hay algo que 
me ha estado preocupando... 


— ¿Qué cosa? No se lo diré a nadie, así que por favor dímelo. 


—Err. U-um, realmente no me importan otras chicas; pero la chica que me 
acompañó a Sakai de repente dijo algo así como “Esta ciudad está llena de 
recuerdos de mi primer amor y yo”... Desde entonces, no sé por qué, pero por 
alguna razón eso me ha molestado realmente. Esa chica siempre me ha tratado 
como a un pervertido... últimamente de lo único que habla es de su primer amor o 
lo que sea y ha sido tan irritante para mí que terminamos peleando. 


— ¡Bien, bien, gracias por tu historia, ahora lárgate, bastardo! —Bontenmaru gritó 
luego de oírlo. 


—Esos son celos; en las enseñanzas del Señor, se dice que hay siete pecados 
capitales en los humanos; El orgullo, los celos, la ira, la pereza, la avaricia, la gula 
y la lujuria. Son siete en total. Los sentimientos de los celos son muy dolorosos. 


— ¡N-N-N-No es eso! Es, es solo que esa chica podría estar preocupada por mí o 
algo así, así que más o menos tuve esa ilusión y me sentí tan tonto por haber 
pensado en algo tan ridículo, así que me he sentido muy preocupado por esto, 
¡Ahh, ¿Cómo puedo describirlo?! 


—Hehe...“Los siete pecados capitales”... es genial... ¡Esta frase es realmente 
genial! ¡Como esperaba, las enseñanzas del Señor son la moda ahora mismo! 


—Al estar preocupado por los celos, uno nunca debe guardárselo para sí mismo, 
sino que debes conversarlo adecuadamente con la otra parte, eso es lo más 
importante—. Dijo Frois suavemente. 


—Una vez que la semilla de los celos se plante en tu corazón, crecerá lentamente 
y entonces, podría resultar en grandes problemas; además, aún no has 
determinado quién o qué es este primer amor. ¿Tal vez solo sea un elefante o 
algo así? 


—No, tiene que ser un niño bonito, ella misma lo dijo; ¿Exactamente qué sucedió 
entre ellos en Sakai...? ¿Hasta qué punto llegó su relación...? ¡Maldición! 


—Aunque no entiendo bien lo que es un niño bonito, ¿Cuándo sucedió esto de su 
primer amor? ¿Fue recientemente, o sucedió hace mucho tiempo? 
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Ante el gentil recordatorio de Frois, Yoshiharu se dio cuenta de repente. 


—... ¡Oh vaya! ¡Ahora que lo mencionas, esa chica dijo que no había estado en 
Sakai en diez años! ¡En otras palabras, ese primer amor sucedió hace diez años! 
¡Así que en ese tiempo, Nobuna tenía casi la misma edad que esta mocosal! 


—Hehe... a Yoshiharu-san realmente le importa Nobuna-sama. 


— ¡Maldición, dije el nombre “Nobuna” sin darme cuenta! Rayos, la identidad 
actual de esa chica es la señorita Kichi de la casa de Uirou de Owari... 


—Está bien; cuando se trata de las confesiones de las ovejas perdidas, 
definitivamente no diremos nada. 


—Sagara, mocoso, un simple sirviente que se atreve a tener sentimientos por su 
propia ama. Hehe... este es un pecado realmente inaudito. ¡Qué audacia tienes! 


— ¡N-no tengo sentimientos por ella! 


«Bontenmaru, mocosa, no digas esas cosas tan fuerte...». Yoshiharu comenzó a 
preocuparse un poco. 


Sin embargo, finalmente había entendido que Nobuna simplemente estaba 
jugando con él; aunque su tono la hacía sonar como si aún siguiera enamorada, al 
final solo era el recuerdo de un amor infantil. 


—Esa maldita mujer... ¡burlarse de mí! Parece que es hora de que resolvamos 
todos los problemas de una vez por todas. 


—No es bueno enojarse. Tal vez ella solo quería verte actuar celoso, Yoshiharu- 
san. 


— ¿Cómo puede esa chica ser tan linda? Ella es totalmente diferente a ti, Frois- 
chan. 


—Pero sigues siendo leal a Nobuna-sama, ¿Verdad? 


—Hmm... es porque sé que Oda Nobunaga, no, Oda Nobuna nació para soportar 
la gran responsabilidad de pacificar el caos de la era Sengoku. Ella también está 
realmente convencida de eso. Así que siempre piensa en la gente de este país, 
Sí... ¡D-D-Definitivamente no estoy enamorado de ella ni nada! ¡En lugar de ella, 
alguien gentil y con grandes pechos como Frois-chan es mi chica ideal! 
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—Y-Y-Ya le he dedicado mi corazón y mi cuerpo a Dios...— frente a los ojos 
sinceros de Yoshiharu, Frois se avergonzó y se puso roja hasta las orejas. 


—Y yo soy una extranjera. Ya sea el color de mi pelo o mis ojos, es diferente al de 
la gente de Zipang... además no soy tan bonita como las chicas de Zipang... 
especialmente sus pequeños y delicados pechos. Por eso los chicos de este país 
no querrían a alguien como yo. 


¿Qué tragedia era esta? Que una chica, que tiene estas curvas demoníacas y 
esas facciones angelicales venga a esta isla del lejano oriente y no sea apreciada 
en absoluto... E incluso dijo “Dedicar su corazón y su cuerpo a Dios”. 


Si realmente se casó con Dios, ¿no esos pechos flexibles y deliciosos se irían de 
sus manos para siempre? ¡Eso era un enorme desperdicio! 


Para Yoshiharu, que siempre estaba del lado de las chicas lindas, esto era 
intolerable. 


— ¡Frois-chan, deja de decir tonterías! 


— ¿...? 

— ¡Los futuros japoneses están más que acostumbrados a las bellezas rubias por 
los animes! ¡Incluso son una existencia para ser admirada! ¡Desde el anime 
“Record of Lod*** War?*””, las hadas rubias han sido reconocidas como la raza más 
hermosa del mundo! 


—... L-Lo siento. No entiendo muy bien... ¿Anime...? 


—Algunas de mis compañeras de clase se tiñen el pelo de castaño o rubio, incluso 
usan lentes de contacto para deshacerse del color de sus ojos, aunque el aspecto 
puro de pelo y ojos negros es hermoso a su manera, así que cambiarlo así es un 
poco lamentable... ¡Sin embargo, eso significa que el color del pelo y los ojos no 
es la gran cosa! ¡Mientras te guste a ti, no tienes que preocuparte por los demás! 


— ¿Las chicas del futuro pueden cambiar libremente el color de su pelo y sus 
ojos? 


— ¡Por supuesto! ¡Incluso hay chicas que se siente acomplejadas con sus pechos 
pequeños y a veces incluso se someten a una operación para hacer sus pechos 
aún más grandes! 


— ¿O...pe...ra...ción? ¿Qué tipo de magia es esa? 
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—Frois; todo esto son tonterías, nada más que tonterías. 
— ¡Cállate mocosa, esto no son tonterías! ¡Es la verdad! 


—El futuro que describes parece muy interesante, Yoshiharu-san. Sin embargo, 
siento un poco más de confianza gracias a ti... — Frois sonrió. 


«Ahh, como se esperaba de la sonrisa de un ángel...». Yoshiharu sintió como si 
ascendiera al cielo. 


—Habrá un montón de mestizos en el futuro. Son muy populares en el mundo del 
modelaje y del espectáculo. 


—Yoshiharu-san. ¿Qué son “Mestizos”? 


—Los niños nacidos de japoneses y extranjeros. Es decir, un matrimonio con un 
extranjero. Es muy común en el futuro Japón. 


—Espera Sagara. ¿Lo que dices es verdad? 


Bontenmaru reveló una expresión seria en sus rodillas y le preguntó mientras lo 
miraba. 


— ¿Qué pasa, mocosa? 

—Si son tonterías, entonces te mataré de inmediato. 

— ¿Por qué mentiría? ¿Por qué te molestas tanto por esto? 

Frois extendió su mano y acarició suavemente la cabeza de la tensa Bontenmaru. 


—... En realidad, yo Bontenmaru, no soy la verdadera hija de mi padre; soy la hija 
ilegítima que mi madre tuvo con un comerciante occidental. Debido a mi cabello 
rubio, eso es un secreto a voces. Ya que soy la prueba de la aventura de mi 
madre, he sido despreciada por la gente y a quien mi padre realmente ama no soy 
yo, sino a mi hermano. 


—... ¿En serio? 
«Parece que esta mocosa no ha tenido una vida fácil...», notó Yoshiharu. 


—Pero mocosa, en esta era Sengoku, las peleas entre una madre y su hija no son 
extrañas. No eres la única. 


— ¿No es extraño? ¿Con quién estás bromeando? 
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—Escucha, solo diré esto una vez, no se lo reveles a otros: Nobuna tampoco ha 
sido querida por su madre desde que era pequeña; su madre siempre ha querido 
que su hermano Kanjuurou herede la familia. Él había intentado rebelarse varias 
veces y creo que cada ocasión fue provocada en secreto por la madre de Nobuna. 


—Uhh... Eso es casi exactamente igual que mi situación. Pero, ¿Por qué es eso? 


—Debido a que las ideas de Nobuna son demasiado modernas, los demás no 
pueden entender lo que está diciendo. A pesar de que ha sido llamada idiota por 
otros, eso no significa que no sea inteligente en absoluto. Es solo porque sus 
ideas son demasiado avanzadas, que los demás no pueden entenderla, pero a los 
ojos de alguien que viene del futuro, puedo ver a simple vista quién tiene razón y 
quién está equivocado; sin ella, esta era Sengoku no cambiará en absoluto y no 
habrá nadie capaz de cambiarla. En lugar de actuar como una persona ordinaria 
de esta era y guardárselo para sí misma, Nobuna eligió luchar por este mundo y 
su gente, aunque sea llamada idiota. El objetivo real de esa chica no es solo 
Japón, sino convertir este país en uno que pueda estar en igualdad de condiciones 
con los países occidentales como un país de comercio internacional. Se puede 
decir que sus ideas son cien, no, trescientos años más adelantadas. 


—Así que Nobuna-sama tiene una ambición tan grande...—. Frois contuvo el 
aliento. —Incluso en Europa, los reyes con tal ambición son muy raros. Ahora 
realmente me gustaría ver a Nobuna-sama personalmente. 


En las piernas de Yoshiharu, Bontenmaru murmuró, “Oda Nobuna es realmente 
fuerte. Quiero ser alguien como ella”. 


—Sagara. Alguien como yo, ¿Seré popular en el futuro? 


—Oh... Claro que sí, puedo garantizarlo; con tu parche y aspecto occidental, 
además de tu actitud chuunibyou*, será difícil que no te noten, igual que los 
“jakigan**” o algo... 


El ojo de la niña brilló de repente. 
Y su pequeño cuerpo comenzó a temblar. 
— i¡¿...Jakigan...?! ¿Qué es eso, Sagara? 


—No estoy realmente seguro de que significa exactamente, pero por el nombre, 
debe ser por esas personas que dicen que sus ojos debajo de sus parches 
contienen una “Energía demoníaca inconmensurable”... de todos modos en 
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Akihabara, este término se usa para describir a las personas que hablan consigo 
mismas y tratan de darse personalidades místicas. 


—Jakigan... ¡Hehehe, se podría decir que soy yo! 

— Aquí vamos de nuevo... 

— ¡No, esto no puede estar mal! Porque yo soy quien tiene los ojos del demonio. 
— ¿Estás bromeando...? 


—Así que normalmente, mi ojo izquierdo que es el ojo demoníaco, es sellado por 
mi parche, pero si me lo quito, algo terrible sucederá... Hehehe... 


Bontenmaru estaba tratando de alardear, pero Frois le explicó desde un lado que 
no era nada como un ojo demoníaco. 


—Qluítate ese parche y permite que vea, Bontenmaru. 
—P-Pero, si me lo quito, algo terrible sucederá... Sagara tendrá miedo. Me temerá. 
—Está bien. Yoshiharu-san no creerá eso. Porque él viene del futuro. 


—Deja de jugar y enséñame. ¿Qué tienes cubierto con ese parche del seis seis 
seis? 


—Ah ¡Oye! 
Yoshiharu tomó el parche de Bontenmaru. 
Su ojo derecho, el que estaba expuesto, tenía un ojo marrón normal. 


Pero debajo de su parche, si solo se lo veía por fuera, su ojo izquierdo era igual al 
de cualquiera. 


La única diferencia notable era el color: tan rojo como el vino, con un brillo carmesí. 
—Uuuu uuuu... ¡No mires! ¡Este es el ojo demoníaco que fue maldecido! 


Ya que tenía verguenza, el pequeño cuerpo de Bontenmaru  tembló 
incontrolablemente. Pero... 


— ¡Ohhh, estos son unos ojos heterocromáticos realmente lindos! —Yoshiharu 
soltó una voz de sorpresa. 


— ¿Ojos...Ojos “heterocromáticos”? 
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—Los ojos heterocromáticos son donde el color de cada ojo es diferente. ¡En 
comparación con aquellos que usan lentes de contacto, los ojos heterocromáticos 
reales son muy raros! ¡Esta es la primera vez que he visto unos reales! ¡Qué 
sorprendente! 


— ¿E-En serio? 

—Bontenmaru, eres perfecta. ¡Como personaje Jakigan, eres realmente perfecta! 
—... ¿No te sientes disgustado, Sagara? 

— ¿Por qué? 


—Después de ver este ojo, uno será maldecido por la hija bastarda de los 
occidentales... eso es lo que dicen todos. La única persona que está de mi lado es 
Kojuurou, mi subordinado... 


—Por lo tanto, Bontenmaru escondió su ojo e inventó un montón de historias 
extrañas y raras...—añadió Frois. 


—Qué montón de idiotas supersticiosos; esto se debe a los genes y no tiene 
ninguna relación en absoluto con las maldiciones. 


— ¿En serio? 


— ¡Por supuesto! ¡Deberías estar orgullosa de eso en su lugar! ¡Tú eres una 
guerrera y ese ojo es tu arma! ¡Siempre que tus ojos heterocromáticos aparezcan 
en el campo de batalla, esos enemigos supersticiosos se asustarán y escaparán! 


— ¡Ohh! ¡Genial, Yoshiharu! 
Bontenmaru dio un aplauso con sus pequeñas manos. 


— ¡Así que todavía hay esa manera! Hehehe, con mis ojo... no ¡Con la fuerza de 
mi jakigan, llegará el día en que seré la conquistadora de Oshu! 


—Bueno. Nunca he visto una expresión tan feliz en Bontenmaru... Yoshiharu-san, 
realmente eres una persona muy extraña. 


Al ver a la deprimida Bontenmaru sonreír felizmente, la conmovida Frois se secó 
los ojos mientras acariciaba la pequeña cabeza de la niña que estaba 
murmurando “Finalmente ha llegado el momento de liberar el sello de mi parche...” 


Pero Yoshiharu sentía que algo no estaba bien. 


— ¿Hmm? 
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—Espera. Oye, mocosa, dijiste algo sobre “Conquistar Oshu”... ¿No me digas que 
no eres una guerrera de por aquí? 


—Te equivocas, vine aquí desde Oshu para estudiar y Bontenmaru es mi nombre 
de infancia. Mi verdadero nombre es... ¡Date Masamune! 


— ¡¿Qué?! 


«Ahora que lo menciona, hubo declaraciones de que el padre de Date Masamune 
en realidad era portugués y su Dokugan era en realidad solo un ojo 
heterocromático. Siempre lo había descartado como simples rumores... pero, ¡Es 
cierto! ¡El nombre del sirviente más cercano de Masamune era Katakura 
Kojuurou!». 


— ¡Había estado preparándome para algún día alzar la bandera de “Dokugan-ryuu 
Masamune”, pero gracias a Sagara, tengo una mejor idea! 


— ¿Eh? Espera, espera un minuto... 
— ¡¡Yo soy la conquistadora de Oshu, “Jakigan-ryuu Masamune?”--—”!! 
— ¡Oyeeee! 


—Ha... ¡Hahahahaha! ¡Utilizando este Jakigan, definitivamente conquistaré todo 
Oshu! Luego me transformaré en la “Bestia del Apocalipsis” y junto con la flota 
occidental, enviaré este país por el camino de la destrucción... 


— ¡Maldición! ¡¿Cuándo demonios volvimos a este tema?! ¡¿Qué demonios has 
estado escuchando todo este tiempo?! 


— ¡Hahahaha! ¡Ahora que me he decidido, debería regresar de inmediato para 
usurpar el trono de Oshu! ¡¡Y luego tomaré este mundo con mis propias manos-!! 


— ¡Ah, mierda...! 


El ambicioso, el primer Chuunibyou que brilló en la historia de Japón, incluso en 
sus últimos años estuvo conspirando para aliarse con los occidentales y destruir el 
Shogunato... ¡este Date Masamune! 


« ¿A-Acabo de infundirle un poco de confianza e ilusiones extrañas a esta 
problemática Date Masamune? ¿Utilizar su Jakigan para conquistar Oshu? ¡Si eso 
realmente funciona, entonces la historia se volverá un desastre! ¿Y no es esto 
demasiado pronto para ella?». 


S Dokugan (un ojo), Dokugan-ryuu (Dragón de un ojo), Jakigan-ryuu (Dragón de ojo demoníaco). 
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Mientras Yoshiharu se agarraba la cabeza sintiendo que le dolía, Bontenmaru 
saltó de sus piernas y salió corriendo de la iglesia con su capa negra ondeando 
tras ella. 


— ¡¿Qué rey demonio será quien cambie este país al final?! ¡¿Será el sexto rey 
demonio, Oda Nobuna, o yo, la “Bestia del Apocalipsis”, Jakigan-ryuu 
Masamune?! ¡Frois, Sagara! ¡La próxima vez que nos veamos, este mundo 
definitivamente será mío! 


Incluso mientras se iba, no olvidó dejar atrás esas peligrosas palabras. 
—... Podría haber cometido un gran error... Haha. 


—No. Lo que dijiste fue realmente genial, Yoshiharu-san. ¡Ya no me avergonzaré 
de mis pechos y trabajaré aún más duro! 


—Ahh. ¡Yo también, ya no me preocuparé por las mentiras de Nobuna! ¿Eh...? 
¡Espera! ¡Todavía tengo que competir con Juubei sobre quién terminará 
manejando la cocina en Gifu! 


— ¿Competir? 


— ¡Lo olvidé por completo! Maldición... ¡Comparado con eso, no pude evitar 
preocuparme más por el primer amor de Nobuna! ¡Aunque realmente no me 
importa eso tampoco! 


— ¿Qué tipo de competencia es? 


Al mismo tiempo que Frois abrió la boca para preguntar, las puertas de la iglesia 
fueron abiertas violentamente por un grupo de mercenarios que llevaban espadas 
japonesas o arcabuces; sin importar cómo se viera, no eran amigables. 


— ¡Oye, oye, oye! ¡Esto no puede ser, de ninguna manera”! 
— ¡Debemos hacer que esta sacerdotisa occidental deje rápidamente Sakai-! 
— ¡Destruyan este templo occidental! 


— ¡Si no escapas rápido, sacerdotisa-san, no nos culpes si eres enterrada bajo los 
escombros! 


— ¿Quiénes son ustedes? —Yoshiharu preguntó mientras cubría a Frois con su 
espalda. 


En ese momento, el líder de esos mercenarios que hablaban con acento de 
Kansai se adelantó. 
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El accesorio de kumquat en su cabeza tintineaba... 
— ¿Eh, no es esa...Juubei? 


—Ugh ¡¿Gorila, cómo te atreves a venir a destruir este templo occidental antes 
que yo?! ¡Como era de esperar, no puedo subestimarte! 


— ¡Oye! ¡¿Por qué tienes que destruir esta iglesia?! ¡Sakai es diferente de Kyo 
donde los nobles siempre son ruidosos, los misionarios deberían ser libres, ¿no?! 


—Hmph... Por supuesto que se debe a que está relacionado con nuestra 
competencia: aunque no tengo ningún problema contra los templos occidentales, 
por el sueño del Tenka Fubu, sin importar cuántos sacrificios se necesiten, no se 
puede evitar. 


— ¡Maldición! ¡¿No me digas que estás haciendo tratos a escondidas?! 
—Probablemente no debí haberte dicho tanto... Todos, en marcha. 

— ¡¡Entendido!! 

Entre esos mercenarios de origen desconocidos, había muchos calvos. 


—Después de Kyo, ¿Este lugar se enfrentará de nuevo a la destrucción? —La 
triste Frois agarró con fuerza la cruz frente a su pecho mientras susurraba “Señor, 
por favor perdona los pecados de esta gente”. 


Yoshiharu le preguntó a Mitsuhide. 


— ¡Incluso si es por la competencia, no puedes simplemente hacer este tipo de 
cosas! ¡Usa tu cerebro, Juubei! 


—Aunque es cierto que la competencia es muy importante, cumplir el sueño de 
Nobuna-sama es más importante. ¿Gorila-senpai, no me digas que has 
encontrado una especialidad que comprará el Kaigi? 


—Eh... No, no realmente... ¡P-Pero, siempre hay una manera correcta! 


—Parece que no la has encontrado; como era de esperar, la inteligencia de un 
gorila no puede hacer mucho. 


Aunque se habían disfrazado, se podía ver a simple vista que muchos de esos 
mercenarios eran realmente monjes. 


Entre ellos había un monje que parecía ser el líder, llevaba un sombrero de bambú 
mientras estaba de pie en silencio detrás de Mitsuhide; aunque su apariencia era 
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oculta por el sombrero, por el enorme arcabuz en sus manos cubiertas de 
cicatrices, parecía haber experimentado muchas batallas. 


«Parece que Mitsuhide podría haber sido engañada por Tsuda Sougyu... esa 
idiota...». Yoshiharu se dio cuenta. 


—Gorila-senpai, no es mi intención realizar tal acto de violencia indiscriminada, 
pero la situación lo requiere; si no podemos cumplir con las condiciones 
necesarias para que Imagawa sea nombrada Shogun, nuestro viaje a Kyo solo 
creará más enemigos innecesarios en el futuro. Ya que no hay una mejor manera, 
por favor observa en silencio. 


Aunque Mitsuhide era normalmente seria y un poco terca, una vez que se 
centraba en algo, ella simplemente ignoraba la situación y perseguía ciegamente 
su objetivo. 


— ¡Juubei, no! ¡Nobuna apoya a los occidentales! ¡Ella se enojará! 
—Ya soy consciente de eso. Yo, Juubei, asumiré toda la responsabilidad. 


— ¡Ahh, como esperaba, no hay manera de que pueda razonar con esta chica 
obstinada! 


—Sacerdotisa-sama, lo siento, pero este es mi trabajo; yo Juubei, puedo 
garantizar su seguridad, así que por favor deje Sakai rápidamente. 


Los mercenarios se acercaron a la indefensa Frois. 

Aunque Frois estaba temblando debido al miedo, respondió... 
—No, no me iré. 

Habló inflando su pecho y con un tono decidido. 

— ¿Qué ha dicho? 


—Hace un momento, escuché sobre Nobuna-sama de Yoshiharu-san. Para unir 
este Zipang que está lleno de guerra y para crear un Japón comparable con 
Portugal y España... por tal sueño, Nobuna-sama ha renunciado a recibir alguna 
vez el amor de su madre y decidió abrirse paso por el camino en el que creía. 


— ¡é¿G-gorila, tú, oye, qué le dijiste a una extranjera?! 


—Que Zipang tenga una reina tan impresionante, esto realmente ha despertado 
mi interés. Definitivamente debo ver a Nobuna-sama personalmente; por las 
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personas de Zipang, hay cosas que definitivamente debo decirle a su futura reina, 
Nobuna-sama. Así que como mi última fortaleza, absolutamente no me iré... 


En ese momento... 


Los fieles y visitantes que deberían haberse ido volvieron al escuchar el alboroto 
en el interior. 


Especialmente... 
— ¡Si se atreven a tocar a Frois-sama, definitivamente no los perdonaremos-! 
— ¡¡Así es!! 


Los pequeños niños que venían aquí para aprender todos los días rodearon a 
Frois mientras lanzaban un montón de palabras hacia Mitsuhide y su grupo. 


—Uhh uhh... Al ser mirada así por estos niños, es como si yo realmente fuera la 
villana...—, Mitsuhide inclinó la cabeza mientras murmuraba. 


—Además, he oído que Sakai es una ciudad libre como la Venecia de Italia; 
incluso si somos de diferentes ejércitos o posiciones, no pueden simplemente 
venir aquí a causar problemas. 


—Uhh uuuu... Esta sacerdotisa... sus pechos, son enormes... ¿Qué es esta 
sensación indescriptible de derrota que se arrastra hacia mi corazón? 


— ¿Ves eso, Frois-chan? Tu ardiente figura tiene un gran poder destructivo contra 
las chicas japonesas—. Yoshiharu intervino. 


—Hahaha... ¿En serio?—Frois tenía algunas dudas. 


— ¡Jubei! ¡¿En el Templo Masanori, acaso no proclamaste que comprendías el 
“mundo” del que habló Nobuna y por eso informaste tu propio nombre?! ¿No me 
digas que lo olvidaste? 


—P-Pero... a-antes de salir al mundo, primero debemos unificar el país... 


— ¡No es así! Si simplemente destruyes la iglesia y molestas a una chica pura 
como Frois-chan, ¿Crees que tendremos la cara para decir nuestro nombre en voz 
alta ante el mundo? 


— ¡Uhhhhhh- cállate! ¡Pero, pero si pierdo, seré enviada a las cocinas! ¡Preferiría 
cometer seppuku antes de sufrir tal humillación! 
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—En el futuro, la gente escribirá sobre esto diciendo; “Akechi Mitsuhide fue un 
general que se rebeló contra las órdenes de su ama, Oda Nobuna y desterró a los 
misioneros...” 


— ¡¡Ahh ahhh!! ¡No te escucho, no oigo nada! ¡Cállate, cállate, cállate! 
— ¡¿Uwah, se salió de control?! 

— ¡¡Cállate, cállate, cállate!! ¡Haaa, Haaaah! ¡Uwahhhh! 

— ¿J-Juubei? ¡Oye, oye...! 

— ¡Ñam ñam! 

— ¡No me muerdas! ¡¿Qué crees que estás haciendo?! 


«Una vez que pierde la razón, revela sus colmillos... de esta manera, parece que 
no podrá escuchar a nadie...». Yoshiharu no pudo evitar pensar eso. 


«Cierto. 
Cuánto más serio es un mocoso... Más fácil es de engañar 


Probablemente lo que sucede es que Juubel fue engañada por Tsuda Sougyu. En 
ese caso, le devolveré el favor». 


— ¡Escucha Juubei! En el Kaigi de Sakai en realidad hay muchas personas que 
son católicos. ¡Si destruyes este templo occidental hoy, la mitad del Kaigi se 
convertirá en enemigos de Nobunal! 


— ¿Qué? ¿Eso es verdad? 


— ¡Por supuesto hay gente entre ellos como Tsuda Sougyu que odia a los 
católicos! ¡Pero la economía de Sakai se construyó basada en el comercio con los 
occidentales, así que sin importar qué, protegerlos es lo más importante! 


—Uhhh... Lo que dices tiene sentido. 


— ¡Además, para poder tener una posición favorable en el comercio, se ha unido 
a los católicos en secreto! 


— ¡¿Qué dijiste?! ¡E-Eso es realmente una sorpresa! ¡Paremos aquí hoy! 


Tomó menos de 5 segundos engañarla. 
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—Aunque ha habido algunos comerciantes que se convirtieron, pero...—Justo 
cuando Frois casi revelaba el engaño, Yoshiharu le tapó rápidamente la boca 
mientras la callaba con un “Shhh”. 


— ¡E-E-Esto es demasiado peligroso! ¡Casi fui engañada por Tsuda Sougyu y me 
dirigí por un camino sin retorno...! ¡A partir de ahora, debemos proteger este 
templo occidental a toda costa! 


— ¿En serio, lo dices de verdad? ¡Gracias! Juubei-chan, realmente eres una 
buena chica. 


«De todos modos, aunque en la superficie parecer ser del tipo conspirador e 
insidioso, en realidad podría ser simplemente del tipo de persona tonta y 
crédula...», pensó Yoshiharu. 


Fue engañada para revelar el nombre de Tsuda Sougyu fácilmente. 


Si no aprende a dudar un poco de los demás, podría enfrentar más sufrimiento 
más adelante. 


— ¡D-D-De qué estás hablando, maldito gorila! ¡No simplemente añadas “chan” 
como si fuéramos cercanos! ¡Es asqueroso! 


— ¿Por qué? Haha, Juubei-chan es toda una tsundere. 
—... ¿Tsundere? 


—A las mujeres tsundere, les gusta actuar duras y feroces hacia el hombre que 
aman. ¡Lo entiendo ahora, así que Juubei-chan todo el tiempo hacia mí... así que 
es eso! 


— ¿Eh? ¡Qué tonterías estás diciendo! ¡Yo soy buena con la mayoría de las cosas, 
pero cuando se trata de ti, T-E O-D-I-O! 


Tal vez se debió a la actitud de Yoshiharu, pero la forma educada de hablar de 
Juubei se volvió cada vez más grosera. 


— ¿Ya ves, lo ves? ¡Esto es tsundere! ¡Soy un chico muy popular! ¡Mi confianza 
ha regresado! 


— ¡¿Q-Q-Q-Qué tonterías estás diciendo?! ¡Si te atreves a decir esas cosas 
repugnantes de nuevo, te cortaré! 


—Esperen un momento... —los mercenarios empezaron a interferir—Esto no es lo 
que nos dijo, Jefa Akechi. 
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— Incluso si está dejando en paz esta malvada iglesia, al menos secuestremos a la 
sacerdotisa o algo así. 


—A pesar de ser occidental, tiene un aspecto decente. Podría venderse a un 
precio muy alto. 


— j¿...?! 


El monje que parecía el líder se enderezó mientras los demás mercenarios 
comenzaron a acercarse a Frois murmurando cosas despreciables. 


— ¡Y-Yoshiharu-san...! 


—Déjamelo a mí, Frois-chan... Maldición, no, estoy desarmado ahora! Y mi 
cubierta actual es solo el “Aprendiz Saru”. 


— ¡Si no quieres ser apuñalado o algo así, vete, mocoso! 
— ¡Bruto, detente! 
¡¡BAM! 


Quien disparó un arcabuz hacia el aire, protegiendo a Frois, fue la propia Akechi 
Mitsuhide. 


— ¡Dije desde el principio que no le hicieran nada a la sacerdotisa! ¡Atreverse a 
tener una actitud tan despreciable hacia una misionera, yo, Juubei Mitsuhide, no 
me quedaré de brazos cruzados sin hacer nada! 


¡Bam...bam...! 


Bajo los rápidos disparos de Juubei, todos los mercenarios gritaron “Uwahhhh” 
“¡Esta chica es sorprendentemente terrible!”, “Jefe no se quede en silencio y 
ayúdenos”, y salieron corriendo de la iglesia. 


El monje líder observó todo esto en silencio y luego... 
—Ha... 
Resopló por la nariz y también abandonó la iglesia. 


«Aunque no tengo ni idea de quién es, ese tipo no es alguien que se pueda 
menospreciar... si hubiera sacado su arcabuz también, no creo que las cosas 
hubieran terminado así...», Yoshiharu suspiró con alivio. 


—Estoy muy agradecida, Mitsuhide-sama; si mis pechos realmente fueran tocados 
por esos criminales, realmente no podría enfrentar a Dios. 
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—S-Sacerdotisa; no saque su pecho y agite ese par que tiene, por favor. 


—Juubei-chan, realmente eres una buena chica, pero ¿Puedes cambiar el hábito 
de solo ser feroz conmigo? 


— ¡T-Tú eres molesto! ¡Ya que eres una subespecie de los monos y no un 
humano, está perfectamente bien que sea feroz contigo! 


—Así que ahora la competencia es justa de nuevo, ¿Qué debería hacer... ? —justo 
cuando Yoshiharu susurró eso, Mitsuhide gritó de repente, “No. ¡Con esto, el trato 
para sobornar al Kaigi se echó a perder!”. 


— ¡Maldito Gorila, cómo te atreves a engañarme! 


—Es tu culpa por ser tan crédula; además, está mal jugar trucos sucios en una 
competencia. 


—P-Pero. ¡¿En caso de que ningún platillo sea elegido, qué debemos hacer?! 


—... De todos modos, hagamos nuestra tarea y veamos si podemos inventar el 
platillo definitivo. 


—En cuanto a una competencia de cocina, yo, Juubei, tengo bastante confianza 
en mis habilidades para cocinar... pero no estoy acostumbrada en absoluto a la 
cocina original y no he podido pensar en una buena idea hasta este momento... 


—lgual yo... En comparación con los idiotas de Owari que están tan obsesionados 
con el miso, hay muchos expertos culinarios aquí en Sakai; si esto sigue así, 
perderemos totalmente. 


— ¡Wahhhhh! En ese caso, seré enviada a la cocina junto con el gorila, no quiero 
eso... ¡Incluso si la alternativa es morir, no quiero eso! 


Observándolos a ambos, Frois dio una sugerencia. 
—Umm... ¿Qué tal si compiten con takoyaki? 

— ¡¡¿¿Takoyaki??!! 

—AsÍ es. 

Frois lo explicó pacientemente. 


Los takoyaki, realmente, fueron inventados por Imai Soukyu hace unos años. 
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Aunque técnicamente era lo mismo que el monjayaki**, la diferencia estaba en que 
necesitaba salsas occidentales, lo cual los volvió tan populares en Sakai y su 
forma redonda era muy adecuada para cargarlos mientras se comían. 


—Al ver a la Nayabashi de Imai-sama volverse cada vez más grande debido a los 
takoyaki, los demás comerciantes han tratado de competir con sus propios 
bocadillos; como ikayaki, okonomiyaki, teppanyaki y demás, pero sin importar 
cómo lo intentaron, no pudieron eliminar la popularidad de los takoyaki. 


—Yo, Juubei, realmente no lo entiendo. No quiero comentar mucho sobre eso de 
la salsa, pero no creo que el sabor sea tan bueno. 


—Juubei, no digas cosas así; especialmente frente a personas de Kansai, esas 
palabras están prohibidas. 


— ¿Eh? ¿Por qué? 


—Los comerciantes de Sakai trataron de utilizar diferentes platillos contra los 
takoyaki, pero todos han fracasado; pero... si se trata de mejorar la base de los 
takoyaki, por ejemplo, inventar nuevos sabores de takoyaki o algo así, creo que la 
probabilidad de éxito será mucho mayor. 


— ¡Un nuevo sabor de takoyaki ¿Eh?! ¡Si es más delicioso que los takoyaki de 
Nayabashi, sin duda será un éxito de ventas! 


— ¡Y entonces todos sacarán su dinero para comprarlo! 


—Pero, en ese caso, como el inventor de los takoyaki, ¿el viejo Imai Soukyu no 
tendrá objeciones? Si renuncia al monopolio de los takoyaki, ¿Su negocio no 
sufrirá definitivamente? 


—... Tienes razón; este es el mayor problema... no me di cuenta en absoluto... 
Frois frunció el ceño con una expresión preocupada. 
—Lo siento mucho. Por favor olviden lo que acabo de decir. 


—No, no hay ningún problema en absoluto; si Imai Soukyu se niega, entonces 
solo tendré que ejecutarlo. 


— ¡¿Qué demonios quieres decir con “no hay problema”, Juubei?! 


18 A a o . F / ” é 
Es un tipo de masa frita con varios ingredientes mezclados, se hace con una masa más líquida y se come 
directamente de la plancha usando una pequeña espátula. 
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—Yo, Juubei Mitsuhide, soy eficiente, nunca perderé el tiempo con cosas no 
importantes. 


—Tú, no piensas en los demás cuando haces las cosas; si te encuentras con una 
mamá pato cruzando el camino con sus hijos, ¿Qué harías? 


—Por supuesto mantendré mi ritmo y seguiré adelante, si el pato me bloquea, 
simplemente lo atraparé, lo cocinaré y me lo comeré. 


—Realmente deberías aprender a tomar un desvío... 
—Hahahaha... 
Frois sonrió. 


De todos modos, finalmente han descubierto la manera de ganar la competencia 
después de considerar inventar nuevos sabores de takoyaki. 


Sin embargo, con Imai Soukyu cuya fuente de ingresos se verá afectada, ¿Cómo 


podían compensar sus pérdidas...? 


Esa noche... 
En la residencia de Imai Soukyu. 


Después de esperar a que Nobuna y Mitsuhide se durmieran, Yoshiharu fue solo a 
la sala de té de Soukyu. 


Con un rostro totalmente tranquilo y sereno, Imai Soukyu actuaba como siempre 
incluso frente a los guerreros. 


Yoshiharu tomó un gran trago del té y no pudo evitar murmurar, “realmente 
delicioso”. 


Debido a que sentarse formalmente era demasiado incómodo, se sentó con las 
piernas cruzadas. 


—Qué manera tan abierta y alegre de beber. Es casi un desperdicio ser un 
guerrero. 
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Soukyu parecía muy interesado en Yoshiharu, cuya identidad estaba en el límite 
entre los plebeyos y los guerreros. 


Sin embargo, esto era totalmente diferente de lo que quería hablar. 
Yoshiharu ya se había decidido. 


—La princesa del clan Oda era así también; la primera vez que la vi hace 10 años 
en Sakai, ella todavía era una niña con flores en la cabeza, pero no era tímida en 
absoluto e incluso se volvió cercana con esos sacerdotes occidentales que temían 
tanto las personas. Lanzándole al sacerdote todo tipo de preguntas extrañas como 
“¿El mundo es plano o redondo?” o “¿Por qué los barcos occidentales no se 
hunden si son tan pesados?”. En ese momento, sentí que ella era diferente a los 
demás niños y que podría lograr algo grande en el futuro. 


Soukyu parpadeó mientras recordaba el pasado. A pesar de que era estricto en 
cuanto a los negocios, era alguien que amaba a Nobuna desde el fondo de su 
corazón, pensó Yoshiharu. 


—Esa chica, a ella realmente le gustan los misionarios... 


« ¿No me digan que el primer amor con el que salió hace diez años es ese 
misionero...?». Yoshiharu se dio cuenta. 


— ¿Ese misionero todavía está en Japón? Han pasado más de diez años, pero 
realmente quiero conocerlo. 


—Por desgracia, ese sacerdote ya ha muerto. 
— ¿Es así...? 

—Ahora, ¿De qué negocio quieres hablar? 
—Ohh, sí.... 

Yoshiharu se enderezó. 


—Se trata de la “competencia de cocina” dentro de dos días, creo que si la comida 
no es excepcional, el Kaigi ni siquiera nos notará; por no hablar de mí, que ni 
siquiera sé nada sobre cocinar, incluso si se trata de Juubei, realmente no puedo 
asegurar que tenga una oportunidad. 


—Tienes razón. ¿Qué demonios está planeando ese Tsuda Sougyu? 
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“Parece que él quería que la idiota de Mitsuhide destruyera el templo occidental, 
por eso eligió esa competencia”; aunque Yoshiharu quería decirlo, al final decidió 
lo contrario, ya había pasado, así que no tenía sentido hablar más de ello. 


—Viejo Soukyu; hemos pensado en una manera de asegurar nuestra victoria y 
crear un platillo que todos compraran, y se trata de los takoyaki. 


—Pero los takoyaki son la especialidad de mi Nayabashi. 


—En realidad no se trata un duplicado de los takoyaki de Nayabashi, sino un 
nuevo sabor inventado por Juubei y yo. Debido al monopolio de los takoyaki de 
Nayabashi, todos los comerciantes de Sakai buscan los derechos para vender 
takoyaki; si podemos inventar un takoyaki delicioso, definitivamente lo comprarán. 
Con eso, también podremos juntar los mil doscientos kan de Nobuna. 


Aunque es una buena idea, será un duro golpe para el negocio del viejo Soukyu. 


Que el clan Oda pueda conquistar el mundo, todo depende de si puede aceptar 
este “nuevo sabor de takoyaki”. 


—Ya veo. Probablemente esta era la intención de Tsuda Sougyu desde el 
principio—, murmuró Imai Soukyu. 


Una dura competencia donde los jueces se abstienen de votar si no les gusta la 
comida. 


Ambos competidores son novatos. 
Además, la competencia es en dos días, no tienen tiempo que perder. 


La única especialidad que realmente quieren tener en sus manos los comerciantes 
de Sakai no es otra que el takoyaki exclusivo de Nayabashi. 


Sin importar cuánto se trate de pensar en otras ideas, solo se podía llegar a esta 
conclusión. 


—Como era de esperar de Tsuda Sougyu. Había planeado esto. 
— ¿Qué le parece? ¿Estaría dispuesto a aceptar el nuevo sabor de takoyaki? 
—Sagara-san, simplemente no puedo prometer algo así tan casualmente. 


—Escúchame viejo; que el clan Oda pueda conquistar el mundo, todo depende de 
esta competencia de cocina en Sakai. ¡Siempre que Nobuna conquiste el mundo, 
ella tendrá una gran deuda contigo! 
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—Es decir... ¿Quieres que utilice los negocios de mi familia para invertir en ella? Y 
con este fin, debo renunciar a la especialidad de mi Nayabashi, los takoyaki, por 
esta competencia de cocina, ¿no? 


Imai Soukyu se cruzó de brazos y lo meditó. 
—Esa es la situación. ¿Qué te parece? 
—Si la señorita no puede conquistar el mundo, toda mi inversión será para nada. 


—Yo soy alguien que viene del futuro. Mis habilidades con la lanza y mi puntería 
son un asco, pero la única arma que tengo es mi conocimiento del futuro. 


—En otras palabras, ¿Quieres que crea en algo que no tiene ninguna prueba? 


— ¡Definitivamente haré que Nobuna conquiste el mundo! ¡Con el conocimiento 
del futuro que tengo, me quedaré siempre a su lado y evitaré que se salga del 
camino correcto! ¡Es solo por esta razón que vine aquí desde el futuro! 


... Todo eso solo eran tonterías sin fundamento. 

Sin embargo, en los ojos brillantes de este joven, había una “pasión” incomparable. 
—AsÍí que esto es lo que tienen los jóvenes... 

Imai Soukyu sintió como si hubiera visto algo brillante y entrecerró los ojos. 


—Si lo que has dicho son puras mentiras, que el clan Imai pierda la exclusividad 
de los takoyaki no será el único problema, incluso el clan Oda estará en 
dificultades. 


Soukyu bebió su té mientras se reía casualmente. 


—Pero por otro lado, si realmente eres del futuro, el clan Imai podría ser la mayor 
empresa comerciante en Sakai a partir de ahora. 


—No solo será la mayor de Sakai, el objetivo de Nobuna es el comercio a nivel 
mundial; es decir, que ella quiere que Japón se una también al gran punto de 
inflexión de la historia del mundo, la era de la navegación. Ella no está tan ciega 
como para querer algo como los territorios; lo que ella quiere es el mar y su 
objetivo se encuentra al otro lado del amplio océano. 


— ¿Lo que has dicho, es verdad? 


Yoshiharu asintió con firmeza. 
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«Incluso yo, que tengo mucha más experiencia que este joven, he subestimado a 
Nobuna». 


Imai Soukyu, aunque estaba en la flor de su vida y era dueño de un negocio sólido, 
seguía siendo un extraño en los círculos mercantiles de Sakai y carecía de 
cualquier historia distinguida también. 


De ser pobre, había logrado llegar hasta su posición actual con su propio talento y 
juicio. 


Pero lo que Soukyu quiere no es solo dinero. 


No se puede negar que cuando era joven y viajaba por todos lados, tenía un 
deseo incomparable por el dinero. 


Pero cuando su negocio se desarrolló hasta su posición actual, no pudo evitar 
comenzar a pensar que “el dinero por sí solo no podría satisfacerlo”. 


El dinero, al final, solo era dinero; el dinero en sí no tenía ningún valor, incluso si 
uno acumulaba toneladas, si no lo gastaba de manera significativa, no tendría 
ningún sentido reunir esa gran cantidad en primer lugar. 


Y sin importar lo ricos que son los comerciantes, al final solo son comerciantes. 
Toda una vida de reunir dinero todavía dejaría su estatus por debajo de los 
oficiales en Kyo. 


En ese caso, simplemente gastaría su fortuna en los héroes y haría que todo el 
mundo en el futuro recordara siempre el nombre “Imai”. 


Demostrarle al mundo que los comerciantes y la riqueza que tenían los 
comerciantes, eran la verdadera fuerza necesaria para impulsar una nueva era. 


Ahora que lo pensaba, siempre había tenido ambiciones salvajes como esa. 


—Sí... Ver la fascinación que tienes por ella, Sagara-san. Tal vez no sea una mala 
idea utilizar toda mi fortuna y apostar por la señorita. 


— ¡Muchas gracias! —Yoshiharu tomó sus manos y se arrodilló en el suelo. 


— ¡Una vez que Nobuna conquiste el mundo, viejo, serás el comerciante número 
uno de Japón, no, el número uno del mundo! 


—Sagara-san, realmente eres alguien que se deja llevar fácilmente, pero a mí no 
me molesta particularmente tu personalidad. 


Imai se enderezó y dijo. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición. Corrección | Salisburt 


--Sobre el asunto del nuevo sabor de takoyaki, puedo dejarlo pasar. Hacer eso 
afectará los negocios de mi Nayabashi, pero hasta que la señorita pueda 
conquistar Japón, simplemente lo soportaré. 


— ¡Muchas gracias! ¡Con esto, sin importar si gana Juubei o yo, finalmente 
podremos obtener el título de “Shogun”! ¡Con esto resuelto, todo lo que debo 
hacer es pensar en el mejor takoyaki que pueda vencer a Juubei! 


Sin embargo, Imai Soukyu negó con la cabeza. 


—Lo he dicho antes... pero en este mundo, las competencias son duras, Sagara- 
san; a pesar de que he decidido ayudar a partir de ahora a la señorita del clan Oda, 
esto también significa que necesitaré una mayor fortuna que antes. Por el bien de 
los beneficios, no puedo decir que no te apuñalaré por la espalda; por favor ten 
más cuidado de ahora en adelante. 


«Oh, este viejo, ya se trate de su expresión o su tono, todo es muy estricto». Es lo 
que sintió Yoshiharu. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición. Corrección | Salisburt 


Y 
y 
z 
7 
mi 
A 
A 


LestatLamperouge | Trad 


Capítulo 4: ¡Yoshiharu vs Mitsuhide, Copetencia de 
Cocina! 


El día de la competencia de cocina. 
Los 36 miembros del Kaigi Gunshuu de Sakai se habían reunido en el santuario. 
— ¿Ese Daimyo Oda—sama quiere anunciar un nuevo platillo especial”? 


—Los negocios son como una guerra. ¿Un guerrero en serio podrá hacer algo 
así? 


—Simplemente veamos lo que puede hacer. 
En el jardín, dos tiendas habían sido colocadas. 


En las banderas fuera de las tiendas, estaban escritas las palabras “Nuevos 
Sabores de Takoyaki”. 


En ese momento, Imai Soukyu y Tsuda Sougyu aparecieron. 
—Lo que yo recomiendo es el nuevo sabor de takoyaki de Sagara Yoshiharu-san. 
—Y o estoy dispuesto a responder por mi vieja amiga, Akechi Mitsuhide. 


“¡Oh! Esto es una competencia de takoyaki... el takoyaki que fue monopolizado 
por Nayabashi... Si podemos comprar los derechos de venta del nuevo sabor, 
ahora no es momento de ser tacaños con nuestros bolsillos...”. Todos los Kaigi 
comenzaron a murmurar entre sí. Hasta ahora, la situación se desarrollaba como 
lo esperaba Imai Soukyu, quien estaba dispuesto a apostar toda su fortuna en esto. 


Sin embargo, Tsuda Sougyu también tenía un truco. 


—Entonces señor de Nayabashi, hemos llegado a un momento en que el 
representante del Kaigi tiene intención de retirarse. Los únicos dos candidatos 
para ser el siguiente representante somos usted y yo. pero aún no se ha decidido 
quién será el que herede esa posición. 


—Sus palabras son correctas, señor de Tennoujiya. 


— ¿Qué le parece si tomamos una decisión con el resultado final de esta 
competencia? Si Akechi-sama gana, entonces yo tomaré la posición de 
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representante, pero si gana Sagara-sama, entonces usted será el nuevo 
representante. 


—Oh... Esa es una buena idea. 


— ¿Está realmente bien aceptar tan fácilmente? Sagara-sama no parece saber 
mucho sobre cómo cocinar; sin importar cómo lo vea, las posibilidades de ganar 
de Akechi-sama son mayores. 


—No hay problema. 


¡Maldición! ¡Viejo Imai Soukyu!, ¿Qué demonios estás haciendo? ¡No apuestes 
tan casualmente cosas tan importantes! 


Con una cinta atada en su cabeza y vestido de cocinero, Yoshiharu estaba 
temblando ligeramente por la ansiedad y la emoción detrás de la tienda. 


—Sagara-shi, ¿Estás bien? 
— Al final, no pudimos pensar en una receta exitosa. Es muy preocupante. 


Al lado de Yoshiharu estaban Goemon y Hanbei, quienes vinieron corriendo para 
ayudarlo desde Kyo. Ambas llevaban el mismo traje de cocinero que Yoshiharu. 


—Pero ustedes dos, ¿Está realmente bien abandonar Kyo para venir aquí? 


—Después de la competencia, naturalmente volveremos de inmediato para 
proteger Kyo. 


—Sí. Este asunto decidirá si Yoshiharu-san será o no degradado a cocinero; sin 
importar qué, debemos luchar. 


Con una cara seria y ojos que echaban llamas, Hanbei levantó el alto su lezna?** 
con sus pequeñas manos. 


—Si las cosas realmente van mal, podemos utilizar la lezna y asesinar a 
Mitsuhide= nya—. El susurro de Goemon hizo que Yoshiharu sudara del miedo. 


—No es bueno depender de la violencia Goemon; debemos combatir con nuestras 
habilidades de cocina. 


— ¿Está realmente bien? 


— ¡Hahahaha! ¡Solo ríndete, Sagara-senpai! ¡Yo he recorrido las calles de Kyo y 
Sakai reuniendo una gran variedad de ingredientes de alta calidad! 


19 x r 1 $ A $ P 
Lezna, una pequeña herramienta en forma de punzón, era un objeto necesario para girar los takoyaki. 
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En la otra tienda, con el mismo atuendo de cocinero, Mitsuhide gritaba tonterías 
mientras su frente brillaba. 


—Maeda-san. Primero calienta la plancha con fuego. 

—... Entendido. 

Maeda Inuchiyo estaba parada a un lado, ayudando a Mitsuhide. 

«¿Por qué yo soy la única del lado de Mitsuhide...?», su cara parecía indispuesta. 


—Ambas partes, den su mejor esfuerzo- Si pierden, serán enviados a la cocina de 
Gifu vestidos así. 


En los asientos del público, la señorita Kichi (Nobuna) e Imai Soukyu tomaban el 
té mientras los veían. 


«Sí, que disfrutas observar este espectáculo, ¿eh?» Yoshiharu maldijo en silencio. 
Nobuna levantó un cono de papel que parecía un altavoz y comenzó a comentar. 


— ¡Señores y señoras, yo soy la única hija de la casa de Uirou de Owari, Kichi, 
aquí trayendo los comentarios para esta competencia! ¡Ayudándome con los 
comentarios será quien está a mi lado, el señor de Nayabashi, Imai Soukyu! 


—La cocina es algo que, siempre que trabajes duro, se convertirá en algo 
delicioso; Hola a todos, soy Imai Soukyu. 


Hay algo en esta era llamado “comentarios”... Yoshiharu no parecía entenderlo. 


— ¡El tema de la competencia es takoyaki! ¡El tiempo será de una hora! ¡Y el 
resultado de esta competencia será usado para decidir al nuevo representante de 
Sakai, esto es realmente emocionante! ¡Que la competencia...comience! 


—Oh... Corto y dulce. Su forma de comentar es buena. 

—Ademóás, su voz también es bastante clara. 

—Qué niña tan adorable. 

—Cómo quisiera que se convirtiera en la imagen de nuestra tienda. 
Todos le aplaudieron a Nobuna. 

—Gracias, gracias. 


Con una expresión aparentemente encantada, Nobuna les sonrió a todos. 
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—Maldición. Forzar a otros a esta posición para su diversión... ¡Es inhumano! 
—Err... Yoshiharu-san. ¡Nuestro lado no ha precalentado la plancha! 
— ¿Hanbei-chan, qué es precalentar? 


—Antes de cocinar, primero debemos asegurarnos de calentar la plancha... ¡el 
lado de Mitsuhide ya ha terminado! 


— ¿En serio? ¡Maldición, nos estamos quedando atrás! ¡No tenemos mucho 
tiempo! 


—De todos modos, encendamos el fuego primero... ¡Ahh! 

— ¡¿Eh?! ¡La leña está toda mojada! ¡No puedo prender el fuego! 

— ¡Déjenmelo a mí! 

Goemon arrojó una bomba al horno de hierro rápidamente. 

¡¡Boom!! 

La bomba causó una enorme explosión. 

La pequeña tienda del grupo de Yoshiharu se convirtió en cenizas de inmediato. 
Hanbei y los demás quedaron enterrados bajo las cenizas. 

— ¡Goemon! ¡¿Qué estás tratando de hacer al destruir la tienda?! 

—Nya- Parece que no controlé la potencia, qué mal. 

—-C off... iNo, no ha terminado aún! ¡La plancha sigue intacta, no hay problema! 


— ¡Ohh, el equipo de Saru parece tener algunos problemas internos entre los 
miembros! ¡Se autodestruyeron! ¡Parece que su relación de amo y sirviente sufrirá 
una gran herida a partir de ahora! 


—Los compañeros de Sagara-sama parecen perder el tiempo; aunque parecen 
fuertes en el campo de batalla... si esto sigue así, ¿Podrán terminar su takoyaki? 


Nobuna estaba tan cautivada que ya no le importaba la estructura de sus frases, 
se puso de pie y comentó muy emocionada. 


Mientras el lado de Sagara parecía un desastre, Mitsuhide estaba procediendo sin 
problemas dándole órdenes a Inuchiyo. 
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—El precalentamiento está listo. ¡Finalmente es tiempo de poner los ingredientes 
de alta calidad! ¡Oye, asistente, date prisa! 


—Unm... Inuchiyo no es una asistente o algo así... 


— ¡Date prisa! ¡En primer lugar esto, el artículo por el que Saitou Dousan-sama se 
volvió famoso por vender, aceite de perilla traído directamente desde Ooyamasaki! 


¡La cocina no es solo permitir que la gente disfrute el sabor, sino que también 
deben disfrutar el proceso! 


Después de haber investigado los intereses y gustos de la gente de Sakai, 
Mitsuhide sacó una moneda de bronce y vertió el aceite a través del agujero en 
medio sin tocar la moneda. 


Los Kaigi se emocionaron en un instante. 


— ¡Ohh, es realmente fascinante! ¡Esta es la famosa habilidad de la Víbora, el 
truco de verter aceite a través de una moneda de Dousan! ¡Se dice que Dousan 
utilizó este truco para obtener fama en Kyo cuando era joven! 


— ¡Ohh! No esperaba que la ayudante de Dousan-sama fuera tan extraordinaria. 


— ¡Sus habilidades con las armas, con la ceremonia del té e incluso como 
comerciante de aceite son de primera! ¡Como se esperaba de una chica versátil! 
Akechi Juubei Mitsuhide, ahora estás muy por delante de ese patético Saru que 
está bajo las cenizas de su tienda. 


— Ahh... He sido elogiada, Nobuna-sama me elogió. 

Mitsuhide que era cada vez más engreída, le habló a Inuchiyo que estaba aturdida. 
— ¡Oye asistente, date prisa y extiende la harina en la plancha! ¡Muévete rápido! 
—... Entendido. 


Mitsuhide, quien estaba totalmente inmersa en la competencia, no se molestó en 
ver qué tipo de expresión tenía Inuchiyo ahora. 


Pero la usualmente inexpresiva Inuchiyo también tenía sus méritos. 


— ¡En cuanto a la harina, utilicé la deliciosa y espesa sabor a mate! ¡Además, he 
puesto sopa que fue hecha con algas y listado! 


— ¡Usar sopa en el takoyaki! ¡Así que existe este truco! ¡Ella realmente ha 
investigado los gustos de la gente de Kansai! —Todos los Kaigi asintieron con 
aprobación. 
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— ¡Para la receta de este takoyaki, todos los huevos son de pollos de Juuzou de 
Kyo, con una pizca de sal! 


— ¡¡Finalmente, con solo escuchar los nombres, podemos imaginar cómo se ven 
los ingredientes!! ¡¡Ahora realmente podemos estar tranquilos!! —Los Kaigi 
estaban totalmente emocionados. 


— ¡A continuación, el ingrediente principal que fue enviado directamente desde 
Akashi; pulpo fresco cortado en cubos y colocado en el takoyaki! ¡Y entonces, 
utilizar los trozos del tempura de la mayor calidad con jengibre rojo fresco como 
suplementos! ¡Finalmente, el toque final desde Kyo, cebollas Kyuujou! ¡Todo esto 
se coloca en los takoyaki! 


— ¡Fabuloso...! ¡Esto es mejor que el takoyaki de Nayabashi, el mejor takoyaki...! 
— ¡Parece que el resultado se ha decidido! 

— ¡Corta rápido el pulpo! ¡Si no te apresuras, los takoyaki se quemarán! 

—... Más duro de lo que pensé, más duro... seré atacada por el pulpo. 

— ¡Date prisa! 


— ¿De qué tienes miedo?, no es que te vaya a comer...— al ver a Inuchiyo, que 
solo tenía el cuchillo en alto sin bajarlo, Juubei arrancó el pulpo pegado en la cara 
de Inuchiyo y lo lanzó sobre la plancha, y con solo dos o tres golpes precisos y 
decididos de su cuchillo, un montón de cubos de pulpo fueron arrojados sobre los 
takoyaki. 


— ¡Ohh, esta es una batalla contra el pulpo! ¡Y mientras lucha contra él, ella 
puede lanzar el pulpo con precisión sobre los takoyaki! ¡Qué revelación! 


—Pensar que utilizara tenkatsu” y jengibre rojo para el takoyaki, yo también estoy 
sorprendido... así que existe esa manera de hacerlo. 


— ¡Utilizar los trozos de tenkatsu de los occidentales, esto merece la mejor 
puntuación! 


— ¡Qué olor tan atractivo...! 
— ¡Realmente quiero comerlo ahora! 
— ¡Lo compraré! ¡El takoyaki de Akechi, lo compraré! 


20 a de x A > r 
Se llama tenkasu a unos trocitos crujientes de masa de harina frita presentes en la cocina japonesa, por 
ejemplo en el takoyaki, el okonomiyaki y el udon. 
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Entre los Kaigi, más de la mitad estaban animando y babeando mientras veían los 
takoyaki de Mitsuhide. 


¡Mientras Yoshiharu estaba en un grave aprieto! 


Finalmente, después de volver a armar con mucha dificultad la tienda que se 
había derrumbado, su horno acababa de ser encendido. 


— ¡Maldición...! Utilizar todos esos ingredientes costosos. ¿Esa chica no tiene 
consideración por el presupuesto? 


—Yoshiharu-san, los ingredientes que nosotros tenemos son solo cosas baratas 
compradas por aquí. 


—Nya- Los ninjas estamos acostumbrados a la comida barata... será difícil hacer 
algo ferocioso (delicioso)... 


— ¡De todos modos, no podemos simplemente rendirnos sin hacer nada! 
¡Prepárense rápidamente! 


—El precalentamiento no está listo, Yoshiharu-san. Los takoyaki se quemarán. 
— ¡En ese caso, solo tienes que ponerle más aceite! 


—Qué método tan desordenado; sin embargo, con más aceite se podrá llenar 
mejor el estómago- nya. 


Goemon vertió aceite en la plancha. 


Los pequeños agujeros en la plancha se llenaron con una gruesa capa de aceite 
en un instante. 


—No puede ser... los takoyaki del lado de Saru tienen demasiado aceite. ¿Eso no 
hará que los takoyaki sean difíciles de comer? 


—AsÍ es. 


Para empeorar las cosas, el lado de Yoshiharu no tenía ninguna experiencia 
controlando la temperatura del horno. 


Debido a la alta temperatura, todos los takoyaki se endurecieron en un instante. 


— ¡Maldición! ¡Ni siquiera he puesto el pulpo! ¡Denle la vuelta, denle la vuelta 
rápido! 


—Uwahh... La lezna es aterradora... Uhhh... 
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— ¡Hanbei—chan, es peligroso aquí, quédate viendo desde un lado! ¡Goemon, tú 
empieza a girarlos desde la derecha! ¡Yo empezaré por la izquierda! 


— ¡Entendido! 
— ¡Hyaaahhh! 
— ¡Woahhhhhh! 


— ¡Ohhh, esto es...! ¡Saru y la pequeña ninja comenzaron a girar rápidamente los 
takoyakis! ¡Pero sin importar qué, ya es demasiado tarde, el takoyaki se ha puesto 
demasiado duro! 


—Uhh... incluso si comienzan desde el principio de nuevo, no hay suficiente 
tiempo. 


Incluso la expresión normalmente tranquila de Imai Soukyu se estaba volviendo 
cada vez más fea. 


—Ahh. Qué habilidades tan ridículas, ha convertido el takoyaki en un desastre. 
— ¡No, ya se ha endurecido! 
—Ahora está demasiado quemado, definitivamente va a estar duro. 


—Con esto, la sensación suave y resbaladiza única de los takoyaki ha 
desaparecido. 


Los Kaigi criticaron las malas habilidades de cocina de Yoshiharu sin detenerse. 
— ¡Está demasiado duro ahora, Sagara-shi! ¡Está totalmente quemado- nya! 
— ¡¿Q-Qué podemos hacer?! Por qué no solo le echamos agua ahora... 


Uwahh... Si hace eso, nuestro fracaso en la cocina será revelado y seremos muy 
mal calificados. Hanbei gritó mientras detenía a Yoshiharu. 


— ¡¿N-N-No hay ninguna otra manera, Yoshiharu-san?! 


—Ahh... Parece que tu conocimiento del futuro del que te sientes tan orgulloso es 
inútil en la cocina, Sagara-shi. 


Conocimiento del futuro. 
La mente del totalmente acorralado Yoshiharu tuvo una idea de repente. 


Cuando se trata de takoyaki, primero se pensaría en los suaves takoyaki de Osaka, 
pero... 
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«¡Cierto! ¡En mi época, existe otro sabor muy popular de takoyaki!». 
—... ¡Rápido, más aceite! ¡Pongan más aceite! 

— ¿Echar más aceite? 

—Yoshiharu-san, ya hay suficiente aceite. 


— ¡Está bien! Como está el takoyaki ahora, no tenemos otra opción. ¡Simplemente 
hagamos “takoyaki frito”! ¡De todos modos, esta es nuestra única opción ahora! 


— ¡¡¿ Takoyaki frito?!! 
Hanbei y Goemon, incluso los Kaigi, todos inclinaron la cabeza con confusión. 


— ¡Ta-ko-ya-ki-fri-to! ¡Al verse acorralado en un callejón sin salida, Saru ha 
hablado de nuevo el misterioso lenguaje saru! ¡¿Qué clase de comida del país 
saru será este takoyaki frito?! 


—Esa extraña comida, ¿Es comestible? 
—Hmph, Solo está alardeando—. Mitsuhide parecía estar llena de confianza. 


Ante la conmoción del lado de Yoshiharu, Mitsuhide no se molestó en lo absoluto 
mientras utilizaba la lezna en sus manos y giraba hábilmente los takoyakis. 


—... Parece interesante. Inuchiyo quiere ayudar también. 


— ¡No! ¡Este trabajo requiere excelentes habilidades! Conmigo, Juubei, es 
suficiente. 


—... Uhh. Solo una vez, déjame intentarlo. 


— ¡Es cierto que en este punto yo, Juubei, he ganado esta competencia, pero 
todavía debo tener cuidado con los accidentes! ¡Existe el dicho “incluso los monos 
se caen de los árboles”! ¡Por lo tanto, de ninguna manera, por supuesto que nooo! 


—... Uhhh... 
El rostro de Inuchiyo se llenó de decepción. 


— ¡Bien! ¡Ahora que están tan quemados, deben estar pronto! ¡La cantidad de 
aceite es correcta también! 


El misterioso takoyaki frito de Yoshiharu pareció estar listo primero. 


Los Kaigi murmuraron entre sí con expresiones de preocupación “¿Eso es 
comestible...?”. 
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El exterior de los takoyaki parecía estar totalmente duro. 
Incluso sería difícil clavar un palillo. 
Sin importar cómo se viera, parecía que se había quemado totalmente. 


—Los demás takoyaki en la plancha parecen estar igual... Esto no puede ser... 
¿Cómo podemos vender esto? — Todos estaban susurrando entre sí. 


Entonces, después de aplicar enormes cantidades de salsa sobre los takoyaki, 
Yoshiharu sacó su arma secreta definitiva... 


—Y-Yoshiharu-san. ¿Qué es este líquido blanco? Es blanco, pegajoso... grueso, 
espeso y tiene un olor extraño... Sniff Sniff... 


—Hanbei-chan, Hanbei-chan. ¡No hagas que la gente piense en cosas 
equivocadas! Esto es la mayonesa que me pase haciendo toda la noche. 


— ¿Mo...yo...ne...sa? 


—Es una mezcla de yema de huevo, aceite y vinagre, y es muy fácil de hacer, 
mientras ponga esto sobre el takoyaki frito, ¡Definitivamente será delicioso! 


—Ehh... ¿más aceite? ¿No es eso demasiado?...—Goemon miró a Yoshiharu con 
una mirada confundida. 


—Si me como esa comida tan grasosa, definitivamente engordaré. Deberías saber 
que el cuero (cuerpo) de una linja (ninja) debe ser tan libero (ligero) como una 
fuma (pluma). 


—Bien, bien. ¡Vengan, todos los Kaigi! ¡Por favor prueben el sabor de este 
takoyaki del futuro! 


¡¡Bam!! 


Yoshiharu colocó un plato de takoyakis fritos recubiertos con mayonesa frente a 
los Kaigi. 


— ¡La cocina no se trata del aspecto o la calidad de los ingredientes! ¡Al final, se 
trata del sabor! ¡Eso es lo más importante! 


—... ¿No me digan que incluso yo tengo qué comer esto? No... ¿Qué es esto, tan 
negro y duro...? y está este espeso líquido blanco sobre ellos... 


—Señorita, pruébelo primero. 
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A excepción de Mitsuhide que estaba inmersa con los preparativos finales, todos 
los presentes revelaron una expresión indispuesta, pero todos pusieron los 
takoyakis fritos cubiertos de mayonesa en sus bocas. 


Un breve silencio. 


«i¿Ehhh?! ¡¿No me digan que el sabor no es compatible con la gente de la era 
Sengoku?! ¡¿La mayonesa es demasiado amarga?! ¡¿El takoyaki frito es 
demasiado duro?! ¡Ahhh! ¡¿Con esto...tendré que ir a Gifu como cocinero...?!». 


Yoshiharu gritó “¡Se acabó!” mientras se derrumbaba en el suelo por la 
desesperación. 


El primero en abrir la boca fue Imai Soukyu. 

— ¡...S-Sagara...! 

Los ojos de Soukyu estaban llenos de lágrimas que bajaban por su rostro. 
— ¡¿Qué...Qué clase de comida, nos has dado...?! 

¡Imai Soukyu quien siempre estaba tranquilo y sereno estaba llorando! 
¡Se podía ver que su furia era inconmensurable! 


— ¡Uwaahhh! Viejo, estás realmente enojado, ¿verdad? ¿Estás llorando lágrimas 
de arrepentimiento ahora? ¡Lo siento, es mi culpa! ¡¡No había considerado que el 
resultado de esta competencia afectaría quién sería el representante del Kaigi!! 


En un instante, Yoshiharu había bajado la cabeza ante él. 


— ¡No! ¡Esto es demasiado delicioso! Debido a que es tan delicioso, no puedo 
dejar de llorar. 


— ¿Eh? 


En ese momento, todas las personas que habían terminado de probarlo soltaron 
elogios. 


— ¡Realmente es demasiado delicioso! 


— ¡Aunque se trata de un platillo totalmente diferente en comparación con el 
takoyaki, este sabor no se puede comparar con ninguna otra cosa! 


— ¡El exterior es crujiente y el interior sigue caliente! 
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—UVuu... Aunque es muy grasoso... aun así es muy delicioso... 


—Caliente, caliente, caliente, caliente. ¡Yo no soy buena con la comida caliente, 
Sagara-shi! ¡Pero esto es demasiado ferocioso (delicioso)! 


—... Inuchiyo quiere más. Ñam ñam... 


—Mmm... Esta realmente es una combinación del tempura estilo occidental y 
takoyaki. No parece mucho a simple vista, pero esto es muy delicioso. 


Incluso Tsuda Sougyu se terminó el takoyaki frito de Yoshiharu. 


—Haber freído el takoyaki, fue una excelente decisión. Sagara-sama, podrías ser 
un genio de la cocina. 


—Para nada. En realidad, el takoyaki frito no lo inventé yo... así que no es nada 
realmente... 


Incluso Imai Soukyu intervino. 


—A pesar de que este platillo tiene el nombre takoyaki, es totalmente diferente de 
lo que había esperado; con esto, estoy completamente dispuesto a renunciar a los 
derechos de exclusividad del takoyaki. ¡Como era de esperar de alguien del futuro! 


Soukyu cubrió totalmente de elogios a Yoshiharu. 
— ¡¡Ebhhhhhhhhh...! 


Ante este repentino giro de los eventos, la mandíbula de Mitsuhide cayó al suelo 
por la sorpresa. 


— ¡¿E-E-En casos como estos, n-n-no debería perder el que presenta primero su 
platillo?! ¡N-No lo creo! 


Lo que ella simplemente no podía soportar era... 
—Es muy bueno. ¡Saru, dame otro! 
—Oh... Ten cuidado de no comer demasiado. 


— ¿En serio? Está muy caliente ¿Cómo esperas que lo coma? ¡Sóplale por mí 
rápido! 


— ¿De nuevo? Realmente no tienes remedio. 


—Ah- umm... 
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Vestida como una chica ordinaria, Nobuna tenía una sonrisa y estaba muy cerca 
de Yoshiharu. 


—... Lo único que falta es la salsa. 
Inuchiyo intervino después de correr de vuelta al lado de Mitsuhide. 


— ¡A-A-Algo como la salsa no es necesario! ¡En este momento, tenemos que 
pensar en un suplemento definitivo que le gane a esa ridícula mayonesa! 


Totalmente celosa, los ojos de Mitsuhide ardían en llamas. 

— ¿Existe algo así...? 

— ¡¡Por supuesto!! ¡Mientras utilice esto, Nobuna-sama definitivamente lo adorará! 
¡Boom! 

¡El cerebro de Juubei Mitsuhide se sobrecalentó por completo! 


Aunque... el takoyaki más fuerte hecho sin ninguna preocupación por la habilidad 
o el presupuesto estaba a punto de ser terminado. 


—Vengan. ¡Todos pruébenlo rápidamente! 
—E...Esto es... 

— ¡¿Qué...Qué clase de comida nos has dado?! 
... Sobre los takoyaki había una gruesa capa de... 


Esta espesa cosa que parecía salsa no era otra cosa que hatcho miso de 
Mikawa... Esos takoyaki fueron colocados delante de los Kaigi. 


— ¡Este miso ha madurado más allá incluso que el famoso hatcho miso! ¡Se lo 
pedí directamente a Matsudaira Motoyasu-sama! Rápido, no sean tímidos y 
comans 


—Hmm... ¿Están tan conmovidos que se quedaron sin palabras? No sean tímidos, 
vengan a comer mientras está calientes 


No podían decirlo... 


Ante esta Mitsuhide cuyo rostro estaba lleno de “júbilo” y parecía decir “¿qué tal? 
¿Te das por vencido”?”, ninguno pudo decir lo que pensaba, “¿esta cosa puede ser 
comida por humanos?”... 
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Todos tomaron los takoyaki miso temblando y los pusieron en sus bocas. 
—Uhh... No es comestible... no... 

—... Qué amargo. 

—Takoyaki con miso... el sabor no se combina bien. Uuuu... 

—A-Aún así tiene muchos nutrientes. 


Incluso los que venían de Mino u Owari y siempre habían disfrutado el miso tenían 
expresiones extrañas. 


—Solo a Katsuie le gustaría esta cosa...— dijo Yoshiharu. 


Ningún Kaigi logró terminar de comer ya que estaban acostumbrados a la buena 
comida. 


El hatcho miso maduro especial era tres veces más amargo de lo normal. 


Sin contar a Mitsuhide que estaba acostumbrada al hatcho miso, estas personas 
de Sakai que no tenían ninguna experiencia en absoluto probándolo, jamás 
podrían aceptar tal sabor. 


—Qué... Qué demonios... 
—Qué... Nos has dado... 
—No más... mi lengua, no puedo sentir mi lengua... 


Tsuda Sougyu, quien había apostado la posición de representante en Mitsuhide, 
bajó en silencio el palillo de bambú en su mano y dijo eso. 


—Este miso es realmente de alta calidad; el takoyaki realmente está bien hecho 
también. Como un platillo, es mucho más completo que el de Sagara. Pero no 
consideraste la compatibilidad de los ingredientes. Y al desperdiciar tantos 
ingredientes de alta calidad solo para entretener a su señorita, tu imprudencia se 
ha revelado en este platillo que has preparado. 


Imai Soukyu había dado un voto en contra sin piedad. 

— ¡Ehhhhhhhh...! ¡¿N-N-No es bueno?! ¡¿Cómo...por qué...?! 
Mitsuhide se derrumbó en el suelo. 

«E-Entonces seré degradada a cocinera... Uuu uuuu...». 


Ahora solo podía prepararse para la derrota. 
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— ¡Tsuda-dono, de verdad lo siento mucho! Parece que el representante de Sakai 
será Imai Soukyu-dono... 


—No. Los resultados siempre serán inciertos hasta el final. 
De esa manera... 
Después de un breve descanso, el resultado de la votación del Kaigi se reveló. 


Mitsuhide, con un gran diferencia de votos... 


Ganó. 


— ¡Yayyyyyyyyyy' 
—Felicidades; con esto, yo también me convertiré en representante de Kaigi. 


— ¡Realmente, el hatcho miso es el mejor ingrediente! —Mitsuhide comenzó a 
bailar de alegría, mientras Tsuda Sougyu bebía té tranquilamente a un lado. 


A un lado, Inuchiyo y las demás estaban gritando “...no debe contar”, “¡nya- eso 
es trampa!”, “Tsuda-sama debe haber sobornado al Kaigi”, y siguieron protestando. 
Pero sin haber notado las tácticas despreciables de Tsuda Sougyu, Mitsuhide dijo 
“Hmph. Todavía se niegan a rendirse... qué lamentable”, y no se dio cuenta en 
absoluto de la atmósfera por su euforia. 


—Esto es ridículo. ¡Voy a volver a Kyo! 


—Yo también. Debido a esta competencia arreglada, ¿Yoshiharu-san realmente 
debe ser degradado a la cocina? 


—... Enojada. 


Goemon, Hanbei e Inuchiyo, las tres lolis iniciaron enfadadas el viaje de regreso a 
Kyo. 


—Señor de Nayabashi, esto no es más que una manera de ganar. Por los 
resultados, parece que he ganado. Por lo tanto, es suficiente. 


—Comprar tantos votos, debe haber gastado mucho dinero, señor de Tennoujiya. 


—Hubiera querido este resultado cuando tuviéramos una competencia justa. Pero 
debido al hatcho miso, he sufrido una gran pérdida; bueno, estará bien si no pongo 
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el hatcho miso cuando lo venda. Pero señor de Nayabashi, usted debe haber 
notado el hecho de que estaba comprando votos. ¿Por qué lo ignoró? 


—Sin importar el resultado, había renunciado voluntariamente a la exclusividad del 
takoyaki; pero como el resto de ustedes obviamente ha decidido no comprar el 
“takoyaki frito” de Sagara-san, yo mismo lo tomaré. No creo que haya alguna 
objeción, ¿verdad? 


Tsuda Sougyu se quedó sin palabras. Si se oponía, Imai Soukyu definitivamente 
cuestionaría la votación. A cambio de que Imai Soukyu renunciara a la 
exclusividad del takoyaki, ahora Sougyu solo podía renunciar al takoyaki frito. 


—Ya veo... En comparación con la fama, a usted le importan más los beneficios. 
Incluso traicionar a Sagara-sama que es tan cercano a usted, realmente astuto... 


—Sí. Aunque actualmente soy un simple miembro del Kaigi Gunshuu, una vez que 
el poder de la señorita sea aún mayor, podré tener la organización en mis manos 
fácilmente. 


— ¿En serio? Todos los oficiales de Kyo han evaluado a Oda Nobuna-sama muy 
mal. Por favor tenga cuidado de que usted y Oda-sama no terminen perdiendo 
todo al final. 


Estos dos rivales, Tsuda Sougyu e Imai Soukyu se miraron entre sí mientras se 
confrontaban con palabras afiladas. 


Sin embargo, la competencia de cocina terminó con la victoria de Mitsuhide. 


En cuanto a Tsuda Sougyu, él obtuvo la posición de representante del Kaigi de 
Sakai. 
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<> 


—Yo gane esta competencia, Senpai—, dijo Mitsuhide presuntuosamente. 
— ¡P-Pero eso es extraño! 
—NOo hay nada extraño. 


— ¡¡Maldición!! ¡Arrebatarme la victoria de esta manera! ¡Pídele disculpas 
rápidamente al viejo Imai! 


—Hmph... incluso si el resultado de la votación no fue justo, eso fue obra de 
Tsuda Sougyu y no tuvo nada que ver conmigo. El mundo es muy cruel, Sagara- 
senpai. 


En la residencia de Imai Soukyu. 
Yoshiharu y Mitsuhide discutían sin parar delante de Nobuna e Imai Soukyu. 


Yoshiharu no podía aceptar ese hecho sin importar qué, pero Mitsuhide insistía en 
su postura de que “no tiene nada que ver conmigo, Juubei, si el resultado fue justo 
o no”. 


—Eres inesperadamente mezquina... ¿Realmente quieres tanto pegarte a Nobuna 
y acecharla? 


Yoshiharu asintió con fuerza y no pudo evitar murmurar eso. 

Sin embargo, Mitsuhide, sentada en posición seiza frente a Yoshiharu, habló. 
—Por supuesto. 

Su voz estaba llena de pretensión. 


—A pesar de que el clan Akechi ha caído de esta manera, es un hecho que en mí 
fluye la sangre de Himiko Kiyokawa; incluso el primer Shogun es parte del clan 
Kiyokawa. Soy un noble ente los nobles. 


— ¡Ya sé todo sobre ti y tu nobleza! ¡Y eso es totalmente obvio por tu frente! 
— ¡¿Por qué lo entiendes con mi frente?! 
Mitsuhide frunció los labios con molestia. 


—Además yo, Juubei Mitsuhide, soy el famoso genio de Mino; a pesar de que mi 
padre murió hace mucho tiempo en batalla, mi madre sola pudo mantener nuestro 
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pobre hogar. Debido a que temía que perdiera mi oportunidad de obtener una 
educación, mi madre incluso sacrificó sus horas de sueño por otro trabajo para 
apoyarme durante mis estudios. Mi madre tiene una constitución débil y su cuerpo 
finalmente sucumbió poco después. Se debe a su determinación de verme a mí, 
Juubei Mitsuhide, triunfar en la vida y restaurar el clan Akechi, que ella se forzó tan 
duro y nunca se dio por vencida conmigo. 


La expresión de Mitsuhide era seria mientras las lágrimas comenzaban a llenar las 
orillas de sus ojos. No parecía que estuviera mintiendo. 


«Parece que tengo que escuchar seriamente...». Yoshiharu enderezó su postura y 
escuchó con atención. 


—Yo, Juubei, con el apoyo de mi madre y la costumbre de Saitou Dousan-sama 
de elegir talentos, me convertí en su ayudante y recibí un entrenamiento de élite. 
En comparación con los demás guerreros, yo siempre he sido mejor ya fuera en 
ingenio o decisión. Lo que es lamentable es que la fuerte Owari no tiene ningún 
guerrero que entienda realmente los sueños de Nobuna-sama. ¡La única persona 
que entiende el sueño de Tenka Fubu y conquistar el mundo que fue heredado de 
Dousan-sama, la única que dedicará todo al sueño de Nobuna-sama, solo soy yo, 
Juubel! 


Ahora que lo mencionaba, esa vez en el Templo Masanori, esta chica pareció muy 
conmovida por el sueño de Nobuna... Yoshiharu no pudo evitar recordarlo. 


—Durante la ocasión cuando Dousan-sama fue desterrado de Mino, no participé 
en la última batalla, pero las órdenes que recibí de Dousan-sama fueron “Ve a Kyo 
y Sakai para aumentar tus conocimientos; en el futuro, debes ayudar a mi hija, 
Nobuna”. En otras palabras, Dousan-sama siempre ha tenido grandes esperanzas 
en mí; por eso traje a mi anciana y enferma madre conmigo y comencé mi viaje 
como ronin. Para establecer conexiones con los oficiales, debía tener grandes 
cantidades de dinero. A veces tenía que soportar la humillación y hacer trabajos 
como ser guardaespaldas para ganar el dinero necesario durante mi viaje. Al fin, 
después de muchas dificultades, finalmente construí mi propia red de conexiones, 
y durante ese tiempo también fue cuando conocí a Tsuda Sougyu. 


Sin embargo, cuando estaba ocupada trabajando en Kyo, alguien que decía venir 
del futuro se arrastró en silencio al lado de Nobuna-sama. 


Al principio, no creí en este hombre que decía venir del futuro. Y como un sirviente, 
este tipo obviamente tenía intenciones ocultas hacia Nobuna-sama... Qué tipo tan 
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despreciable y arrogante. ¡Por lo tanto, incluso si hago trampa para proteger a 
Nobuna-sama, sin duda tengo que expulsar a este tipo de su lado! 


— ¡No tengo intenciones ocultas! —Yoshiharu replicó por reflejo, —Realmente no 
sabía sobre tu motivación y tus acciones filiales, Juubei-chan, pero en verdad no 
soy una mala persona. Es un malentendido. 


— ¡¿Dónde está el malentendido”?! ¡Originalmente, yo soy quien debería haber 
recibido el amor y afecto de Nobuna-sama, pero... no, solo porque Sagara-senpali 
dijo “soy del futuro”, todo me fue arrebatado! 


— ¡¿Qué puedo hacer?! ¡Es un hecho que soy del futuro! 


—Sí, claro... mentiras como las tuyas nunca podrán engañarme tan fácilmente. 
Muéstrame una prueba. 


—Prueba... aparte de mi uniforme escolar, no tengo nada más y mi teléfono 
también se ha quedado sin batería... 


— ¿Lo ves...? Como esperaba, Sagara-senpai es un mentiroso y un tramposo. 


En ese momento, Nobuna, quien había estado sentada tranquilamente a un lado, 
habló. 


—Ya sabía hace mucho de la resolución de Juubei para restaurar el clan Akechi. 
Pero el problema ahora es sobre degradar a uno a la cocina. 


Mientras Nobuna hablaba, estaba jugando con su pelo pareciendo preocupada. 
—Todo lo que se necesita es un corte, vamos...—. Yoshiharu se preparó. 


—Es una competencia. ¿Realmente crees que te deje ir simplemente cortándote 
la cabeza? 


—Y parecía estar de muy mal humor. 
—Eh... pero... 


En ese momento, Imai Soukyu hablo: —Señorita. Yo ya sabía que Tsuda Sougyu 
había comprado los votos. Fue porque quería el takoyaki frito que me quedé en 
silencio al respecto; pero en realidad, el resultado de la competencia es que 
Sagara-san ganó. Creo que debería ser indulgente con su veredicto—. Sin 
embargo, Nobuna suspiró y murmuró: — Incluso si es así, una promesa es una 
promesa. 
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«i¿Ahh, así que he sido traicionado por el viejo Imai?!». Yoshiharu se dio cuenta 
de ese hecho y sujetó su cabeza con desesperación. 


—Es demasiado cruel... este mundo, es realmente demasiado cruel... quién lo 
habría pensado... 


En realidad, a quien Nobuna quería reprender era a Juubei, pero ya que ella no 
sabía nada de la compra de votos, no podía echarle la culpa. En cuanto a por qué 
Imai Soukyu quería comprar el platillo, ya sabía que se debía a que él quería 
invertir en ella. 


Pero... lo que más le molestaba ahora era el hecho de que Yoshiharu sería 
degradado. 


No, para ser exactos, estaba enojada consigo misma por no poder ignorar todo el 
asunto. 


—Nobuna-sama. ¡Yo gané esta competencia! ¡Rápido, por favor de un veredicto 
justo! 


Mitsuhide habló con una sonrisa inocente. 
No se había dado cuenta de la atmósfera en absoluto. 


Imai Soukyu, quien había planeado decir “olvidémonos del castigo” y terminar las 
cosas pacíficamente, abrió los ojos con incredulidad y gritó: —Oye. ¡¿Qué estás 
diciendo?! 


—T-Tienes razón... 


—Rápido, Nobuna-sama. Por favor, diga rápido “¡Maldito Saru, a partir de ahora 
ve a Gifu y encárgate de la cocina!”. 


—... Uhhh... P-Pero, aunque en términos de votos tú ganaste, es un hecho que el 
“takoyaki frito” de Saru fue el más popular. Qué tal si lo llamamos un empate... 


— ¡Sin embargo, quien ganó la competencia fui YO! 
Los ojos de Nobuna vagaron y empezó a tartamudear. 
¡Solo falta el golpe final! 


Aparecieron lágrimas en las orillas de los ojos de Mitsuhide y se mordió un dedo 
con una expresión de angustia. Esa expresión era obviamente falsa. 


— ¿C-Cómo puede ser eso...Nobuna-sama, no me diga que le gusta Sagara- 
senpai? Desde mi punto de vista, parece estar del lado de senpai. 
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¡Bam! 
La pequeña cara de Nobuna de repente se puso de un rojo brillante. 


— ¡l-imposible! ¡E-E-Ese tipo es solo un saru! ¡Hay una gran diferencia entre mi 
posición y la suya! Quererlo o algo así... ¡Es Imposible...! 


— ¡Así es! Así que, por favor, de un veredicto justos 
—Uhhh, uhhh, uhhh. 
Aún así, Nobuna no podía decir “Maldito Saru, ve a las cocinas”. 


Si hubiera sabido que esto pasaría, no habría dicho eso antes... Aunque su 
corazón estaba lleno de arrepentimiento, ya era demasiado tarde. 


Nobuna parecía estar pidiendo ayuda al volverse en la dirección donde estaba 
sentado Yoshiharu, pero... 


Él había desaparecido por completo. 
—Ehh, ¿dónde está Saru? 


—Señorita. Sagara-san dijo “la competencia de cocina fue una batalla. Ya que he 
perdido, aceptaré la derrota. Quien ganó fue Juubei.”, y partió hacia Mino por su 
cuenta. 


Imai Soukyu le respondió. 
— ¡¿Ehhh?! Esperen un minuto. ¡Yo no he dicho nada...! 


—Hmm... Aunque fue una competencia, le he hecho algo muy grosero a Imai- 
sama. Gracias a mí, Juubei, debe haber hecho algo por el dinero, ¿no?... En 
cuanto a los intereses, ¿Qué tal 10% cada 10 días? 


Tal vez por estar acostumbrada a la pobreza, Juubei Mitsuhide parecía 
preocuparse mucho por el dinero. 


—Nobuna-sama. Ahora ese irritante gorila... no, Sagara-senpai ya no se interpone 
en el camino y Kyo está a salvo. Las dos demos un paseo por Sakai y 
descansemos por un tiempo; a partir de ahora, yo, Juubei Mitsuhide, permaneceré 
siempre a su lado. 


—... ¡Cállate, idiota! ¡Maldita kumquat! ¡¿Por qué estás tan feliz, que no puedes 
sentir la atmósfera?! 


Nobuna finalmente había estallado. 
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Aunque siempre había mantenido la paciencia delante de Mitsuhide, debido a su 
propia posición, ya había llegado a una etapa donde no pudo soportarlo más. 


— ¿Eh...? ¿N-Nobuna-sama? 
— ¡Iré por Saru! ¡No es demasiado tarde para poder alcanzarlo! 
— ¿Ehh? ¡Por favor espere, es demasiado peligroso! 


— ¡Juubei! ¡Si realmente deseas derrotar a Saru, hazlo en una competencia 
realmente justa! ¡Soukyu, tomaré prestado tu caballo! 


Nobuna dijo eso mientras se sacudía a Imai Soukyu que intentó detenerla. En un 
instante, ella estaba sobre el caballo y había salido de la casa para perseguir a 
Yoshiharu que ya había desaparecido de la vista. 


—... Pensar que Nobuna-sama... que Nobuna-sama haría... 


Debido a la severa reprimenda de Nobuna, Mitsuhide se quedó aturdida en la 
habitación sin poder moverse en absoluto. 


Ella había ganado injustamente, pero nunca había considerado a los demás. 


Una vez que Mitsuhide se obsesionaba con algo, ella no lo dejaría escapar de su 
vista mientras lanzaba todo lo demás a un rincón. 


Dousan le había advertido muchas veces sobre ese hábito suyo; “pero este hábito 
tuyo en realidad es tu punto fuerte también. Habrá un día cuando logres algo sin 
precedentes”. A pesar de que había sido tan elogiada, nunca le había importado... 


—Bueno, ven a beber un poco de té. 


Imai Soukyu, quien había perdido de vista a Nobuna, volvió a la habitación y trató 
de consolarla. Mitsuhide se disculpó con Soukyu mientras limpiaba las lágrimas de 
sus ojos. 


—... Realmente lo siento mucho. 


—Realmente has hecho demasiado contra Sagara-san. Y... a excepción de la 
señorita, has ofendido a Maeda-dono y sus compañeros. Con esto, estarás aislada 
en el clan Oda, Akechi-sama. Deberías haberte retirado y aceptado el empate. 
Esa habría sido la mejor opción. 


—... Pero, yo no debo tener piedad contra mis oponentes... 
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—Para la señorita, sus sirvientes son como su propia familia. En comparación con 
los tres de Miyoshi que piensan a su manera, hay una diferencia fundamental. Y 
esto es donde la señorita es más fuerte. 


—... Yo no lo entiendo en absoluto. La familia es la familia; mi única familia es mi 
madre. Los sirvientes y la familia son diferentes; solo son oponentes que luchan 
contigo por fama y poder dentro del clan... 


—No es así en absoluto—. La expresión normalmente tranquila de Soukyu pareció 
un poco agitada mientras explicaba. 


—Conocí a Nobuhide-sama hace más de 10 años. Ahora que lo pienso, la señorita 
siempre creció en un entorno sin amor familiar. Se podría decir que Nobuhide- 
sama era su única familia, pero ya que siempre estaba ocupado con las guerras, 
no tenía tiempo para cuidar de la señorita. Nobuhide-sama falleció 
prematuramente y ese misionero occidental al que la señorita trataba como un 
hermano murió poco después; además, su hermano menor trató de quitarle su 
posición como líder del clan. 


—Nobuna-sama debe tener a su madre también. Mientras su madre esté cerca, 
incluso al perder a su padre, debe haber sido tolerable. 


—... La señorita... nunca ha recibido ni un poco de amor de su madre. Ella fue 
despreciada totalmente por su propia madre. La razón por la que la señorita tiene 
tal temperamento se debe también a que no recibió nada de amor maternal... 


— ¿Cómo puede ser? Ese genio... ¡¿Nobuna-sama realmente...?! 


—Delante de la gente ordinaria del mundo, ser extremadamente inteligente puede 
hacer que los demás te vean como un idiota; incluso su propia madre no es una 
excepción. 


—Pero, mi madre... 


—Tu madre también es inteligente, Akechi-sama. Al ver tu expresión pura y 
confiada, es obvio que has recibido mucho amor de tu madre; aunque ustedes dos 
son genios, el camino que recorre la señorita es mucho más duro. 


—AsÍí que es eso. 
Mitsuhide finalmente lo recordó. 


En el templo occidental, Frois había hablado del pasado de Nobuna que le había 
contado Yoshiharu. 
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Actuar como una niña obediente para obtener el amor de su madre, o cumplir su 
sueño del Tenka Fubu aunque se burlaran de ella diciéndole idiota. Nobuna 
consideró ambas opciones y eligió... abandonar el amor de su madre que debió 
haber recibido... 


«... ASÍ que eso es realmente cierto... Sin embargo, Nobuna-sama nunca ha 
revelado algo de tristeza delante de sus sirvientes... ella siempre es tan alegre y 
animada...». 


—Después de la victoria de Okehazama, Nobuna-sama fue a informárselo 
felizmente a su madre, pero su única respuesta fue “venir con tu propia madre con 
un atuendo lleno de sangre y tierra, ¿Eso es lo que la princesa del clan Oda 
debería hacer?”, y la expulsó— aunque esto es solo un rumor que circula entre los 
plebeyos. Soukyu dijo eso con una expresión de dolor. 


—Por lo tanto, para la señorita, la existencia de sus familiares no es importante. 
Su familia real son los sirvientes a su lado. La única cosa que no puede soportar la 
señorita es ver a sus sirvientes teniendo disputas y dañarse. Debe haberle hecho 
recordar las malas memorias de su hermano y su lucha por la posición de líder del 
clan. Por lo tanto, no es irrazonable que esté tan furiosa. 


—Volveré a Kyo—. Dijo Mitsuhide con la cabeza gacha. 

Las lágrimas en sus ojos caían una por una en el dorso de sus manos. 
— ¿No seguirás a la señorita? 

—... Esa es la misión de ese Gorila. Yo, soy odiada por Nobuna-sama... 


—Akechi-sama, acabas de unirte al clan Oda, había muchas cosas que no sabías. 
Debes llevarte bien con tus demás compañeros a partir de ahora. 


Sin embargo, debido a su propia culpa, Mitsuhide no podía levantar la cabeza. 
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Capítulo 5: Defensora de Kyo, Akechi Mitsuhide 


Nobuna partió de Sakai al galope para alcanzar a Yoshiharu. 
Pero no encontró ningún rastro de Yoshiharu en el camino de vuelta a Kyo. 
«No me digan que volvió a Mino...». 


Luego de pasar Kyo y aventurarse en el territorio de Omi, Nobuna bebió de su 
calabaza mientras cabalgaba a toda velocidad por la orilla del lado Biwa. 


En el camino, como el sol se había puesto, pasó la noche en casa de un plebeyo. 


Mitsuhide, quien entendía las tradiciones importantes y tuvo una buena educación, 
y Yoshiharu, quien había venido del futuro; si ellos no podían cooperar, no tendría 
ningún sentido en absoluto. En todo caso, en términos de personalidad, esos dos 
deberían ser capaces de ayudarse entre sí también. Aunque Mitsuhide era seria, 
se distraía fácilmente con el trabajo que tenía frente a ella, hasta el punto de no 
ver nada a su alrededor; Yoshiharu, quien era libertino por naturaleza y siempre 
estaba jugando, podía mirar las cosas desde un ángulo diferente y por lo tanto 
descubría a menudo problemas y soluciones que los demás no encontrarían. 


Pero comparado con esto, si Yoshiharu no podía completar más logros, las cosas 
serían aún más preocupantes para Nobuna. 


«Debo dejar que logre más hazañas, y finalmente promoverlo al cargo de 
consejero jefe del clan Oda. 


Entonces, lo convertiré en el amo de una provincia. 


Después de finalmente comenzar la fase final del Tenka Fubu, le daré toda la 
autoridad de mando sobre el ejército y dejaré que se convierta en el mayor 
contribuyente de la unificación del país por el clan Oda... 


Entonces, debo dejar que los oficiales del Yamato Gosho le den a Yoshiharu una 
posición que nadie más pueda igualar, dejar que su estatus se eleve más de lo 
que la gente normal pueda alcanzar... si eso no es suficiente, si no puedo cambiar 
a este país para entonces, solo debo construir un gran bote, dejar este país con él 
y viajar por el mundo. 
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Hasta el otro lado del mundo. 

Abandonar el pequeño Japón y entrar al amplio mundo llamado “Tierra”. 

De esta manera... 

Ni una sola persona en este país podría oponerse. 

Hacia Yoshiharu y mi...». 

«.. Esperen. ¿En qué demonios estoy pensando? ¿Estoy enferma o algo así?». 
Nobuna se sacudió esos pensamientos mientras atravesaba las calles. 


Afortunadamente, debido a que salió a toda prisa, ella seguía vestida como la 
chica Kichi, así que nadie se dio cuenta de que esta chica; que estaba totalmente 
sonrojada y murmuraba con angustia “¡¿Por qué debo estar tan preocupada por 
ese Saru?!”, en realidad era la princesa del clan Oda, Oda Nobuna. 


Sin embargo... 


Una persona vio a través de la identidad de Nobuna. En este momento, él estaba 
sentado en silencio preparando una emboscada al lado de una montaña. 


Esta persona no era otro que el líder de los mercenarios que intimidaron a Frois al 
irrumpir en la iglesia occidental. 


Un asesino vestido de monje con un arcabuz en su hombro. 
El nombre de esta persona era Sugitani Zenjubou. 


Sugitani Zenjubou estaba escondido actualmente en una casa derrumbada 
esperando la llegada de Nobuna. 


En un rincón de la casa, Yoshiharu yacía en el suelo con todo su cuerpo atado con 
cuerdas como una albóndiga. 


—Maldición, tú eres el que hizo eso en la iglesia occidental, ¿no? ¡¿Quién eres?! 


El rostro de Yoshiharu estaba muy golpeado, probablemente debido a la violenta 
lucha que tuvo con Zenjubou cuando lo capturó y cuando después lo golpeó para 
que se comportara. 


—Ya que no vivirás mucho tiempo, supongo que no tengo que ocultarlo. Soy 
Sugitani Zenjubou, un ninja Koga. 
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— ¿N-Ninja? 
—Aunque soy un ninja, el arma con la que soy más hábil es el arcabuz. 
Zenjubou habló mientras limpiaba el aceite del arcabuz de sus manos. 


—A los ninja Koga no les importa nada más que el dinero; en este momento, la 
misión que he recibido de cierta persona es “matar a Oda Nobuna”, pero como 
esperaba, era difícil actuar en Sakai, así que preparé una emboscada aquí para 
matarla. 


— ¿Quién es esa “Persona”? 
—Quién sabe. 
Zenjubou soltó una risa siniestra bajo su sombrero de bambú. 


— Incluso si no hay una gran pelea, con solo deshacerse del general enemigo, es 
una victoria para nosotros. 


— ¡Basta! ¡Los ataques terroristas nunca cambiarán la historia! 


—Los templos% no cambiarán la historia... tal vez; pero si uno pudiera ir al 
paraíso occidental con solo quemar incienso y rezar a dios, entonces la gente no 
tendría que vivir con tantas dificultades—, dijo Zenjubou. 


— ¿Pero por qué estás esperando en Omi? Nobuna debería estar dirigiéndose 
hacia Kyo. 


—De acuerdo a la información sacada a la fuerza de un sirviente del clan Imai, 
debe estar dirigiéndose hacia Mino. 


— ¿Huh? ¿Se dirige hacia Mino en lugar de Kyo? ¿Por qué es eso? ¿No me digas 
que Takeda Shingen comenzó a dirigirse hacia Kyo? 


—No, Shingen no ha hecho ningún movimiento. La princesa parece estar 
persiguiéndote a ti, Saru. 


— ¿A mí? 


—Hehe... Que viaje de incógnito tan raro. ¿Tal vez ella quería mostrarte un poco 
de afecto? 


2 La forma en que Yoshiharu dice ataques terroristas suena igual que templo en japonés. 
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— ¡Bastardo! —Yoshiharu estaba tan enojado que trató de darle una patada a 
Zenjubou, pero debido a que las cuerdas estaban atadas con demasiada fuerza, 
no podía moverse en absoluto. 


—Usar al Saru como cebo y atraer a Nobuna; al ver tu estado lamentable, esa 
princesa sin duda entrará en pánico y se precipitará aquí. Entonces terminaré con 
solo un disparo. 


— ¿Cómo podría beneficiarte hacer algo tan estúpido? ¡Qué odio profundo tienes 
contra Nobuna...! 


—Ninguno en absoluto. 


— ¿Es por el dinero? ¡Si es dinero, entonces puedo darte tres veces la cantidad 
que te prometió tu jefe! ¡¡Detente ahora!! 


—Hmph... Mi deseo es hacer que mi puntería sea famosa por todo el mundo. Si 
mato a la famosa Oda Nobuna, el nombre de Sugitani Zenjubou sin duda se 
extenderá por todo el clan Koga, e incluso a través de los ninjas de todo Japón. 
Con esto, todos sabrán que cuando yo, Zenjubou, apuntó, nunca fallo. 


— ¡Qué demonios...! ¡¿Solo quieres causar caos en este país por una razón tan 
estúpida?! 


—Ridículo. Este país ya estaba en caos para empezar, y si el mundo es unificado 
ahora de nuevo, entonces solo le causará problemas a la gente como yo. Esta era 
Sengoku, donde puedo simplemente matar y robar tanto como quiera, es el mejor 
lugar del mundo. ¡Hahahahaha! 


Un asesino puro. 


Alguien que ve a todo el país sufriendo bajo la marea de la guerra pero se empapa 
en todo y se divierte, tal hombre realmente existe. 


Sin importar lo hábil que fuera Yoshiharu para persuadir a la gente, tenía una 
posibilidad deprimentemente baja de convencer a esta persona de cualquier cosa. 


—La princesa que está persiguiendo a su Saru pronto estará aquí. Mira bien, el 
agradable espectáculo del asesinato comenzará pronto. 


En los arbustos en la orilla del camino, Zenjubou erigió un poste. 


Luego sacó a rastras a Yoshiharu atado como un dumpling, y lo fijó en el poste 
antes de ocultarse en la casa. 


Yoshiharu se había convertido total y literalmente en “cebo”. 
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Los caminos serpenteantes cercanos mantenían esta área oculta y nada obstruía 
la vista desde la casa. 


Para alguien planeando una emboscada con un arcabuz, este era el lugar perfecto. 


«Maldición. ¡Sin Goemon alrededor simplemente no soy rival para este ninja, y caí 
totalmente por sus trucos! ¡Habría estado bien si yo fuera el único que muriera en 
esta situación!, pero ¡¿Por qué me convertí en el cebo usado para asesinar a 
Nobuna...?!». 


“Simplemente me morderé la lengua y me suicidaré...”, esta idea atravesó su 
mente, pero si realmente lo hacía, cuando Nobuna viera su cadáver, 
definitivamente se precipitaría sin pensar. No, después de ver su trágico final, sin 
duda Nobuna entraría más en pánico y caería directamente en la trampa. 


«Aunque esa princesa está normalmente llena de insultos y no es honesta, sin 
importar lo idiota que sea, incluso yo entiendo eso al menos». 


Yoshiharu abrió la boca y gritó con todas sus fuerzas. 
— ¡Nobuna, esto es una trampa! ¡Es solo una simple trampa! ¡No te acerqueeees! 


—Saru idiota, realmente llamaste a tu princesa hacia ti—. Zenjubou levantó su 
arma esperando a su presa en silencio y no pudo evitar sonreír al oír las palabras 
de Yoshiharu. 


¡Como si hubiera sido preparado, luego de la voz de Yoshiharu, el sonido de 
alguien montando a caballo se acercó! 


Quien montaba el caballo no era otra que la Nobuna disfrazada. 
« ¡Maldición! 
¡No debería haber gritado tan fuerte! 


Esta chica... ¡debe estar sorprendida por mi situación ahora y no entiende nada de 
lo que digo!». 


— ¡Saru! ¿Qué demonios estás haciendo? Avergonzarte en ese lugar... 
— ¡Uwahhhh! ¡No vengas! ¡No vengas, no vengas, no vengas! 

Nobuna cabalgó directamente hacia Yoshiharu. 

— ¡No vengas, idiota! Hay un ninja esperando para asesinarte... 


— ¿Eh? ¿Qué? ¡No hagas un alboroto, di algo que pueda entender! 
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La distancia entre los dos se redujo, hasta el punto que casi se tocaban sus 
narices. 


De repente, lo olió. Había humo. 
Y luego... 
Se escuchó un clic cuando Zenjubou apretó el gatillo. 


El arcabuz lanzó una chispa y un disparo ensordecedor resonó. 


<> 


—No puedo encontrar a Nobuna-sama en ninguna parte... ¿Realmente fue a 
Mino...? 


En ese momento en Kyo... 


Mitsuhide, quien volvió sola a Kyo, recibió un mensaje impactante de Imai Soukyu 
de Sakai. 


—Matsunaga Danjo de Yamato se ha rebelado; está llevando tropas a Kyo para 
tomar la cabeza de Imagawa Yoshimoto. Tsuda Sougyu y Danjo parecen haber 
estado en contacto... tal vez él fue quien le informó a Danjo que Kyo está vacía y 
la persuadió de invadir. 


Dejando de lado las cartas de Tsuda Sougyu, Matsunaga Hisahide había tenido 
más que suficiente experiencia en rebelarse, por lo que no había necesidad de 
poner en duda la credibilidad del mensaje. 


Además, ella fue quien tuvo el suficiente valor para atacar al Shogun Ashikaga. 


Después de oír que en Kyo únicamente se encontraba la nueva candidata a 
Shogun Imagawa Yoshimoto y algunos guardias, dirigió sus tropas de vuelta a Kyo. 


«Tsuda Sougyu-dono tal vez hizo esto para evitar que la ciudad libre de Sakai 
caiga en poder del clan Oda. Si Matsunaga Danjo realmente se convierte en la 
dueña de Kyo, entonces la posición de Sakai será más importante a partir de 
ahora. Su independencia de comercio también puede asegurarse. Es por eso que 
Tsuda—dono utilizó el enfrentamiento de especialidades para tomar la posición de 
representante...». 


Dicho esto, Tsuda Sougyu no es un guerrero, sino un comerciante. 
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Para un comerciante, había cosas que debían proteger también, lo que les daría 
motivos para luchar. 


Entendiendo esto, Mitsuhide no sintió odio por las acciones de Tsuda Sougyu. 
— ¡Rápido! ¡Al Templo Kiyomizu! 


Mitsuhide reunió todas sus tropas, pero aun así, todavía eran menos de 800 
hombres. 


Para cuando lograron partir, ya era tarde por la noche. 


Mitsuhide notó entonces que las tres guardianes de Kyo del clan Oda, Maeda 
Inuchiyo, Takenaka Hanbei, y Hachisuka Goemon, habían desaparecido. Luego 
de volver a Kyo, no había visto ningún rastro de las tres. 


Tal vez las tres habían salido para alcanzar a Yoshiharu también. 
Sin embargo, ¿Ni siquiera decirle al respecto...? 


« ¿Será que están enojadas conmigo por expulsar al gorila utilizando medios 
injustos?». 


Por lo furiosas que parecían las lolis en el enfrentamiento y la buena relación que 
tenían con Yoshiharu, eso realmente podría ser una posibilidad. Después de todo, 
la única que normalmente discutía con Yoshiharu era Shibata Katsuie. 


“Para la señorita, sus sirvientes son como su propia familia”. 
Las palabras de Imai Soukyu resonaron de nuevo en la mente de Mitsuhide. 
El número de enemigos era más de 10,000 y solo había 800 defensores. 


Además, no había ninguna fortaleza que proteger en absoluto. Solo podían usar el 
templo para extender la pelea. 


Incluso con su inteligencia, no podía pensar en ninguna manera para combatir tal 
diferencia en números. 


—Bien, bien. ¡Mitsuhide, tengo confianza en ti-! Aunque el templo está 
completamente rodeado de enemigos, con tu inteligencia e ingenio, esta situación 
debe ser fácil de resolver, ¿verdad-? 


En medio de las numerosas banderas del clan Matsunaga, escondida en lo 
profundo del templo, Imagawa Yoshimoto vestía un wafuku y tarareó una canción 
mientras preguntaba alegremente. Era como si no entendiera que estaban en 
grave peligro. 
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Akechi Juubei Mitsuhide solo cerró los ojos y cimentó su resolución. 


—Entendido. La defensora de Kyo soy yo, Akechi Mitsuhide. Mientras respire, 
definitivamente protegeré a Yoshimoto-sama. 


La última orden que Nobuna le dio a Mitsuhide fue proteger Kyo. 
Ser abandonada por sus aliados, eso era lo que se merecía. 
«Sin embargo, es extrañamente afortunado que Nobuna—sama no esté aqui». 


Mitsuhide no sabía que en ese momento, Nobuna se encontraba en Omi, y debido 
a la trampa tendida por el despreciable Sugitani Zenjubou, ella también estaba en 
una situación desesperada. 


Según las especulaciones de Mitsuhide, Nobuna debería estar llegando ahora al 
territorio de Mino. 


Así que hasta que Nobuna pudiera traer refuerzos a Kyo de Mino, ella debía 
proteger a Imagawa Yoshimoto a toda costa. 


El propósito de esta batalla en el Templo Kiyomizu era ganar tiempo. 


Hacer que los soldados utilicen los arcabuces para derribar a los generales cerca 
de Matsunaga, asustaría al enemigo. 


Aparte de eso, no había otra manera. 


Pero de esta manera, antes de que lleguen los refuerzos, Mitsuhide 
probablemente se encontrará con su fin. 


Lo único que permanecería serían sus disculpas que nunca llegarían a Nobuna y 
Yoshiharu, su profundo pesar. 


Pero aun así, había jurado no volver a llorar nunca. 


Levantando el arcabuz que la había acompañado durante muchos años y 
Mitsuhide cabalgó hacia el patio. 


El caos había iniciado. 

Derribar a un enemigo más, para ganar un poco más de tiempo... 
Mitsuhide se había decidido a morir en medio de este caos. 

— ¡Akechi Juubei Mitsuhide está aquí! 


La puerta frente a Mitsuhide había sido derribada por el enemigo. 
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El enemigo entró como la marea. 
Avanzando al frente, había una belleza elegante con un encanto exótico. 


—Hehe- yo soy la señora del castillo Tamonzan de Yamato, Matsunaga Danjo 
Hisahide, es un placer conocerte; sin embargo, parece que tu tiempo en este 
mundo terminará pronto. 


Matsunaga Hisahide. 
— ¡¿Esta mujer es...?! —Juubei no pudo evitar abrir los ojos. 
Sí. Matsunaga Danjo Hisahide era esta persona... 


En la flor de la vida, sin pasar de los 30 años, su belleza emanaba una atmósfera 
madura por todas partes. 


Con piel morena y facciones profundas, a simple vista cualquiera podía ver que no 
era japonesa. 


Tal vez sus padres eran de origen extranjero. 


Al mismo tiempo, también tenía el fresco pelo corto popular entre las mujeres en 
esta época. 


Su cuerpo bien dotado estaba envuelto en un atuendo color rojo vibrante que 
mejoraba espléndidamente su extraordinaria elegancia. 


Este aspecto artesanal emitió una sensualidad y encanto incomparables. 
Un aroma perceptible emanaba de su cuerpo por todas las direcciones. 
El fondo del valle entre sus pechos medio ocultos no podía verse. 

Como si se tratara de una fosa oceánica sin fondo. 


—En cuanto a mi estilo con la lanza, lo aprendí de un maestro de la escuela 
Houzouin. 


Una sonrisa dulce y un par de ojos brillantes como los de Youkihi?”. 


Todo su ser emitía compasión maternal, tan gentil como un bodhisattva”. 


2 Fue una famosa consorte imperial del Emperador Tang, es conocida como una de las 4 bellezas famosas 
de la antigua china. 

2 Bodhisattva es un término propio del budismo que alude a alguien embarcado en el camino del Buda de 
manera significativa. 
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Sin importar cómo mires a esta mujer, no encaja con la imagen de un villano 
legendario. 


Además, Hisahide era una experta con la Jumonji Yari, también conocida como 
Kama Yari. 


A cada lado en la base de la punta de lanza había hojas afiladas curvas como una 
media luna. 


En una batalla de lanzas entre los soldados, el principal patrón de ataque era 
apuñalar. Pero, en una pelea individual, una lanza que solo podía atacar al 
oponente en una línea recta, en comparación con las trayectorias cambiantes de 
una espada, tenía una desventaja abrumadora; sin embargo, la Jumonji Yari, que 
se originó en la escuela Houzouin en el Templo Kofuku en Yamato, aprovecha las 
hojas en forma de media luna para hacer cortes como una naginata y al mismo 
tiempo para ser usada como una hoz. 


La expresión de Mitsuhide cambió. 


—“Escuela Houzouin”... Eso quiere decir que Danjo-dono viene del Templo 
Kofuku. 


—Sí. Eso es correcto. 


—Como seguidora del budismo, ¿Cómo pudiste destruir el Shogunato Ashikaga, 
quemar el gran Buda de Nara e incluso ahora obstruir el Tenka Fubu del clan 
Oda? ¡El budismo en tu corazón ha desaparecido! 


—Lo que desapareció fue solo mi humanidad; desde que perdí a mi señor, Miyoshi 
Nagayoshi, he estado perdida en un estado de ensueño, no tengo idea de lo que 
está pasando. 


— ¡¿No eres tú quien mató a Miyoshi Nagayoshi?! —Ante la pregunta de 
Mitsuhide, Hisahide respondió con una sonrisa seductora: —Eso es solo un rumor 
de gente perversa; en mi corazón, Nagayoshi-sama era como un hijo al que 
adoraba. Después de perderlo, mi pena me impulsó a quemar el gran Buda. 


—Todo lo que he hecho ahora es solo una prueba para ver si Oda Nobuna-sama 
está calificada para ser mi nueva ama. Cuando una persona es acorralada, 
entonces se revela lo que realmente es... presenciaré tus verdaderas habilidades 
en un momento. Hehe... 


—Yo creo en Nobuna-sama, por eso la sigo. ¡Por su sueño, incluso puedo apostar 
mi vida! ¡No hay manera de que alguien como tú, que ni siquiera puedes decir si 
estás soñando o no, pueda matarme! 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición. Corrección | Salisburt 


—Hehe... No tiene sentido seguir peleando con palabras... Ven, empecemos la 
matanza. Permíteme ser tu guía y enviarte al mundo del caos. 


En medio de la sangre, el fuego y los gritos de los soldados enfrentándose, 
Matsunaga Hisahide dio un paso adelante sin cambiar de expresión... y luego 
otro... acercándose hacia Mitsuhide. 


Una línea de sudor bajó por la mejilla blanca de Mitsuhide. 


Mirando a la mujer frente a ella, puede que no haya nadie mejor en términos de 
habilidades con la lanza. 


—Contra la Escuela Houzouin, un arcabuz no tiene ninguna posibilidad. 
Permíteme utilizar mi espada en tu contra. 


Mitsuhide tiró el arcabuz que yacía en sus manos. 


A una distancia tan corta, los cañones o pistolas no tenían ningún sentido. 
Mientras tratara de recargar, la Jumonji Yari ya estaría profundamente enterrada 
en su garganta. 


Mitsuhide sacó la espada larga en su cintura. La famosa espada, Akechi Koshirae. 
La obra del discípulo de Osafune Nagamitsu de Bizen, Koshirae. 


Hisahide lamió sus labios con su larga lengua y dio otro paso hacia adelante... la 
distancia entre las dos se redujo aún más. 


—Así que la espada finalmente salió de la vaina... Princesa distinguida y hermosa. 
Antes de embarcarte en tu viaje al inframundo, por favor declara tu nombre. 


—Soy descendiente del clan Toki, Akechi Juubei Mitsuhide. Mi maestro de la 
espada es... 


—Akechi, tan brillante como la luz y rebosante de inteligencia, qué buen nombre. 
Para ti, no hay nombre más apropiado; pero tu habilidad con la espada, ¿Qué tal 
es? 


Hisahide se rio ligeramente y provocada por estas palabras, Mitsuhide se precipitó 
hacia ella con su espada baja. 


—Aprendí mis habilidades con la espada de la Escuela Shinto Kashima, para no 
ser transmitida. 


— ¡¿Ehh?! 
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Hisahide, quien había estado sujetando la Jumonji Yari en una postura agresiva, 
saltó hacia atrás por reflejo al oír eso. 


Si no lo hubiera hecho, el corte de Mitsuhide sin duda hubiera dado en el blanco. 
Habría cortado las dos manos que sujetaban la lanza. 


Si Mitsuhide no hubiera declarado su estilo honestamente, Hisahide habría 
perdido de inmediato. 


—No hay ninguna duda, ese corte de ahora fue la habilidad final del estilo Shinto 
Kashima, “Ichi no Tachi”. 


—Pensar que pudiste esquivar ese corte. 
Sorprendida, Matsunaga Hisahide miró a su oponente seriamente por primera vez. 


Dejando de lado su puntería, el estilo de espada que usaba podía igualarse con el 
Shogun demonio, Ashikaga Yoshiteru. Esta chica hermosa frente a ella... 


Realmente era un genio milagroso, un regalo de los cielos para esta era Sengoku. 
«Pensar que Oda Nobuna tenía a un guerrero tan hábil a su lado». 


—El mundo es realmente muy grande... Nunca imaginé que me encontraría con 
una élite como tú. Con esto, las cosas serán mucho más interesantes. 


Hisahide no pudo evitar sonreír al hablar. 


—Hehe Ser capaz de luchar contra un héroe como tú, no puedo detener el deseo 
de matar en mi corazón... ¡Quiero ver qué tipo de expresión desesperada tendrás 
en el instante que veas por ti misma tus sueños destrozados! 


— ¡Tonterías! 

Un paso... 

Un paso más... 

Las dos estaban lo bastante cerca como para oír la respiración de la otra. 


Los soldados de ambos ejércitos se olvidaron de la batalla temporalmente, 
ninguno se atrevió siquiera a respirar mientras observaban la confrontación entre 
la usuaria de lanza de estilo Houzouin y la valiente doncella guerrera. 


El campo de batalla que estaba lleno de lamentos y gritos hace un momento se 
quedó en silencio en un instante. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición. Corrección | Salisburt 


Un paso... 

Un paso más... 

En esta batalla entre maestros, no había tal cosa como un punto muerto. 
El resultado del duelo se decidiría con el primer golpe. 

La velocidad del golpe sería el factor decisivo. 

La distancia entre ellas era tan corta que ya no había forma de esquivar. 
El perdedor... 

Sin duda moriría. 


Desde el punto de vista del sentido común, el “Ichi no Tachi” de Mitsuhide había 
sido visto por su oponente, así que se encontraba en una posición de desventaja; 
sin embargo, la razón por la que Ichi no Tachi es tan famosa se debe a su 
flexibilidad y adaptabilidad. 


Nadie... ni siquiera Matsunaga Hisahide, podía ver completamente a través de la 
esencia de esta técnica final. 


Ambas miraron a la otra fijamente y solo el sonido de su respiración resonó en la 
silenciosa oscuridad. 


Y luego... 

Las manos de ambas empezaron a actuar. En ese instante... 

—Ah, sí, cierto. Hay algo que olvidé decirte... 

Al igual que una polilla venenosa gigante batiendo sus alas tóxicas... 
Los labios carmesí de Hisahide comenzaron a moverse. 


—Sugitani Zenjubou de los Koga tendió una emboscada en Omi para asesinar a 
Oda Nobuna. Como un asesino profesional, él nunca ha fallado. ¿Me pregunto si 
Nobuna-sama ya se encuentra en el infierno? 


—... ¿Qué...Qué dices? 
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Extraño... parecía haber un aroma extraño alrededor... pero antes de que se diera 
cuenta... 


Esas ominosas palabras atravesaron profundamente el corazón de Mitsuhide. 
La conciencia de Mitsuhide fue expulsada en un instante. 
El propósito de su propia existencia fue destruido, destrozado en un solo instante. 


« ¡¿Nobuna-sama, ella está...muerta?! Debido a que fue tras Sagara Yoshiharu... 
i¿ Todo es...culpa mía?!». 


Esforzándose para suprimir el impulso de gritar en voz alta, parecía que apenas 
estaba consciente. 


Aunque fue solo un breve instante. Apareció una abertura en la postura de 
Mitsuhide. 


Hisahide, quien observaba a Mitsuhide muy concentrada, no perdió esta gran 
oportunidad. 


—... Hehe. Parece que estás bajo mi hechizo de aroma. 
En ese instante... 


Confiada de su victoria, Hisahide levantó la Jumonji Yari y la hizo caer sobre 
Mitsuhide. 


— ¡...No es bueno...! 


La afilada cuchilla realizó un corte sin piedad hacia el suave cuello de Juubei 
Mitsuhide... 


Sin embargo, Mitsuhide no perdió la vida. 

— ¡¿Quién te dejaría salirte con la tuya?! 

Entre Mitsuhide y Hisahide, una figura audaz se precipitó. 

El corte de la Jumonji Yari fue bloqueado por una lanza larga. 


Ante este repentino giro de los eventos, Hisahide no pudo evitar chasquear la 
lengua. 


—Qué grosero. ¿Quién eres tú...? 


— ¡Vice capitán del clan Oda, Sagara Yoshiharu! 
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— Intervenir en un duelo entre damas, qué despreciable. 
— ¡Tú eres la despreciable! ¡¿Estabas engañando a Juubei con tus tonterías?! 
—Oh, no estoy mintiendo. Nobuna—sama probablemente ya está muerta... 


¿Por qué la Matsunaga Hisahide frente a él sabía sobre Zenjubou?, Yoshiharu no 
tenía tiempo para pensar en esa cuestión. 


— ¡Todos! ¡Nuestro único propósito aquí es la cabeza de Imagawa Yoshimoto! 
¡Maten a cualquiera que se entrometa! 


Hisahide renunció al duelo y regresó a la caótica batalla. 


Los soldados del ejército de Matsunaga volvieron a tomar sus lanzas y se 
precipitaron. 


La batalla tomo su curso nuevamente. 


—Esto no es bueno; si realmente luchamos, estaremos en desventaja. La 
diferencia en números es demasiado grande. 


Debido a bloquear la Jumonji Yari, un rastro de sangre bajó por la mejilla de 
Yoshiharu. 


— ¿Por qué estás aquí? —Mitsuhide se puso de pie tambaleándose y le preguntó 
a Yoshiharu. 


— ¿Por qué...? Porque escuché que el Templo Kiyomizu está en un apuro... 
quiero decir, que está en peligro. 


— ¡Maldito gorila! ¡Ahora no es el momento para que estés aquí! ¡Nobuna-sama 
está en la mira de Sugitani Zenjubou! 


—Si hablas de Nobuna, ella ya está aquí. 
— ¿Eh? 


—En un principio, estaba listo para venir aquí solo y pedirle que volviera a Gifu 
para conseguir refuerzos, pero ella se negó; dijo que si hacía eso, no llegaría a 
tiempo. Parece que quiere salvarte ella misma sin importar qué. 


— ¿Q-Qué está pasando? 
— ¡Hablaremos más tarde, Juubei! 


¡Bam! 
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Un rugido ensordecedor llegó desde el techo del salón principal del Templo 
Kiyomizu. 


Fue el disparo de un arcabuz. 

— ¡¿Nobuna-sama?! 

Era Oda Nobuna. 

—... Ah... SÍ... 

Ella seguía con vida. Y se encontraba ilesa. 


Mitsuhide quería saber cómo había podido escapar, pero no podía pensar en esa 
cuestión. 


Una energía ilimitada parecía salir de todo su cuerpo. 


—uUfff... Lo hicimos, pero la diferencia en números es realmente preocupante. 
Esto no es bueno. 


—Nobuna-sama. El que la situación esté de esta manera es todo por mí culpa. 
Por favor castígueme. 


— ¡Podemos resolver eso después de que terminemos aquí, Juubel! 
—... ¡Entendido! 


—Resolveremos lo del concurso de especialidades la próxima vez. No mueras 
ahora, Akechi-si (shi). 


Nobuna, quien había agarrado las pequeñas manos de Goemon para subir al 
techo, estaba disparando al enemigo con tres arcabuces como un espectáculo de 
circo, y la ninja estaba recargando sus armas a su lado tan rápidamente que sus 
manos parecían un borrón. 


—... ¡Inuchiyo! ¡Hanbei! 


Incluso Maeda Inuchiyo y Takenaka Hanbei que habían desaparecido hace tiempo 
estaban aquí. 


Estas dos lolis se esforzaron para subirse al techo y luego asomaron sus cabezas 
detrás de Nobuna. 


—... ¡Inuchiyo aquí! Tengo hambre... 
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— ¡Aunque es cierto que el takoyaki de miso es horrible, debemos derrotar a las 
tropas de Matsunaga primero! 


— ¡Juubei! Por precipitarnos hasta aquí no tuvimos tiempo para volver a Gifu. 
¡Aunque me da un poco de pena decirlo, nosotros cinco somos los únicos 
refuerzos! 


— ¡Nobuna-sama! 
—Por qué está aquí... —Mitsuhide murmuró, pero Nobuna solo se rio alegremente. 


— ¡Juubei! ¡A partir de ahora, yo protegeré tu espalda, así que sigue adelante y 
libera tus habilidades! ¡Hoy es el día que el clan Akechi hará su marca en el 
mundo! 


Sin embargo, la voz ominosa y seductora de Matsunaga Hisahide resonó de 
nuevo en los oídos de Mitsuhide. 


Esto es un sueño. Todo es una ilusión. Solo estás soñando, lo que quieres 
soñar... 


En cierto modo, el hechizo de fragancia de Hisahide es una forma de hipnosis que 
manipula los corazones de las personas. 


—Sí... Esto... todo esto es una ilusión. Expulsé al Gorila y debido a mis horribles 
acciones, Nobuna-sama me odia. Maeda—dono y Takenaka—dono dejaron Kyo y 
me abandonaron... Por alguien egoísta como yo, Nobuna-sama nunca vendría al 
rescate con solo cinco personas. Yo, Juubei, solo estoy soñando, es una ilusión 
causada por la desesperación extrema... 


Yoshiharu, que estaba a su lado luchando contra sus enemigos con una lanza 
larga, se volvió hacia Mitsuhide y le dio una fuerte bofetada. 


— ¡Ouch! ¡¿P-P-Por qué me golpeaste”?! 


—En serio. ¡¿Juubei, por qué simplemente estás creyendo en una mentira tan 
evidente?! ¡Escucha, realmente fui capturado por Sugitani Zenjubou en Omi y 
luego fui usado como rehén para atraer a Nobunal! 


—Y luego fuiste asesinado trágicamente, ¿no? ¡Así que ahora eres un fantasma, 
Gorila! 


— ¡Te equivocas! ¡Inuchiyo y las demás nos rescataron a Nobuna y a mí en el 
último momento! ¡Esas tres no abandonaron Kyo por ti, salieron en busca de 
Nobuna porque no volvió! 
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—Lo haces sonar muy conveniente. ¡¿Cómo puede ser que tuvieran tanta suerte?! 


— ¡¿Tengo alguna razón para mentirte?! ¡Inuchiyo estaba persiguiendo el olor de 
Nobuna, realmente nadie puede compararse con esa nariz de perro que tiene! ¡En 
cuanto a la bala que disparó Zenjubou, Hanbei-chan usó un talismán endurecido 
para bloquearla en el último momento! ¡Aunque Goemon tenía la intención de 
atrapar a Zenjubou, después de ver ilesa a Nobuna, él escapó diciendo “¡increíble, 
no me digan que Oda Nobuna fue bendecida por los dioses!” a pesar de que 
estuve atado a un poste durante todo ese tiempo y no tuve la oportunidad de 
actuar, en resumen, Nobuna no sufrió ninguna herida! 


— ¡¿Aun así, cómo pueden precipitarse al Templo Kiyomizu con solo cinco 
personas en esta situación?! ¡Normalmente deberían encontrar refuerzos en el 
castillo Gifu y dejarme Kyo a mí...! 


— ¡Ahh, cierto! Goemon se opuso a esto diciendo “¡Aunque es una molestia 
perder a Yoshimoto, siempre podremos encontrar otros candidatos a Shogun"”, 
pero Nobuna se opuso firmemente diciendo “Aunque Akechi Juubei Mitsuhide es 
un poco tacaña, ella es un sirviente importante que ha jurado cumplir mi sueño. 
¡¿Cómo puedo darme por vencida así?!”, y también dijo, “¡Si algún día me sucede 
algo a mí, todo lo recibirá Juubei quien tiene el mejor estatus, talento y ambición!” 
En serio, esa chica, ella simplemente no puede endurecer su corazón en un 
momento tan crítico. ¡¿Qué clase de ama es esa?! 


—... No... Cómo puede... Esto es un sueño... 
Sí, esto es un sueño...es solo una ilusión... 
el susurro ominoso del demonio Matsunaga Hisahide resonó de nuevo. 


Debido a que era demasiado seria, esa sugerencia hipnótica fue increíblemente 
eficaz con Mitsuhide. El brillo en sus ojos desapareció gradualmente... 


Ondeando su larga lanza, Yoshiharu siguió gritándole a Mitsuhide. 


— ¡Es cierto que la vida es como un sueño! ¡Incluso yo he venido del futuro, por lo 
que no sé si realmente estoy viviendo en este mundo! Pero Juubei, el mundo ante 
tus ojos... ¡En el mundo que ves en este sueño, no estás sola! ¡Este es nuestro 
sueño! ¡Por favor escúchame, Juubel!... 


Esa Nobuna siempre es muy dura con sus palabras, nunca es honesta, y siempre 
tiene una actitud ambigua. Realmente es alguien problemática. 


Pero aunque nunca te lo dijo personalmente, en realidad ella te valora mucho. 
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Si hay alguien que realmente pueda entender ese sueño fugaz suyo en este 
mundo, aparte de mí que vine del futuro, solo puede ser otro genio de la misma 
época que Nobuna, tú, Juubel. 


Pero después de todo yo no soy de este mundo. Así que no tengo el estatus para 
hablar. Así que si le sucede algo a esa chica, la única que puede reemplazarla 
eres tú... 


Cuando Yoshiharu volvió en sí después de gritar con todas sus fuerzas, sus ojos 
ya estaban llenos de lágrimas. 


— ¡No lo olvides! ¡Nunca lo olvides! Lo que este país, no ¡Lo que este mundo 
necesita, es a alguien como Nobuna! Yo vine del mundo 400 años en el futuro, así 
que mis palabras no pueden estar mal. Para este país, para su gente, incluso para 
el mundo, ella es alguien irremplazable. Por favor, Juubei. ¡Si sobrevives esto, 
pero alguna vez temes perder la dirección, piensa en este Templo Kiyomizu 
cubierto de sangre! ¡Graba en tu memoria la figura de Nobuna allí arriba 
disparando su arcabuz sin parar para salvarte...! 


« ¿Por qué?». 


¿Por qué el chico frente a ella la miraba con tanta intensidad y tristeza como si le 
estuviera rogando? 


La Juubei Mitsuhide de ahora no podía entenderlo. 
Mitsuhide no lo sabía. 


Después de que Nobuna rescató a Yoshiharu, él enterró en el fondo de su corazón 
la idea de “Juubei se rebelará un día, no deberíamos dejarla a su suerte ahora”, y 
decidió que nunca dejaría a Juubei Mitsuhide y Nobuna en manos del destino. 
Usaría sus propias manos para “cambiar la historia”. 


En el “Incidente de Honnou-ji”, fue Akechi Juubei Mitsuhide quien atacó a su 
propio señor, Oda Nobuna, en el templo Honnou de Kyo, causando que Nobuna 
perdiera la vida en medio de las llamas rojas. Consciente completamente de esta 
historia, Yoshiharu se había decidido a usar sus propias manos para que ese triste 
futuro nunca volviera a suceder. 


Pero Yoshiharu simplemente no sabía por qué Mitsuhide, quien admiraba tanto a 
Nobuna, se rebelaría. 


No solo era Yoshiharu, nadie del siglo XXI fue capaz de determinar la razón 
exacta por la que Mitsuhide comenzó el “Incidente en Honnou-—ji”. 
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Probablemente la propia Mitsuhide no lo sabía. 
Sin embargo, Mitsuhide entendía una cosa. 
Sagara Yoshiharu no era del tipo que seguiría ciegamente a un amo. 


Los sentimientos que tenía por Nobuna eran sin duda tan profundos como los de 
ella. 


Sin embargo... 
¿Exactamente por qué? 
¿Por qué su pecho latía tan fuerte cuando miraba los ojos brillantes de Yoshiharu? 


—Hehe... Pensé que Akechi-sama ya había caído bajo mi hechizo, pero parece 
que las palabras de este Saru-san contienen un poder mayor. 


Sabiendo que ya no podía controlar a Mitsuhide, Hisahide finalmente ordenó un 
ataque total disparando flechas de fuego al salón principal que albergaba a 
Yoshimoto y Nobuna. En un instante, un gran incendio comenzó en el salón 
principal. 


—Ahhh... Oda Nobuna-sama. Es todo gracias a que pudiste evitar el intento de 
asesinato de Zenjubou; ahora puedo presenciar tu verdadero yo con mis propios 
ojos... para ver si tienes las cualidades para ser el amo que seguiré de por vida. 


Retirándose mientras combatían, Mitsuhide y Yoshiharu volvieron al salón 
principal. 


— ¡Atreverse a ofrecer una recompensa por mi cabeza, tienes agallas, Matsunaga 
Danjo! 


Mientras estaba en el techo mirando a la formación enemiga, Nobuna le señaló 
con los ojos a Inuchiyo y las demás que apoyaran a Mitsuhide y Yoshiharu. 


— ¡Hachisuka Goemon, aquí! 


Goemon apareció silenciosamente en el pasillo. Era aún más silenciosa que de 
costumbre, parecía que no quería morderse la lengua en esta situación. 


— ¡Maeda Inuchiyo Toshiie, aquí! 


Inuchiyo se bajó deslizándose cuidadosamente del techo sosteniendo su gran 
lanza y se unió a la batalla. 


—... ¡Z-Z-Z-Zenki, Gouki, por favor! 
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Hanbei trató de bajar del techo medio temblando, pero finalmente se desplomó. 
Mientras lloraba, ella invocó a distintos Shikigami para tratar de ayudar. 


Nadie sabía qué tipo de poderes poseían los Shikigami de Hanbei, pero al menos 
uno se reveló cuando de repente apareció una enorme formación hexagonal a 
través del patio que lanzó un torrente de agua para extinguir las llamas del templo. 


Pero gracias a esto, Hanbel le había dado a Matsunaga Hisahide una razón para 
liberar su verdadero poder. 


—Bueno, realmente no esperaba encontrarme con un onmyouji aquí. Parece que 
tendré que enfrentarme a ella con una fuerza igual. 


Matsunaga Danjo Hisahide. 


Una mujer conocida como la hechicera más fuerte. Para Yoshiharu y su grupo, era 
el peor enemigo posible. 


Frente a la oscuridad de la noche, mientras las flechas de fuego del ejército de 
Matsunaga luchaban contra los pilares de agua que los Shikigami invocaron, 
Hisahide voló hacia el pasillo del salón principal como si ignorara la gravedad. 


Su objetivo era Takenaka Hanbei, quien sostenía firmemente sus talismanes 
incluso mientras tosía sin parar. 


—Es una lástima que no pudiéramos encontrarnos antes. Tú debes ser el Dragón 
Oculto de Bodaisen de Mino, ¿verdad? 


Al notar la ominosa aura demoníaca que Hisahide emitía, el pequeño cuerpo de 
Hanbei se estremeció mientras llamaba a Zenki y Gouki de vuelta a su lado. 


—... Parece que... no eres una simple guerrera. 


—Así es; aunque ahora soy budista y recibí el nombre de Matsunaga Hisahide, 
una vez fui una hechicera errante. Se podría decir que soy el némesis de los 
onmyouji. 


—Hechiceros... personas que utilizan hechizos demoniacos diferentes al Qi Men 
Dun Jia, Shingon, y Vajrayana”, que son de otros países. 


—Hehe... Al mirarte a ti, un Onmyouji que ha dominado este país desde el período 
Heian, apenas puedo controlarme. Solo porque no pueden entender los orígenes 
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de nuestros hechizos, nos etiquetan como herejes, como demonios. Hemos sido 
discriminados como si fuéramos espíritus malvados. 


Incluso Takenaka Hanbei, un genio, ignoraba el origen de esos hechizos. 


Pero por sus instintos como Onmyouji, entendió vagamente una cosa: la 
Matsunaga Hisahide frente a ella no era alguien que podía subestimar. 


—Matsunaga-sama; la época en que la clase dominante dependía en los 
Onmyouji ha terminado. El clan Tsuchimikado encargado de proteger el Yamato 
Gosho también ha decaído y hace tiempo ha partido de Kyo hacia Wakasa. No 
hay ninguna razón para sus celos. 


—Para ser honesta, a mí no me interesa mucho ese rencor. Después de ver a un 
Onmyouji tan fuerte como tú, solo quise pelear; además, tengo algo que 
preguntarte. 


—... ¿Qué cosa? 


—Oda Nobuna-sama no cree en lo sobrenatural. Para nosotros que hemos vivido 
en la oscuridad, Nobuna-sama es el verdadero rey demonio. Definitivamente 
destruirá la vena del dragón que ha latido bajo Kyo desde la antigúedad. El sello 
sobre los espíritus de Kyo en el que los Onmyouji se esforzaron durante cientos de 
años, será destrozado por completo. El poco poder que les queda a los Onmyouji 
desaparecerá junto con la vena del dragón de Kyo. En otras palabras, para los 
Onmyouji, Nobuna—sama es el verdadero enemigo. Tú también debes comprender 
eso. Entonces, ¿Por qué? 


Eso fue suficiente. 
Hanbel reveló una leve sonrisa. 


—En ese caso, las personas que abusan de los hechizos como nosotros, 
causando incidentes que afectan a todo el país, ya no serán un problema; porque 
al mismo tiempo que nuestro poder como protectores desaparezca, todos los 
demonios y fantasmas desaparecerán en silencio en el nuevo futuro también. 


En términos modernos, significaba que la luz de una nueva era pronto brillaría 
sobre los tiempos oscuros del pasado. 


Hanbei mostró una sonrisa inocente mientras hablaba sin ninguna duda. 
— ¡¿Pero...en ese momento...tú...?! 


La voz de Hisahide tembló ligeramente por el shock y el miedo. 
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— ¡No me digas...que incluso has tomado...tal decisión...! 


El verdadero significado, la resolución y los sentimientos detrás de las palabras de 
Hanbel... 


De todos los presentes, solo Matsunaga Hisahide que también dependía de lo 
sobrenatural, lo entendió... 


Para la inteligente Hisahide, solo esto fue suficiente. 
Perdí completamente ante Oda Nobuna—sama. 


Hisahide lo entendió, finalmente había llegado el momento de que su alma 
sucumbiera a la voluntad de Nobuna. 


Pero Hisahide, quien era apodada “Escorpión Venenoso”, no sería tan temida si se 
rindiera tan simplemente. Cuánto más consciente era de su inminente derrota, 
menos podía aceptarlo. Su resistencia fue lo que realmente le dio el apodo de 
Escorpión Venenoso. 


Después de que Hisahide chasqueó los dedos, más seres desconocidos y 
ominosos bajaron uno tras otro del cielo oscuro. 


¡Cinco, diez, veinte, treinta......! 
Todos tenían rostros de chicas jóvenes y hermosas. 


Todas vestían trajes artesanales rojos y emitían una presencia cautivadora, casi 
como si fueran réplicas pequeñas de Hisahide... 


Sin embargo, sus ojos estaban vacíos, sin ninguna luz en ellos. 
—... ¡¿Marionetas...?! 

Hanbei sujetó sus talismanes firmemente preparando su postura. 
La risa diabólica de Hisahide resonó en la oscuridad. 


— ¿Lo entiendes, linda onmyouji pequeña? La esencia de los hechiceros no son 
solo las ilusiones; el verdadero poder de las ilusiones se originó de la habilidad 
para manipular marionetas de Persia. 


— ¡¿Persia...?! 


—Por supuesto que la gente del oeste también tiene sus dioses que adoran, pero 
ya se trate de Buda o Asura, no son más que las reencarnaciones de Angra 
Mainyu, el dios supremo de Persia. 
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Que esta hechicera fuera tan complicada... por primera vez Hanbei reveló una 
expresión de shock. 


No podía entender sus hechizos en absoluto. 


Aunque había leyes definidas en todos los conjuros y brujerías que se deben 
seguir y usarse por el usuario... las bases de este hechizo encarnaba leyes 
totalmente diferentes a las del onmyoudou. Hanbei no podía recordar nada 
parecido incluso de los registros oficiales. Para ella, esto era una cultura 
completamente diferente y extraña como la dinastía Tang. 


En el oeste más allá de la dinastía Tang, incluso más allá de la india que se 
conocía como la orilla occidental... ¡El país llamado Persia...! 


Este peculiar hechizo de Persia podría haberse perdido incluso en su país de 
origen. 


Sin embargo, a través de la ruta de la seda, finalmente había llegado a su destino, 
en Kyo, a través del cuerpo de Hisahide fluía la misma sangre persa que lo creó, 
este antiguo y peculiar hechizo que casi era como invocar espíritus malignos 
volvió a despertar. 


—Tus Shikigami y mis marionetas. Decidamos ahora qué lado es más fuerte. 


Incluso con las habilidades de Hanbei, las probabilidades de que venciera a un 
enemigo con poderes desconocidos eran muy bajas. 


Además de eso, había perdido casi la mitad de sus Shikigami en la batalla. 
—Ama. Por favor déjanos esto a nosotros y escapa rápidamente. 


Zenki le susurró en voz baja, pero Hanbei sabía que si se iba, el salón principal 
quedaría envuelto en llamas de nuevo. 


Estaba en una situación totalmente desfavorable. 


Incluso Nobuna quien había estado disparando su arcabuz en el techo estaba 
siendo rodeada gradualmente por las tropas de Matsunaga. 


«Esta mujer va muy lejos para probar los límites de Nobuna-sama. Después de 
perder a su amo, Miyoshi Nagayoshi y ser etiquetada como una asesina, ya no 
puede confiar en nadie, e incluso se convirtió en enemiga del clan Miyoshi y el 
Shogun, ¡una persona que vaga entre el límite de la realidad y el mundo de los 
sueños...!». 


Hanbei tomó su decisión. 
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Para reparar el alma torcida, oscura y caótica de Matsunaga Hisahide, tendría que 
hacerse un sacrificio... 


«Tal vez muera aquí... Yoshiharu—san, lo siento». 


Hanbei tosió violentamente mientras sujetaba el último talismán en su mano y se 
lo lanzó a Hisahide. 


Sin embargo, este último encanto escapó débilmente de sus pequeños dedos. 
Coff. 
Coff, coff, coff. 


Con un hilo de sangre fresca bajando por un lado de los labios de Hanbei, la 
pequeña chica se desplomó. 


— ¿Qué pasa? Qué aburrido...... pensar que finalmente podía empezar una 
masacre y desahogarme... ¿Eso fue todo? En ese caso, entonces mátenlos a 
todos—, dijo Hisahide con cierto pesar en su voz. 


Después de oír estas palabras, las marionetas invulnerables se movieron como se 
los ordenó. 


Comenzaron el ataque final sobre los pasillos y el techo, con la intención de 
acabar con la vida de Nobuna y sus sirvientes. 


—Hey. ¿Qué demonios es esto? ¿Por qué las marionetas nos atacan? ¿Eso es 
una ilusión? 


— ¡No, estas cosas no son ilusiones! ¡Tienen cuerpos reales! ¡Escapa ahora, 
Nobuna...! 


Todo estaba perdido... 


— ¡¿Maldición, pensar que vamos a tener el Game Over en el Templo Kiyomizu, 
esto no es igual en el juego, sabes?! 


— ¡Es por eso que te recordé que no pidieras demasiado, Sagara—shi! 


La lanza de Yoshiharu no serviría de nada contra las marionetas, por lo que se vio 
abrumado por su fuerza. Mientras la espada frente a él pasaba a solo unos 
centímetros de su cuello, Yoshiharu escuchó el rugido nervioso de Goemon. 


— ¡Si te rindes, todo terminará! ¡No puedes rendirte! ¡... Sagara-senpai! 
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Mitsuhide, quien estaba muy herida, cortó la cabeza de la marioneta y justo 
después de eso, sus próximos cortes fueron a las manos y cuerpo de la muñeca. 


—Ahh- Qué grosero, irrumpir en mi habitación así... ¡Ven a salvarme, Inuchiyo! 
—... Yoshimoto, agarra un arco. 


— ¿Inuchiyo? A pesar de mi apariencia, realmente no soy hábil con el arco. Si se 
trata de fútbol, soy la mejor... oh~ hohoho. 


Las lanzas y espadas ya habían rodeado a Yoshimoto e Inuchiyo, no tenían salida. 
Parecía que la vida de Nobuna y los demás había llegado a su fin. 


Matsunaga Hisahide se quedó de pie en silencio, como si fuera una marioneta que 
perdió sus hilos. 


« ¡Estaba demasiado preocupado por el “Incidente Honnou-—ji”, y permití que 
Nobuna cometiera un error tan grande! ¡Ahora el problema no es si Mitsuhide 
traicionará a Nobuna! ¡Sin importar lo grande que sea el ejército, si el general está 
muerto, no tiene sentido! ¡Debí haber evitado que Nobuna viniera personalmente 
aunque me diera una paliza!». 


Yoshiharu lamentaba su decisión en el fondo de su corazón mientras era 
empujado al suelo por la abrumadora cantidad de marionetas. 


Los golpes y patadas de las marionetas caían sin piedad sobre su cuerpo y 
Mitsuhide estaba haciendo todo lo posible para rescatar a Yoshiharu a su lado. 


Pero sin importar cuánto lo intentara, no podía llegar a Yoshiharu. 
Mitsuhide estaba llorando. Lloraba y le gritaba. 

En medio de la confusión, Yoshiharu no podía oír lo que gritaba Mitsuhide. 
—Juubei-chan. Nobuna. Todos... lo siento... 

nr Pero... 

Los cielos... parece que no abandonaron a Nobuna. 

El milagro que nadie esperaba sucedió en ese momento. 

En la oscuridad de Kyo resonó el ruido de caballos. 


— ¡Son refuerzos! 
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Rodeada de marionetas y resistiéndose con todas sus fuerzas con su famosa 
espada “Kunishige Hasebe”, Nobuna gritó mientras señalaba al oeste. 


Los refuerzos se dirigían hacia el Templo Kiyomizu a toda velocidad desde la 
montaña Settsu. Debían haber oído lo que sucedió en el templo. 


Sin embargo, el ejército Oda estacionado en Settsu debería haberse retirado a 
Mino hace tiempo. 


Las tropas que quedaron cerca de Kyo eran pocas. Era imposible que fueran 
tantos. 


— ¡¿De quién es ese ejército...?! 
Yoshiharu entrecerró los ojos. 


Una chica portando una armadura occidental montaba un caballo blanco europeo 
al frente de los refuerzos... 


— ¿Frois-chan? 

Sí. Era la monja que Yoshiharu salvó el Sakai, Frois. 

Por supuesto, como una monja devota, Frois no tenía ningún soldado propio. 
Sin embargo, ella tenía muchos compañeros. 

Estas personas eran quienes se habían unido al cristianismo bajo su influencia. 
— ¡Yoshiharu! ¡Traje a mis amigos cristianos! 


Los hombres que llevaban cruces colgando en sus pechos gritaron sus nombres 
uno tras otro. 


— ¡Soy el amo del castillo Takatsuki, Takayama Dom Justo! ¡A partir de ahora, 
seguiré a Frois-sama y me uniré a las filas del ejército Oda! 


— ¡Uno de los miembros del Kaigi de Sakai, Konishi Joachin! ¡He traído todo el 
dinero y suministros! 


—Sin importar quién sea, los salvaré a todos. ¡El médico de Kyo, Manase 
Belchior! 


Detrás, había numerosos aldeanos y agricultores que gritaban “¡debemos devolver 
la bondad de Frois-sama!” 
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Aunque su fuerza individual era pequeña, después de que Frois los reunió, se 
convirtieron en una fuerza enorme. 


Dom Justo, Takayama Ukon, aunque también era un guerrero, no tenía la fuerza 
para oponerse a Matsunaga Hisahide por su cuenta. Necesitaba depender de otra 
persona al final; si Hisahide fuera la que marchara hacia Kyo, se habría aliado con 
ella. Si fuera el clan Oda, los apoyaría a ellos... Para poder sobrevivir, no había 
otra salida. Un guerrero muy débil... 


Pero nadie habría esperado que ante la llamada de esta chica occidental, Frois, 
arriesgara la supervivencia de su clan y ayudara a los Oda. 


Como una hechicera persa, Hisahide odiaba a los occidentales en su corazón. 


Debido a que odiaba la cruz y su llamado Dios, despreciaba profundamente el 
cristianismo. 


Después de todo, Persia es Persia, Japón es Japón, Occidente es Occidente. 


Personas con diferentes culturas que adoran dioses diferentes. Si no pueden 
coexistir pacíficamente, nunca llegaría el día en que se entendieran realmente. 


La razón por la que era llamada bruja era por el color de su piel y su origen. 
Convencida de que esto era normal para el mundo y odiando tal situación, 
Hisahide estaba totalmente sorprendida de que “la débil misionera cristiana viniera 
a ayudar a Oda Nobuna, un general de otro país”. 


Es totalmente diferente. Esta chica es totalmente diferente de todos los que he 
conocido. 


Incluso comparada con Nagayoshi-sama y todas las élites que han muerto en 
este país, esta chica era fundamentalmente diferente. 


El Escorpión Venenoso que seguía tratando de atacar y resistirse a Nobuna... 
En este momento, finalmente lo reconoció. 


Había perdido. 
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<> 


En el Templo Kiyomizu donde la mitad de las paredes se habían reducido a 
cenizas. 


Por la noche... 


Un guerrero estaba de rodillas delante de Nobuna. 


—Yo, Matsunaga Hisahide, admito mi derrota. Estoy dispuesta a servirle a 
Nobuna-sama. 


—Dearuka. 


Al lado de Nobuna, Yoshiharu pudo apreciar el voluptuoso cuerpo de Hisahide por 
primera vez de cerca; después de inhalar un poco del perfume de su cuerpo, 
Yoshiharu comenzó a sentirse mareado, su cuerpo inclinándose hacia adelante 
incontrolablemente. 


— ¡Uwahhhh! ¡Qué belleza exótica! ¡Ella es demasiado sexy...! ¡Los pechos...! 
¡Qué pechos tan grandes...! ¡¿Uwahh?! 


El joven Yoshiharu obviamente no tenía ninguna defensa contra esta mujer 
madura. 


Molesta, Nobuna golpeó a Yoshiharu justo en la cara. 


Sin embargo, Nobuna parecía muy interesada en Hisahide a pesar de que ella 
casi la había matado. 


Mitsuhide estaba aconsejándole fervientemente: “Esta mujer es una reincidente de 
rebelarse. Definitivamente se rebelará algún día de nuevo; por favor ejecútela para 
evitar que eso suceda”, pero Nobuna no la escuchó. 


— ¡Hisahide, no te preocupes por las palabras de Saru y kumquat! Finalmente te 
has rendido a mí y parece genuino esta vez. ¡Me gustan los guerreros inteligentes 
como tú! 


—Yo también había esperado este final desde el fondo de mi corazón. Es algo 
muy bueno poder servirle a alguien más fuerte que uno mismo. Así que, como 
prueba de mi rendición a Nobuna-sama, permítame ofrecerle este tesoro, la 
“Tsukumo Nasu”. 
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Matsunaga Danjo le presentó respetuosamente a Nobuna la jarra. 


Ohhh...Nee—chan, hueles muy bien...las manos de Yoshiharu comenzaron a 
cubrir su entrepierna. 


Al final Nobuna decidió que un golpe no era suficiente para él y en esta ocasión 
picó sus dos ojos sin piedad. 


— ji¿Ahhhhhhhhhhhh~?! 
— ¡No te excites ahora, maldito Saru pervertido! 


—Hehe... Este tesoro fue mantenido en secreto por Ashikage Yoshimitsu. Como 
uno de los mejores tres tesoros del mundo, no podrás conseguirlo incluso si estás 
dispuesto a pagar 20,000 kan. Ningún otro tesoro se le ajusta mejor. 


Mitsuhide, quien era hábil en las ceremonias de té, se acercó y soltó un grito de 
sorpresa. 


Hisahide se rio en voz baja y continuó. 


—Nobuna-sama; para gobernar Kyo, que es el centro de la cultura japonesa, se 
necesita algo más que fuerza militar. Para poder establecer buenas relaciones con 
los oficiales y las personas de Sakai, debería esforzarse un poco en aprender la 
etiqueta apropiada de las ceremonias de te; aunque es grosero de mi parte decirlo, 
las ceremonias de té de Owari... 


Hisahide habló como si fuera una madre al dirigirse a Nobuna. Aunque suave y 
cálido, también tenía un tono estricto. 


— ¡Ya que he recibido un tesoro tan valioso, garantizaré la estabilidad de Yamato, 
Danjo! 


—Hehe... Estoy en deuda con usted. 
Mitsuhide suspiró descontenta. 


—Nobuna-sama, aunque lo he reiterado muchas veces, esta mujer es famosa por 
ser impredecible. Hace un momento, tenía toda la intención de matarnos a todos; 
si esto continúa, definitivamente existirá el riesgo de que envenene a alguien. Por 
favor ejecútela. 


— ¿No es bueno? El veneno puede usarse como medicina si se utiliza 
correctamente. 
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—Pero yo, Juubei Mitsuhide, nunca perdonaré a una mujer así. Por favor ejecútela 
de inmediato. 


—Ahh- ¡En serio, qué molesto! Dije que lo dejarás, así que obedéceme. 
—E-Entendido. 


Mitsuhide finalmente se rindió. Pero por su expresión, parecía que aún no podía 
aceptar la situación. 


Odiar a las personas que se rebelan a tal punto, esta chica es demasiado seria... 
en este mundo no debería suceder el Incidente de Honnou—¡i, Yoshiharu se relajó. 


Nobuna se dirigió a Hisahide de nuevo. 
—Por cierto, Danjo. Hay algo que quiero preguntarte. 


— ¿Qué es? El otro tesoro, “Hiragumo”, me importa más que mi vida. No puedo 
dárselo. 


— ¿Qué pasa si quiero que me lo des? 
— ¿Quién sabe? Quizá lo abrace y haga que explotemos juntos. 


En el juego, esta persona realmente explotó junto con el Hiragumo... Yoshiharu no 
pudo evitar sonreír sarcasticamente. 


—Danjo. Realmente no envenenaste a tu amo, Miyoshi Nagayoshi, ¿verdad? 


Los ojos de Hisahide comenzaron a llenarse de lágrimas mientras le gritaba a 
Nobuna “eso es demasiado”. 


— ¿Cómo podría ser? ¡Yo no envenené a Nagayoshi-sama! ¡Eso es solo un 
rumor inventado por las personas ignorantes en Kyo! ¡Para mí, que aún no he 
tenido descendencia, Nagayoshi-sama era como mi propio hijo! 


— ¿En serio? 


— ¡Todo lo que hice fue darles un poco de aconitina a sus hermanos que ideaban 
planes malvados y a los ojos desleales de Nagayoshi-sama! ¡Juro que no le hice 
nada a Nagayoshi-samal! 


— ¿Acaso no es eso envenenar...? —todos a excepción de Nobuna respondieron 
al instante. 


Al mirar de cerca, el adorno que Danjo llevaba en su cabeza era una flor púrpura 
de acónito. 
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— ¡Todo fue por el bien de Nagayoshi-sama! ¡A esas personas no les importaba 
en absoluto el gentil Nagayoshi-sama! ¡Sí no los hubiera corregido, Nagayoshi— 
sama habría muerto un día en sus manos! Pero quién hubiera pensado que 
después de eliminar a todas las personas peligrosas en el clan Miyoshi, 
Nagayoshi-sama ya no estaría conmigo... ¿Por qué...? 


El padre de Miyoshi Nagayoshi traicionó a su propio señor, el clan Hosokawa y 
después fue asesinado por el propio clan Miyoshi en respuesta. El joven 
Nagayoshi quedó totalmente aislado y su vida estaba en peligro. En ese momento, 
fue Matsunaga Hisahide, la guardiana del clan Miyoshi, quien salvó a Nagayoshi. 
Al tratarse de Nagayoshi, quien había perdido a su familia, lo miraba como a su 
propio hijo y escapó a Shikoku en secreto con él. Después de organizar su ejército, 
ella volvió y no solo realizó la venganza de Nagayoshi por su padre, sino que 
también apoyó al joven Nagayoshi para ser el líder de su clan. 


La leal Hisahide, su destino se retorció desde ese momento... su presencia fue 
requerida para proteger la posición adquirida de Nagayoshi y no podía creer en los 
miembros del clan Miyoshi que una vez los traicionaron; pero las personas que 
planeaban asesinar a Nagayoshi, sin importar si fueran parte de su clan, el líder 
del clan Hosokawa o el Shogun Ashikaga... ella utilizó sus propias manos para 
deshacerse de todos. 


Para proteger a su amo Nagayoshi, Hisahide hundió sin piedad su aguijón 
venenoso en cualquiera que se acercara, convirtiéndose en un violento escorpión. 


Y cuando su amado Nagayoshi murió por una enfermedad, ya nadie más pudo 
evitar que Hisahide se saliera de control... ni siquiera ella misma. 


—... Entiendo, ahora que Nagayoshi está muerto, querías encontrar un amo digno 
de tu lealtad, ¿verdad, Dango? 


—Es verdad. He estado buscando un nuevo amo que supere incluso a 
Nagayoshi-sama para poder contribuir con todo de mi parte; así que por eso 
ataqué a Ashikaga Yoshiteru para probar su fuerza, porque cuando alguien es 
empujado a su límite, revela su verdadero yo. Al final, usted fue la única que pasó 
la prueba, Nobuna-sama. Que los onmyouji tengan tal resolución por usted, que 
una monja esté dispuesta a tomar las armas por usted, tal gracia... solo usted es 
capaz de aceptar realmente a una hechicera como yo que provengo de Persia y 
soy odiada por todos. 


Nobuna sonrió y asintió con la cabeza. 


—No hay problema, ¡Concederé tu deseo! 
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—... ¿Eh? 


— ¡Lo que estoy diciendo es que seré tu nuevo amo! ¡Pero mi objetivo no es solo 
esta región! ¡Mi batalla por Japón, e incluso por todo el mundo, solo acaba de 
empezar! Debería ser más interesante que el tiempo que estuviste con Nagayoshi, 
¿no? ¡¿No tienes nada en contra de que yo sea tu amo, verdad?! 


—... Nobuna-samay 


—Me agradas. ¡Incluso si no hubieras atacado al Shogunato Ashikaga, un día yo 
misma los habría derrotado! ¡Si no pueden gobernar nada más que Kyo, no hay 
necesidad de un Shogun tan inútil! ¡Danjo! ¡Tú y yo, limpiemos juntas este país y 
permitamos que renazca de nuevo! 


—... Ah... Ahh, finalmente lo encontré el amo que realmente me entiende... 


Aparentemente abrumada por la emoción, Hisahide se frotó los ojos con sus 
mangas. 


Personas que destruyen tradiciones, una que está empeñada en crear una nueva 
era, y la otra que puede hacer cualquier cosa por su amo. 


Ellas resonaban entre sí con el término común de “destructor”. 
«Ahora que lo pienso, Nobuna también es una pirómana», recordó Yoshiharu. 


« ¿Pero realmente estaba bien tener alrededor a una Nee—-san tan peligrosa? Ella 
parecía una yandere... lo que es más difícil de manejar que un simple villano...», 
Yoshiharu comenzó a preocuparse. 


— ¡Pero, Danjo! Solo hay una cosa que debes prometerme. ¡No les harás ningún 
daño a los sirvientes del clan Oda! ¡A este Saru tampoco! ¡Mis sirvientes son mis 
pertenencias, no te atrevas a envenenarlos y matarlos! 


—Entendido; a partir de ahora, estoy dispuesta a cambiar mis maneras y 
convertirme en “Danjo Blanco”. 


Con una sonrisa brillante, Hisahide se arrodilló de nuevo. 


Su sonrisa brillaba intensamente con una gran pureza, el temblor en el corazón de 
Yoshiharu no podía detenerse de ninguna manera «Estoy preocupado... muy 
preocupado... qué hago... qué hago...». 
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Capítulo 6: Reina de Zipang 


— ¡Es todo gracias a la grandiosa de mí que logramos evitar esta crisis! Oh~ 
hoho... Nobuna, ¿Puedes esforzarte más en la construcción de mi castillo Nijou? 


Después del amanecer. 


Después de escuchar de la batalla en Kiyomizu, Shibata Katsuie y Niwa Nagahide 
se apresuraron a volver a Kyo junto con Asai Nagamasa; pero cuando llegaron, 
encontraron que Nobuna ya había comenzado a construir el castillo Nijou sobre 
las ruinas del Templo Kiyomizu. 


Con su capa occidental y su piel de tigre, Nobuna estaba sentada sobre un caballo 
con una mirada tonta, con una mano sosteniendo un arcabuz y la otra sosteniendo 
un látigo. Al ver a alguien holgazaneando, ella agitaba el látigo sin piedad. 


Mientras Nobuna lo supervisara personalmente, cualquier construcción avanzaría 
al triple de la velocidad normal. 


— ¡Princesa! ¡Yo, Katsuie, merezco la muerte por no acudir en su ayuda a tiempo! 


—A pesar de que se salvó debido a la suerte, por favor tenga más cuidado la 
próxima vez, especialmente en situaciones peligrosas. 30 puntos. 


—Tienes razón. Saru también me regañó después de lo que sucedió. Dijo que yo 
ni siquiera podía decir lo que era más importante, mi vida o mis sirvientes. 
Realmente parecía que iba a darme una bofetada. 


— ¡¿Ahhh, fue regañada por ese maldito Saru, pero por qué Nobuna-sama 
parece tan feliz?! ¡Como esperaba, aprovecharon para volverse mucho más 
cercanos mientras yo no estaba aquí! ¡Ahhhhh! —Katsuie comenzó a llorar de 
nuevo. 


—En serio, Riku, siempre eres tan entrometida... De todos modos, macillo, ¿todo 
está bien en Mino? 


—Sí. Aunque Takeda Shingen realmente ha comenzado a reunir tropas en la isla 
Kawanaka, la información de que pensaba marchar hacia Kyo solo era un rumor. 
Con su carácter reflexivo, no actuará precipitadamente sin una preparación 
completa. 


—Pero esto es solo una cuestión de tiempo. Durante este lapso, el plan de Tenka 
Fubu debe continuar. No tenemos tiempo para descansar. 
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—Entendido. La situación de nuestro lado probablemente sea de unos 60 puntos. 


«Sin embargo ¿De dónde vinieron esos falsos rumores...? no parece ser obra de 
Shingen...» Nobuna estaba un poco confundida. 


—De todos modos, la suma de 120,000 kan ha sido reunida, Yoshimoto sigue viva 
y coleando, y Tsuda Sougyu, quien persuadió a Matsunaga Danjo de rebelarse, se 
asustó tanto que le dio la posición de representante de Sakai a Imai Soukyu. 
Ahora podemos centrarnos en obtener la posición de Shogun. 


—Finalmente ha llegado este día, Hermana—. Nagamasa habló riendo. 


—Pero Princesa, ¿Realmente está bien no preocuparse por Matsunaga Danjo a 
pesar de que ha demostrado un hábito de rebelarse? 


—Está bien, Riku. 
—Sin embargo, poner a alguien poco confiable a nuestro lado es... 


—Dije que no hace falta preocuparse. Ella definitivamente es un veneno potente, 
pero mientras la utilicemos correctamente no habrá ningún problema. 


Sin importar qué, la crisis había terminado. 

—De todos modos, Princesa, ¿Cuándo va a ir Saru a la cocina de Gifu? 
—Riku, ya olvida eso. 

— ¿Ehhhh? ¡Por qué es injusta, Princesa! 

Fue debido a Frois y los cristianos que Nobuna y sus sirvientes se salvaron. 


—Es cierto que gracias a Juubei logramos mantener el Templo Kiyomizu por tanto 
tiempo, pero Frois; no quiero admitirlo, pero su aparición fue obra de Saru. Así que, 
deberíamos tratar toda la competencia como un empate y en cuanto a la apuesta 
de la cocina, solo pretendamos que nunca lo mencioné para empezar. Hehe... 


— ¡Maldición! ¡Maldición, maldición! ¡Ese bastardo frívolo, incluso ataca 
misioneros ahora! ¡Maldito Saru, idiota Saru! 


—Katsuie—dono. Los trabajadores se están riendo de ti, 3 puntos. 


—Uhhh. Katsuie-dono parece inesperadamente muy preocupada por Yoshiharu. 
¿Podría haberse enamorado de él? 


— ¿Ehhhhhhh? ¡¿N-N-N-Nagamasa?! ¡¿Qué demonios estás diciendo?! ¡Odio a 
ese maldito Saru con todas mis fuerzas! 
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— ¿Quién sabe? Hay un refrán que dice “Cuanto más lo molestas, más lo amas”, 
el amor es realmente algo misterioso. 


Cuando Nagamasa, quien era reconocido como un caballero mujeriego, dijo eso, 
la ingenua Katsuie se sonrojó hasta los oídos. 


— i¿..-Ehhhhhhhhhh?! Imposible, debe ser imposible, ¿no? ¡Que a mí me guste 
ese Saru...! ¡¿Eso quiere decir que esto se llama amor?! ¡Noooo00000000000! 


—Eres simplemente demasiado linda, Riku. 
En ese momento, Mitsuhide se acercó lentamente sobre un caballo blanco. 


Detrás de ella, ya que no era bueno para montar, Yoshiharu abrazaba a Mitsuhide 
sentado en la parte trasera. 


Debido a la intensa batalla de la noche anterior, los dos estaban muy heridos. Sus 
cuerpos estaban completamente envueltos en vendas. 


—Oye, Nobuna. Traje a Frois. 


—Sagara-senpai, estuviste durmiendo en mi espalda durante más de la mitad del 
tiempo. Es más correcto decir que yo, Juubei, fui quien trajo a Frois-sama. 


—Oye, después de ver que Frois iba a volver a Sakai, yo fui quien le preguntó si 
quería ver el castillo Nijou. 


—Aunque sea así, fui yo, Juubei Mitsuhide, quien lideró el camino; además, ni 
siquiera puedes distinguir dónde te encuentras ahora exactamente, Sagara- 
senpai. 


—Bueno, no puedo ganarte en cualquier cosa que digas. 


—Hmph... Las cosas habrían sido mejor si hubieras admitido honestamente la 
derrota así el otro día. 


— ¡No perdí! 


— ¿Ustedes dos realmente están discutiendo? ¿Cuándo se volvieron tan 
amigables entre ustedes? —El rostro de Nobuna estaba lleno de molestia. 


Detrás de Mitsuhide y Yoshiharu, Frois desmontó y se colocó frente a Nobuna. 


La noche pasada, a instancias de Takayama Dom Justo y otros que dijeron, “sería 
malo si fuera alcanzada por una bala perdida”, “por favor asegúrese de ponerse 
esto”, Frois se vio obligada a portar una armadura de caballero occidental plateada, 
pero ahora Frois se había cambiado de nuevo a su traje habitual de monja devota. 
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La reunión histórica de Frois y la auto proclamada “Reina de Zipang”, Oda Nobuna, 
sucedió aquí, en el sitio de construcción del castillo Nijou. 


—Gusto de conocerla, Nobuna-sama. Soy una misionera de Portugal, Louise 
Frois. 


«¿Por qué el pecho de esta chica es tan ridículamente grande? En comparación 
con Riku, es como una piedra con una roca...». Nobuna miró los pechos de Frois 
con una mirada medio curiosa y media celosa, mientras bajaba de su caballo. 


Entonces, se puso detrás de Frois de repente y agarró sus enormes pechos. 
—Déjame tocarlos adecuadamente. ¿Qué demonios hay en estas cosas? 
— ¿Ahhhhh? ¡¿No, no, esto realmente está pasando?! ¿N-N-Nobuna-sama? 


— ¿Qué es esto? son tan grandes que simplemente no puedo agarrarlos. Qué... 
¿Qué demonios es esto? Los pechos de Riku ya son tan grandes como las ubres 
de una vaca, pero en comparación con Frois, ¿Qué es esta extraña sensación de 
inferioridad que está entrando en mi corazón? ¡Juubei, Saru, explíquemelo! 


Mitsuhide gritó en pánico, “p-por favor, deténgase, Nobuna—sama” y se apresuró a 
detenerla. 


—Hah... haa... hah. Gracias, Akechi-sama. Eso me asustó... 


—Ahora, desnúdate y déjame revisarlos. No puedo creerlo a menos que lo vea 
con mis propios ojos. 


— ¡Controla esa curiosidad tuya, Nobuna! ¡No puedes tocar los pechos de Frois! 


«Incluso yo había estado resistiendo, ahhh, qué envidia, qué celos, ¡Ahhhhhh...!». 
Yoshiharu rechinó los dientes. 


—Tsk. Es muy molesto si está este maldito Saru pervertido cerca. Ven conmigo a 
las aguas termales la próxima vez, Frois. 


—D-De acuerdo... Um, aparte de mis pechos, ¿Hay algo más que quiera 
preguntar, Nobuna-sama? 


—Sí, sí. No he visto a un misionero en diez años. Tengo muchas cosas que quiero 
preguntar. 


Cuando el tema del mundo al otro lado del mar aparecía, Nobuna era tan pura e 
inocente como un niño. 


Sus ojos eran como los de un niño... incluso Frois casi fue succionada por ellos. 


Y Lestat Lamperouge | Traducción y Edición. Corrección | Salisburt 


“¿Cuántos años tienes? 

¿Cuántos años has estado en Japón desde que saliste de Portugal? 
Si no puedes promover el cristianismo en Japón, ¿Volverás a la India? 
¿Por qué arriesgar tanto tu vida y venir hasta Japón?” 


Ante la curiosidad pura en los ojos brillantes de Nobuna, Frois respondió 
honestamente. 


—Además de promover las enseñanzas de Dios a las personas de este país, no 
tengo otro deseo; antes de lograr mi objetivo, no volveré a Portugal o la India. Ya 
me decidí a morir en esta tierra de Zipang. 


—Dearuka. 


—Por favor créame, Nobuna-sama, y permítanos seguir promoviendo nuestra 
religión en Kyo. 


—No hay problema. 


Necesita la aprobación del oficial del Gosho a cargo de las actividades religiosas... 
Aunque Mitsuhide se lo recordó con cuidado a un lado, Nobuna habló 
despreocupada: “Para la Himiko que adora a 8 millones de dioses, pedirle que 
añada uno o dos dioses occidentales no será un gran problema. El problema son 
esos oficiales, así como los diversos santuarios y templos que tienen miedo de 
perder su poder sobre el pueblo”. 


—No importa lo que quieran los oficiales, no habrá problema mientras lo 
reconozcan más tarde. 


—Aunque es un poco grosero... —Frois habló de nuevo. 


—Konishi Joachin de Sakai me pidió darle estas 10 pieza de plata, Nobuna— 
sama... 


— ¡¿Si acepto dinero de la misionera portuguesa que enfrentó tantas dificultades 
para llegar a este país, no se burlará de mí la gente en el futuro?! Conserva este 
dinero para que puedas construir un templo occidental. 


—... Obrigado”. 


—En cuanto a este sobrero, lo aceptaré. 


25 . z 
Gracias en portugués. 
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Nobuna lo dijo riendo mientras tomaba en sombrero de plumas de pavo real de 
Frois y se lo ponía en su cabeza. 


En el Castillo Nijou... 
Nobuna y Frois estaban sentadas una frente a la otra mostrando una sonrisa. 
—... Es Una suerte que no destruyera la Iglesia en Sakai en ese momento. 


Aunque Mitsuhide se disculpó con una mirada culpable, Frois solo sonrió y dijo: 
“Por favor no te preocupes. Dios definitivamente no te condenaréá”. 


«Tal momento histórico, realmente tuve la suerte de verlo con mis propios ojos...». 
Yoshiharu estaba temblando de la emoción y tenía la piel de gallina. 


Sin embargo, entonces; Frois comenzó a hablar con Nobuna con una expresión 
ligeramente ominosa de cosas de las que Yoshiharu no sabía; incluso la famosa 
obra “Historia de Japón” que Frois escribió más tarde no lo registró. 


—Nobuna-sama. Hay algo que tengo que decirle. 
—... ¿Qué pasa? No parece ser nada bueno. 


—Nosotros los misioneros simplemente deseamos promover la fé en Dios por todo 
el mundo. Pero hay una razón oculta de por qué una monja sin dinero como yo fue 
capaz de llegar hasta Zipang. 


— ¿Una razón? 


—Portugal y España han estado buscando crear bases en diferentes países para 
abrir nuevas rutas comerciales. En cuanto a alguien como yo, fue gracias a la 
generosidad del rey que fui capaz de tomar un barco comerciante para venir aquí. 


—Soy consciente de eso. ¿Hay algún problema? 


—... Aunque es algo lamentable... pero al mismo tiempo que los reyes de 
Portugal y España envían flotas a explorar el mundo, también tienen el objetivo 
secreto de “establecer colonias”. 


Colonias. 
Un término que no existía en el Japón de la era Sengoku. 
Luego de considerarlo un poco, Frois finalmente creó esta palabra tan apropiada. 


— ¿Qué es una colonia? 
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—Significa controlar tierras extranjeras con el poder militar. Por ejemplo, en el 
continente llamado América, existían los grandes imperios azteca e inca, pero bajo 
el fuego de los cañones de los conquistadores españoles, fueron destruidos. 


—En otras palabras, España y Portugal quieren usar la fuerza militar para 
conquistar este país, ¿no? 


—No lo sé; Afortunadamente, todos los guerreros de Zipang son buenos en la 
batalla y sus habilidades para fabricar son de primera clase, en solo pocos años 
han dominado la imitación y técnicas de producción de los cañones occidentales. 
Sin embargo, el problema es la materia prima de la pólvora, el salitre... 


Las delgadas cejas de Nobuna se sacudieron ligeramente. 
—... No podemos producir salitre en Japón, Frois. 


—Si se detiene la importación de salitre, la capacidad defensiva de Japón se verá 
muy debilitada; aunque no quiero pensarlo de esa manera, los ejércitos han 
comenzado a vigilar con cuidado las actividades misioneras... 


—Hacer que Japón se divida en dos facciones... cristianos y otros poderes, luego 
aprovechan esta oportunidad para provocar una guerra civil para que España y 
Portugal puedan hacer una intervención armada y finalmente convertir este país 
en su colonia, ¿verdad? 


—Aunque no hay ninguna evidencia sólida, este tipo de cosas ha sucedido 
muchas veces en otros países. Mi maestro, Francisco de Javier, se preguntaba: 
“¿Mis propias acciones han sido usadas para invadir otros países?”, y se 
preocupaba por ello. 


—Francisco de Javier... 

La expresión de Nobuna se congeló por un instante. 

Pero luego le preguntó rápidamente a Frois. 

—Frois. Tú como portuguesa, ¿Por qué me lo dices a mí, un japonés? 


—Porque yo amo este hermoso “País de Oro” y su gente amable desde el fondo 
de mi corazón. Y Dios nunca perdonará el uso de la fuerza para invadir y controlar 
otros países. Las ideas de promover una religión e invadir son dos cosas que son 
completamente opuestas. 


—Sin embargo, para algunas personas, parece que las dos ideas son lo mismo. 
Para ellos, esos bárbaros que ni siquiera entienden las enseñanzas de Dios, 
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deben estar bajo su control, hay muchas personas que piensan así. Incluso hay 
algunos entre los misioneros. 


—... Sí. Por desgracia, es verdad... 
—Entiendo, Frois. Gracias por ser capaz de decirme esto. Debe ser difícil para ti. 
Nobuna asintió con la cabeza. 


—... Le he dicho todo lo que quería a Nobuna-sama. Con esto, incluso si soy 
expulsada de este país, no tendré ningún arrepentimiento. 


— ¿Qué tonterías estás diciendo, Frois? ¿No tienes la misión de promover tu 
religión aquí? 


— ¿Eh? Pero Nobuna-sama... 


—Si uno cree en Dios o en Buda, esa es su propia elección. Con nosotros los 
guerreros, aunque somos capaces de proteger y garantizar la seguridad de la 
gente, no podemos salvar sus almas. Lo que no soporto son aquellos monjes que 
utilizan la fe de los demás y provocan la guerra para beneficiarse; pero tú eres 
diferente de ellos, ¿Verdad, Frois? 


Palabras increíbles llegaron a los oídos de Frois. 


—Si crees firmemente que las enseñanzas de Dios no llevarán a este país a su 
destrucción, si crees que este mundo puede ser mejor con ellas, entonces como 
quieras, ¡Promueve las enseñanzas de Dios por todo el mundo! Si no tienes 
suficiente dinero, puedes venir a buscarme. 


Nobuna se levantó de la silla y subió al caballo, el sol detrás de ella engulló 
lentamente su figura. 


En ese momento, en los ojos de Frois, en esta persona en la isla más oriental del 
mundo, vio la sombra del Dios que había estado siguiendo. 


No era más que una niña. 
¿No era ella la Reina de Zipang que salvaría a la gente de su vida de miseria? 


No. Tal vez no solo Zipang... 
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<> 


— ¡¿Q-Q-Qué...?! ¡¿Zenjubou y Matsunaga Danjo fueron derrotados por Oda 
Nobuna?! ¡Increíble! ¡¿Qué los cristianos salvaron a Nobuna?! 


En el Yamato Gosho. 


El Kanpaku Konoe Sakihisa que no quería darle la posición de Shogun a Imagawa 
Yoshimoto, le dio a Nobuna la tarea imposible de “contribuir con 120,000 kan”. 


Para garantizar su fracaso, le había dado a Nobuna solo una semana. 
Quién hubiera pensado que Nobuna realmente podría juntar tanto dinero. 


Durante este período, la tregua de Takeda Shingen y Uesugi Kenshin que agitó el 
este, el intento de asesinato de Nobuna por Sugitani Zenjubou y el ataque 
sorpresa de Matsunaga Hisahide al Templo Kiyomizu, todo fue superado por 
Nobuna. 


Sin importar cuántas trampas tendía, Nobuna parecía ser capaz de evitarlas. 


«Maldita seas, Oda Nobuna. Los planes que he ideado con tanto esfuerzo 
fracasaron... ¡Hay un límite para la buena suerte!». 


SÍ. 


La razón de la retirada de Uesugi Kenshin de la Isla Kawanaka que rompió el 
estancamiento con Takeda Shingen... 


Quien envió en secreto al asesino, Sugitani Zenjubou de los Koga... 


El culpable de incitar a Tsuda Sougyu a provocar que Matsunaga Hisahide se 
rebelara... 


Al final, todos estos fueron planes de este Konoe Sakihisa. 
Para detener la ambición de Nobuna, este conspirador astuto puso varias trampas. 


Sin embargo, se estaban acabando los días en que pudiera resistirse a Oda 
Nobuna con el pretexto de la lealtad. 


Finalmente, Nobuna y su grupo había llegado al Yamato Gosho. 
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Del lado del Gosho estaban Konoe Sakihisa, quien era tanto el Kanpaku como el 
Daijo Daijin”*, y la Himiko que estaba escondida detrás de un velo. 


Por supuesto, el atuendo de Nobuna era lo más formal que se podía ver; desde su 
reunión con Dousan, esta era la primera vez que se había vestido con ropa tan 
formal. 


No solo eso. 


Ella también había traído tanto a la elocuente Akechi Mitsuhide, como a Sagara 
Yoshiharu, quien no tenía ningún estatus familiar. 


Yoshiharu llevaba en la cabeza un sombrero de noble y vestía un traje corto, 
«Este atuendo es demasiado... parece que solo estoy jugando...», y no dejaba de 
quejarse. 


—Oda Danjo Daihitsu”” Nobuna, se presenta ante usted. 

Los tres se sentaron en seiza frente al velo e hicieron una reverencia. 

Mientras miraba a Nobuna y Mitsuhide, Yoshiharu solo pudo imitarlas rápidamente. 
«Uwahh, esto está muy tenso. 


Si esta Himiko tras el velo fuera llevada a mi época, entonces... ¡Maldición, podría 
ser obligado a cometer seppuku solo por pensar eso!». 


—Traer a alguien tan desagradable para reunirse con Himiko-sama... ¡Ahh, este 
es el fin del mundo! —era obvio que Konoe Sakihisa se vio muy afectado por la 
presencia de Yoshiharu. 


Para que Mitsuhide y Yoshiharu tuvieran el derecho de tener una audiencia con 
Himiko, debían tener la posición oficial apropiada de la corte. 


Así que Nobuna se encargó de ello de antemano dándole a Akechi Mitsuhide el 
nuevo apellido y la posición de “Koretou Hyuga no Kami”. En cuanto a Yoshiharu, 
él recibió la posición de “Chikuzen no Kami”. 


Sin embargo, como señora de ambos, la posición de Nobuna de “Kazusanosuke” 
solo era un título autoproclamado; hablando honestamente, antes de que Nobuna 
llegara a tener una audiencia con la Himiko, ella no tenía ninguna posición real. 


Una vez que pensó en esto, la ira de Konoe Sakihisa comenzó a subir. 


26 . E 
El encargado de los asuntos del imperio. 
27 ala ia gei 
Es una posición de la corte de oficiales de cuarto grado. 
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Pero sin importar lo enfadado que estaba, no podía permitir que un guerrero sin 
ningún título oficial viniera casualmente para tener una audiencia con la Himiko; 
por lo tanto, Sakihisa solo podía tolerarlo apretando los dientes y quejándose con 
“¿Por qué mi persona tiene que hacer tal cosa...?”, le dio la alta posición de Danjo 
Daihitsu a Nobuna. 


Sin embargo, esa Nobuna adoptó una actitud pretenciosa y diciendo “Danjo le 
recuerda a la gente a Matsunaga Hisahide. Eso es demasiado molesto, no lo 
quiero”, no parecía feliz por el título, lo que enfureció aún más a Sakihisa. 


De todos modos, finalmente era el día de nombrar a Imagawa Yoshimoto como 
Shogun. 


El Kanpaku Konoe Sakihisa tosió ligeramente y cuando se dispuso a enumerar los 
logros que Nobuna había hecho de mala gana... 


—Oda Danjo. Se ha esforzado mucho. 

La voz de una niña salió desde detrás del velo. 

Quien habló fue la propia Himiko. 

Su voz sonaba infantil debido a su corta edad, pero su tono era claro y preciso. 


— ¡H-Himiko-samal! ¡No hay necesidad de que hable usted misma! Permita que lo 
haga este Kanpaku, Konoe Sakihisa. 


— ¿Por qué, Konoe? 


— ¡Estas personas estuvieron teñidas de sangre no hace mucho tiempo! 
¡Mancillará los oídos de Himiko—-sama escucharlos! 


—Konoe, silencio. Quiero hablar con Oda Danjo apropiadamente. 


Después de ser reprendido por la Himiko, incluso Sakihisa solo podía guardar 
silencio. 


Esa Himiko-sama que siempre lo había obedecido... no, que siempre había sido 
sumisa, ¿qué había sucedido hoy? 


Sakihisa no pudo ocultarla agitación en su corazón mientras observaba a la 
Himiko conversar con Nobuna a través del velo. 


—Las acciones de Oda Danjo sirven como un modelo de los guerreros. La 
posición de Shogun es merecidamente suya. 
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—No. Quien deseo que reciba la posición de Shogun es Imagawa Yoshimoto, 
quien está esperando impacientemente en el Castillo Nijou. 


—Himiko-sama simplemente está confundida, ¿no puedes solo seguirle la 
corriente y asentir? —. Sakihisa empezó a quejarse en silencio de Nobuna. 


Sin embargo, la conversación había empezado a desarrollarse en una dirección 
que no esperaba. 


—Desde la guerra Onin, el clan Ashikaga ha perdido el poder que debían tener 
como Shogun; lo mismo es verdad de los Imagawa. Oda Danjo, a partir de ahora, 
dejo este país en sus manos. 


— ¿Himiko-sama? ¡¿Qué está diciendo...?! 


Sakihisa sujetó su pecho mientras respiraba entrecortadamente, como si su 
corazón fuera a estallar del susto. 


— ¡Oda Nobuna es descendiente de plebeyos! ¡¿E-E-El Seii Taishogun solo 
puede ser heredado por un descendiente del clan Taira, no me diga que lo ha 
olvidado?! 


—En serio, Konoe; en ese caso, Oda Danjo, le concederé la posición de Kanpaku, 
este país ahora es... 


— ¡Ehhhhh! ¡El Kanpaku soy yo, Konoe Sakihisa! ¡¡Además, solo los 
descendientes del clan Fujiwara pueden heredar la posición de Kanpaku!! 


—Entonces, le otorgaré la posición de Daijo Daijin, para administrar este país, 
incluso los descendientes de plebeyos pueden adquirir esa posición. En el pasado 
ha habido casos de esto. 


— ¡Es ridículo que una idiota vestida de occidental sea Daijo Daijin! —La furia de 
Konoe parecía incontrolable. 


Es una pesadilla. ¿Qué estaba mal exactamente con la joven Himiko-sama que 
siempre se quedaba sentada detrás del velo como una muñeca? 


—Yo, Oda Nobuna, estoy honrada, pero no deseo una posición tan alta. La razón 
por la que acepté la posición de Danjo fue solo para tener el privilegio de tener una 
audiencia con Himiko-sama. 


— ¡Atrevida! ¡Cómo te atreves a desobedecer las órdenes de Himiko—sama! 


—Oh, Konoe. ¿Eso significa que estás de acuerdo con que sea el Daijo Daijin? 
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— ¡P-P-Por supuesto que no...! ¡Pero las órdenes de Himiko-sama son absolutas! 
¡De todos modos, no le daré la posición de Daijo Daijin! ¡¡Definitivamente no!! 


—Tú, ¿Qué demonios quieres? 
Yoshiharu finalmente replicó después de escuchar todo ese tiempo. 
En ese momento, una risita salió del otro lado del velo. 


— ¡Himiko-sama! ¿Por qué confía en Oda Nobuna hasta tal punto? ¡Es debido a 
que le confiamos este país a estos vulgares guerreros que solo saben cómo luchar 
que se ha convertido en lo que es! ¡En estos momentos, los oficiales deberíamos 
administrar el país y devolverlo al período de prosperidad de la era Heian! ¡Con la 
caída del Shogunato Ashikaga, ahora es la oportunidad de que el Yamato Gosho 
recupere la autoridad! 


—No he dicho nada de que no me importe en absoluto. La Himiko de cada 
generación ha dejado que su hermano “Susanoo”, administre los asuntos del 
mundo mientras ella se concentra en los asuntos religiosos. Y ahora, será igual. 


—Pero... el poder de la familia imperial de “Susanoo” para manejar los asuntos 
políticos ha sido tomado por un humilde guerrero. 


—Eso es todo porque ustedes han etiquetado a esos guerreros como “sucios” y 
los obligan a librar guerras en su nombre. Para proteger a la gente ahora, 
tendremos que ensuciarnos nuestras propias manos. Durante los últimos cientos 
de años, ustedes que se han encerrado en Kyo y desprecian lo “sucio”, han 
renunciado a su derecho a intervenir en los asuntos políticos hace mucho tiempo. 


Konoe Sakihisa se quedó mudo, incapaz de hacer incluso el más mínimo sonido. 


Había pensado en ella como una niña, pero ¿quién habría esperado que tomara 
una decisión tan sabia? Sakihisa no pudo más que bajar la cabeza. 


Sin embargo, en cualquier caso, nunca dejaría que Nobuna tuviera éxito. 


—Himiko-sama. Me siento honrada por sus palabras; sin embargo, por favor dele 
la posición de Shogun a Imagawa Yoshimoto. 


— ¡Himiko-sama, no se deje engañar por esta persona! ¡Ella menosprecia el 
poder del Yamato Gosho y también intenta promover las costumbres occidentales, 
es una traidora que trata de vender este país a los bárbaros occidentales! ¡El 
rechazo de la posición que le está otorgando es una prueba sólida de que no 
quiere ser encadenada por el Gosho! 
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— ¿Ehh? ¡¡Bastardo, tú eres el verdadero traidor, Konoe!! 


— ¡¿B...Bastardo...?! G-G-Grosero... d-d-demasiado vulgar... ¡Definitivamente no 
puede creer en esta persona, Himiko-sama! 


«Ahh, vaya, finalmente actuabas seria por un momento, pero en solo unos minutos 
revelaste tu verdadera forma, Nobuna». Yoshiharu suspiró. 


—Dirigirse a Kanpaku-sama como “bastardo”... —Mitsuhide estaba totalmente 
pálida mientras el sudor bajaba por su rostro. 


— ¡Este tipo de dientes negros es quien fue grosero primero! Qué Kanpaku, en 
realidad Himiko-sama es encerrada detrás del velo. ¡Solo porque monopolizas a 
Himiko-sama, tienes una actitud pretenciosa y actúas arrogante! Ese asesino que 
fue enviado a matarme, tú lo enviaste en secreto, ¿no es así? 


Lo descubrió, pero ya que Nobuna tenía una personalidad de “actúa primero, 
piensa después”, podría simplemente perder la vida si lo admite. 


Sakihisa fingió tener lágrimas y llamó a la Himiko. 


— ¡Eso es demasiado! ¡Yo, nunca he sufrido tal humillación antes! ¡Himiko—-sama, 
por favor enséñele a Oda Nobuna y a esta gente una lección...! 


—Yo no sé qué clase de persona es Oda Danjo, pero el “Sagara Yoshiharu” a su 
lado es una buena persona. 


—... ¿Ehh, yo? ¿Por qué? —Yoshiharu habló. 


—Aunque Sagara Yoshiharu es frívolo, él es una buena persona en el corazón. Él 
viene de muy, muy lejos... de un lugar extremadamente lejano. Este es el hombre 
enviado por los cielos, que han escuchado las oraciones de la gente. 


— ¿N-No me diga que ya ha tocado a este Saru, Himiko-sama? 
— ¿Qué está pasando, Konoe? 


—La primera Himiko-sama podía entender lo que los demás pensaban con solo 
mirarlos a los ojos; aunque este poder espiritual ha estado debilitándose 
gradualmente, la Himiko-sama actual... ¡Tiene el poder de entender los 
pensamientos de los demás con solo tocarlos! 


—... Ya veo; así que has encerrado a Himiko-sama en el Yamato Gosho para 
evitar el contacto con los demás. Y no solo eso, para evitar hacer contacto con ella, 
has hecho que se mantenga detrás de un velo... 
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— ¿Ehhh? Mis pensamientos... 
Yoshiharu se dio cuenta. 


«Esperen... ¿No me digan que la niña que cargué mientras patrullaba el Gosho 
era...?». 


¿Fue entonces cuando leyó sus pensamientos? 
En ese caso... 
« ¡No me digan que...!». 


—P-Por favor espere. No es así; esto es un malentendido, Himiko-sama. Y no 
pienso tanto sobre esta mujer violenta que se llena su cara con Miso todos los 
días... ¡Ahhh...! 


—Sagara Yoshiharu es una buena persona. 
Himiko lo repitió con un tono suave. 


—Al ver que Sagara Yoshiharu es capaz de tener sentimientos tan intensos por 
Oda Danjo, deseo entregarles todos los asuntos terrenales a ella. 


— ¡Uwahhhh, Himiko-sama no lo diga! No, por favor no lo diga... ¡Ahh, se lo 
ruego! ¡¿Qué honorífico debería utilizar en un momento así?! Yoshiharu saltó en 
pánico. 

—Alto, Senpai. Eres demasiado grosero—. Mitsuhide se precipitó a un lado para 


llevar a Yoshiharu de nuevo al suelo. 


—Pero la naturaleza de esta persona es extremadamente pervertida. Su mente 
solo estaba llena de chicas. Oda Danjo, por favor tenga cuidado. 


—Lo recordaré siempre. 
Nobuna puso una sonrisa seca y bajó la cabeza respetuosamente. 


Yoshiharu, sujetado como se encontraba por Mitsuhide, se quedó sin palabras. 
Pero gracias a que la Himiko aún era una niña, parece que no entendió 
completamente los sentimientos reales que él no quería que nadie conociera... en 
especial Nobuna. Para Yoshiharu, este podría ser su único consuelo. 


—... Le daré la posición de Shogun a Imagawa Yoshimoto y aprobaré las 
actividades misioneras en Kyo. En cuanto los costos de reparación del Gosho, no 
necesitamos los 120,000 kan, 20,000 son suficientes. Los 100,000 kan restantes, 
se los doy a Oda Danjo. Espero que le ayuden en su camino de unificar el mundo. 
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—Le agradezco mucho esto. 


«Qué agradable giro de los eventos. Con una cantidad tan grande de fondos, será 
fácil capturar las zonas alrededor de Kyo». Yoshiharu soltó un suspiro de alivio 
mientras sujetaba su pecho. 


—En cuanto a Oda Danjo, por favor acepte la posición de gobernador en el 
Shogunato Imagawa. 


—Por favor perdóneme por negarme de nuevo. Lo único que quiero es “libertad”. 
— ¡¿Libertad...?! ¡Qué inaudito! 


—Quiero liberar a las personas de este país de las ataduras del “estatus”. ¡El 
futuro de uno debería decidirse por su propio esfuerzo y talento! Por supuesto, 
diferentes personas tienen diferentes responsabilidades. Himiko-sama tiene un 
talento para manejar los asuntos religiosos que es irremplazable; sin embargo, las 
responsabilidades no pueden confundirse con talento y estatus. Las vidas de las 
personas valen lo mismo ¡Quiero utilizar mi forma de vivir para probárselo a todo 
el mundo! 


— ¡¡Ohhh!! ¡¿Te atreves a rechazar el estatus y el linaje?! ¡¿No me digas que 
quieres eliminar incluso a Himiko-sama?! ¡Traidora...! —. Sakihisa hervía de la 
rabia, pero Nobuna y la Himiko lo ignoraron completamente mientras se miraban 
entre sí a través del velo. 


—Entiendo, Oda Danjo. Pero, ¿Por qué deseas eliminar algo como el “estatus” en 
este país? 


Detrás de ella, Yoshiharu seguía siendo retenido por Mitsuhide y no podía ver la 
expresión de Nobuna en absoluto. 


En este momento, Nobuna tenía una gran sonrisa en su rostro y sus ojos brillaban 
igual que el sol. 


—... ¡Por mi sueño! 
Himiko habló suavemente con un volumen que solo ella podía oír. 


—Oraré por ustedes. Oraré para que los sueños de ambos se hagan realidad 
algún día. 
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Capítulo 7: Retirada de Kanegasaki 


— ¡Nii-sama! ¡Mientras se supone que estés protegiendo Kyo, no debes estar 
coqueteando! ¡Nene te observará todo el tiempo! 


— ¡Por qué viniste a Kyo...! —Yoshiharu se quejó molesto, pero Nene 
simplemente dijo “la princesa me envió para mantener vigilado a Nii-sama”, 
ignorando totalmente su molestia. 


Yoshiharu y Nene se alojaban temporalmente en Taesumidera. 


Debido a que Saitou Dousan había entrenado aquí cuando era un niño, este lugar 
le dio a Nobuna una sensación de tranquilidad. 


En cuanto a la propia Nobuna, ella había dirigido sus tropas para atacar Wakasa, 
dejando a Yoshiharu en Kyo para que finalmente pudiera disfrutar sus esperadas 
vacaciones. 


—Coff, coff... les he estado causando problemas. Lo siento mucho. 


Takenaka Hanbei tenía una fiebre alta y había permanecido postrada en cama 
desde la batalla en Kiyomizu. 


Nobuna se fue diciendo: —limpiaré Wakasa en un instante, quédate aquí 
acompañando a Hanbei—, y dejó a su padre adoptivo, Saitou Dousan, 
protegiendo Mino y Owari. Tomó a Shibata Katsuie, Niwa Nagahide, Akechi 
Mitsuhide, Matsudaira Motoyasu, Maeda Inuchiyo, Matsunaga Danjo y partió hacia 
Wakasa al norte. 


Había pasado un mes desde que Imagawa Yoshimoto recibió oficialmente la 
posición de Shogun, lo que permitió que el Shogunato Imagawa reemplazara el 
Shogunato Ashikaga desde el castillo Nijou en Kyo. 


Daimyos de diferentes provincias enviaron mensajeros con sus buenos deseos y 
felicitaciones al Shogunato Imagawa (aunque probablemente se dieron cuenta de 
que en realidad solo era el títere de Nobuna). Si alguno de los nobles se resistía, 
especialmente aquellos cercanos a Kyo, le estarían dando una razón a Nobuna 
para atacarlos. 


Sin embargo, solo el Daimyo Asakura Yoshikage de Echizen y su vecino de 
Wakasa no enviaron mensajeros. 
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Por lo tanto, ante la orden de Nobuna de “atacar Wakasa”, 30,000 soldados 
marcharon hacia el norte de inmediato. 


—Pero, ¿Por qué yo tengo que proteger Kyo? No encajo en absoluto con los 
nobles de Kyo que tienen más reglas que los pelos de una vaca. Este trabajo 
debería ser dejado a Juubei. 


—Hehe... Este trabajo es solo temporal. Una vez que Mitsuhide vuelva, entonces 
ella te reemplazará. 


—Bien, eso es un alivio. 


—En esta ocasión, Mitsuhide es la encargada de guiar las tropas; después de todo, 
una vez fue una invitada del clan Asakura de Echizen, por lo que debería conocer 
bien la geografía de Wakasa. 


Hanbei habló riendo mientras bebía la papilla que Yoshiharu le dio personalmente. 


— ¿En serio? Juubei debe ser casi omnipotente... parece que no puedo seguir 
descansando. 


—Nii-sama, no has estado descansando bien dese la batalla de Okehazama. Así 
que la princesa quiere que te relajes de vez en cuando. 


—Las heridas de Sagara-shi no han sanado por completo. Es mejor si descansas. 


Nene y Goemon, estas dos lolis estaban descansando sobre el tatami, disfrutando 
su tiempo libre. 


«Que Goemon, que siempre está escondida en el techo, realmente duerma sobre 
el tatami, qué extraño...», pensó Yoshiharu. 


—Pero Hanbei, ¿tu cuerpo realmente está bien? No parece que tu condición haya 
mejorado desde que te desplomaste en Kiyomizu. Estoy un poco preocupado. 


—Está bien. Le pedí que viniera al famoso médico Manase Dousan, así que 
debería estar mucho mejor en un par de días. 


« ¿Dousan? Si recuerdo correctamente, es el viejo que se presentó como Belchior 
en Kiyomizu...», en el momento que Yoshiharu pensaba en eso... 


Hohoho- 
— Aquí, aquí. Es hora de una revisión corporal. 


El médico conocido como “genio”, Manase Belchior Dousan se rio y se acercó a 
Yoshiharu. 
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—Soy el médico del anterior Shogun Ashikaga Yoshiteru, Manase Dousan. Luego 
de examinar el cuerpo de Frois—-chan el año pasado me convertí al cristianismo. 
Ahora estoy bautizado con el nombre de Belchior. 


Este Manase Belchior parecía tener mucha energía. Tenía una larga barba blanca 
e incluso llevaba un traje blanco de dojo, dándole en general un aspecto bastante 
honesto. A pesar de que debería haber pasado los 60 años hace mucho tiempo, 
su espalda estaba erguida y parecía extremadamente animado. 


—Viejo, te ves muy joven. 
—Tengo mis métodos para la longevidad. Espero vivir hasta los 100 años. 
— ¿Longevidad? 


—Ho-ho-ho... El truco es tocar la piel de chicas jóvenes y succionar el “miasma” 
de ellas... Esto es algo ultra secreto. 


«Este viejo parece demasiado sospechoso...». Aunque Yoshiharu no pudo evitar 
fruncir el ceño, Hanbei no parecía estar preocupada por él y dijo “los médicos no 
intimidan a la gente”. 


Como era de esperar del médico número uno de Japón, ser capaz de hacer que la 
usuaria de Shikigamis que prueba a la gente lanzándoles dagas, Hanbei, bajara la 
guardia. 


—Ho-ho-ho. Qué niña tan linda. ¿Es aquí, o aquí? ¿Te duele aquí? 


Manase Belchior entrecerró los ojos y se sentó al lado de Hanbei, y con un grito 
repentino de “Heiyaa”, despojó a Hanbei de su pijama y utilizó sus expertos dedos 
delgados para tocar su cuerpo. 


Al ver la piel blanca y el encantador pecho de Hanbei, una hemorragia se disparó 
de repente de la nariz de Yoshiharu. 


— ¡Ahhhhh! ¿M-Manase—sensei? 
—Ho-ho-—ho. Es solo un simple chequeo; bien, bien... Muy lindo, muy lindo. 
— ¡Hey, tú, viejo pervertido! 


—Qué haces, no puedo succionar nada de “miasma” tocando el cuerpo de un 
hombre, ho-ho=ho... 


Sin saber de dónde provino su ira, Yoshiharu tomó un palo y lo agitó hacia la 
cabeza del famoso médico. 
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—Ahh... ¡Ten piedad, ten piedad! 
—Detente ahora, Sagara—shi. 
— ¡Nii-sama, él es el médico famoso! 


—Correcto. No tengo ningún motivo oculto. Solo estoy dejando que mi paciente 
baje su fiebre despojándola de su ropa; en cuanto a por qué estoy tocando la piel 
del paciente, uhm... eso es, jes un método de examinación física de los 
occidentales! 


«Inspección física...», apenas parecía razonable... Yoshiharu aflojó sus manos 
ligeramente. 


—A-Aunque es un poco vergonzoso, Manase-sensei es el mejor médico del país, 
tiene conocimiento de las nuevas técnicas médicas occidentales y ya que se ha 
convertido, tiene que ser un médico serio. Ah, pero Yoshiharu-san, por favor no 
me mires... por favor. 
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— ¡Whaa, l-lo, lo siento mucho! —Yoshiharu se dio la vuelta rápidamente. 


—Me salvé... —Manase Belchior soltó un suspiro de alivio y puso su expresión de 
médico de nuevo. 


—Ho-ho-ho. Mocoso, deberías agradecerme. Esto debe haber sido suficiente 
para deleitar tu mirada, ¿verdad? 


—Sigo teniendo la idea de que este viejo solo se convirtió en médico para poder 
tocar los cuerpos de chicas jóvenes... 


—Hanbei-chan. Quédate sin ropa por un tiempo y recuéstate. Expón tu cuerpo 
para que el calor se disperse correctamente. 


—E-Entiendo... p-pero, eso es, muy vergonzoso... 

—Vamos, vamos. No seas tímida, retira tus pequeñas manos de tu pecho. 
—... No quiero; sensei, sus manos parecen pervertidas... uhhh... 
—Retíralas, retíralas. Ho-ho—ho... 


Hanbei tomó una de sus dagas que estaban cerca y la lanzó hacia la cabeza de 
Belchior y el viejo cayó al suelo. 


Yoshiharu no lo sabía, pero en realidad este perversamente experto Manase 
Belchior había escrito un libro de habilidades en la cama junto con Matsunaga 
Hisahide. 


Matsunaga Hisahide había dicho una vez, “la belleza es el arma más poderosa de 
una mujer, sería maravilloso si pudiera mantenerme joven para siempre”, y en ese 
momento Manase dijo, “Ho~ho~ho, hay un secreto para que las mujeres tengan 
juventud eterna, cuando están teniendo relaciones sexuales con un hombre, 
deben succionar el miasma de su cuerpo”, y le enseñó una gran cantidad de 
técnicas sexuales innombrables. 


Por supuesto, en ese momento el anciano le había dicho mientras babeaba 
“Ho-ho-—ho, las artes secretas no pueden ser aprendidas solo con palabras, ven, 
Danjo—chan, permíteme enseñarte personalmente con mi cuerpo”, pero Hisahide 
se negó diciendo, “odio a los ancianos”, lo envenenó con mostaza de azufre, y lo 
tiró con el resto de la basura en el Castillo Tamon, entumecido y paralizado. 


—En ese momento casi me convierto en alimento de cuervos... Ho-ho-ho. 


Manase se incorporó y se echó a reír mientras lo recordaba. 
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—Hey, oye viejo, la daga todavía está clavada en tu cabeza... —Yoshiharu lo miró 
mientras el sudor bajaba por su rostro, pero Manase le restó importancia y dijo 
“está bien si no lastimó el cerebro”, y trató la herida en un instante, como se 
esperaba del famoso médico. 


Bueno, aunque en la superficie es un viejo lolicon, sus habilidades médicas son 
realmente las mejores de Japón... no, debido a que además de la medicina 
oriental también conocía las técnicas occidentales, incluso podría ser el mejor del 
mundo. 


—Sin importar cómo lo vea, solo es un viejo pervertido, Sagara-shi. 


—Pero sus habilidades son de primera clase... ¡Viejo, por favor ayuda a Hanbel! 
¡Esta niña ha sido débil desde que nació, te daré todo el dinero que necesites! 


—Ho-ho-—ho, sin importar que el paciente sea el Shogun o un simple plebeyo, el 
costo de la consulta será igual. Hanbei-chan es tan linda que quiero hacerlo gratis. 
Hehehe, incluso podría ser yo quien se beneficie más de esto, así que tal vez yo 
debería pagar... ¡¿Ohhhhh?! 


—Y-Yoshiharu-san. No le pegues al médico... Coff Coff... 
—Ohh, lo siento, lo siento, mi cuerpo se movió por reflejo. 


Después de un alboroto, Manase Belchior terminó su examen y le dio su 
prescripción a Hanbel. 


—Um... ¿Por cuánto tiempo más debo estar desnuda...? Estoy un poco cansada 
de cubrir mi pecho...—dijo Hanbel. 


Pero Manase solo siguió asintiendo. 


—Esta es medicina china y esta es occidental. El cuerpo de Hanbei es demasiado 
débil; para su enfermedad, comer nutrientes es el mejor tratamiento, y ten cuidado 
con tu dieta, recuerda que debes comer más carne. 


— ¿Carne...? Huele mal, no me gusta comerla realmente. Y creo que es una pena 
que los animales sean asesinados. Uhhh... 


—No, no. Es todo porque el budismo se ha arraigado profundamente en este país 
y los nobles han prohibido que maten y coman carne de animales. Así que la 
esperanza de vida de la gente se ha vuelto notablemente más corta. En el pasado, 
no había nada de malo en comer carne de venado, cerdo o de zorro. 


— ¿Es verdad, Yoshiharu-san? 
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—Sí. En la época en que vivía, los japoneses comen carne. Los hombres viven 
mucho tiempo debido a que ya no hay guerras y la tasa de mortalidad infantil se 
ha reducido debido a que han mejorado las normas sanitarias públicas. De todos 
modos, la esperanza de vida de todos es más larga en comparación con la era 
Sengoku; y no es solo la condición de sus cuerpos, incluso los pechos de las 
mujeres se han desarrollado mucho más. 


—AsÍ que es eso... los pechos... pueden volverse más grandes... 
Hanbei miró a escondidas sus pechos cubiertos por sus manos. 


—En ese caso... —Hanbei habló con sus ojos llenos de determinación— ¡L-La 
comeré! Pero no carne de ardilla ni de gato, definitivamente no. 


—No, no; en el futuro, la única carne que se come es de cerdo, res o pollo. Nadie 
comer ardillas o gatos. 


—Ho-ho-ho. Esto no puede ser, simplemente no. Pechos pequeños en chicas 
pequeñas es como debe ser. Como esperaba, Hanbei, es mejor si no comes carne. 


— ¡Cállate, viejo lolicon! 
—Pero, Sagara—dono. ¿Realmente vienes del futuro? 


Para Manase Belchior que tenía un gran interés en la cultura occidental, era obvio 
que tenía mucha curiosidad sobre Yoshiharu. 


—Así es. Vengo del Japón de aproximadamente 400 años en el futuro. Oh, pero 
no se lo diga a nadie. 


—Ya veo. Había tal historia detrás de tu increíble éxito. ¿Sabes algo sobre la 
medicina del futuro? 


—... Um... Mis calificaciones no eran lo suficientemente buenas para estudiar 
medicina... A-Además, solo soy un estudiante de preparatoria... ¿S-Solo sé un 
poco de inglés? 


—Oh, ¿Qué es inglés? 


—Como el idioma de Inglaterra. Aunque primero se piensa en España y Portugal 
cuando se habla de personas occidentales, Inglaterra y Holanda se volverán 
fuertes pronto. 


—Ya veo... pero te aconsejo que no le reveles a mucha gente sobre el futuro—. 
Manase le aconsejó a Yoshiharu —Esa es tu última carta del triunfo. Y, si la 
historia cambia demasiado, tu conocimiento se volverá inútil. 
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—Eso me preocupa un poco también—, dijo Hanbei. 


—Debido a Yoshiharu-san, el curso de la historia ha cambiado en gran medida. 
No solo salvaste a Imagawa Yoshimoto quien debería haber muerto en 
Okehazama, también rescataste a Saitou Dousan en el Río Nagara. Tú mismo has 
admitido que estas dos personas deberían haber muerto en sus últimas batallas. 


—Entiendo; pero hay un dicho en el cristianismo que “todo es voluntad de Dios”. 
En ese caso, todo tiene que estar predeterminado; incluso si tratas de cambiarlo, 
el curso de la historia no se detendrá. No podemos negar esa posibilidad. 


—Ahora que lo mencionan...— Yoshiharu golpeó su mano de repente —Según la 
historia de los juegos de la era Sengoku; Ashikaga Yoshiteru debería haber 
muerto combatiendo a los tres de Miyoshi y Matsunaga Danjo, entonces el clan 
Oda debería haber apoyado al hermano menor de Ashikaga Yoshiteru, Yoshiaki, 
para ser Shogun en lugar de Imagawa Yoshimoto. Pero ahora... 


—...Ashikaga Yoshiteru sigue vivo y escapó con la dinastía Ming junto con su 
hermana Yoshiaki-sama. La que debería heredar la posición de Shogun, 
Yoshiaki-sama, ha desaparecido del escenario de la historia. Me temo que debido 
a que Imagawa Yoshimoto sigue viva, la historia ha cambiado hasta tal punto para 
compensar la diferencia. 


—Compensar la diferencia de la historia... ¿Alguien tiene tal habilidad, Hanbei? — 
Preguntó Yoshiharu. 


—No estoy muy segura, pero esto se ajusta con la enseñanza cristiana del 
“destino”, así que “Dios” podría ser el responsable. 


—Yo soy igual que Nobuna, simplemente no puedo creer en algo así. En primer 
lugar, si realmente hubiera algo así, entonces no tendría sentido que viniera a esta 
era. Suponiendo que este “dios” realmente existe, entonces debería querer que 
cumpla mi misión en esta era y ayude a Nobuna. 


— ¡Uhh, no digas cosas tan difíciles de entender, Nii-sama! 
— ¡Me morderé la lengua con solo escuchar! 
Nene y Goemon comenzaron a hacer un alboroto, así que dejaron este tema. 


—Aunque la historia ha comenzado a cambiar más notablemente, ya que parece 
que Yoshiharu—san no sabía sobre este ataque a Wakasa. 


—Ahh, cierto. Había pensado que Nobuna atacaría al clan Asakura de Echizen. 
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— ¿Oh? ¿El objetivo no es Wakasa sino Echizen? Pero si realmente atacara al 
clan Asakura, Asai Nagamasa quedaría atrapado en medio ya que tiene una 
alianza con los dos clanes. 


—Así es, Goemon. En mi conocimiento de los juegos, las cosas son así. En el 
momento que se dirigen hacia Echizen, Asai Nagamasa de repente deserta detrás 
del ejército Oda y corta su retirada hacia Kyo, haciendo caer al ejército de Nobuna 
en un riesgo sin precedentes. Este es el famoso evento de “Oda Nobunaga no 
Yabou”, “Retirada de Kanegasaki”. 


— ¡Si Asai realmente deserta, entonces realmente no tienen esperanza! ¡Me 
asusta solo pensar en ello! 


—Está bien, Nene. De todos modos, la Nobuna de este mundo solo está atacando 
Wakasa. 


—Qué, no es bueno... —Hanbei, quien tenía la intención de ponerse su pijama de 
nuevo, soltó una voz preocupada e incluso olvidó cubrirse su pecho al oír esto. 


— ¡Atacar Wakasa es solo una farsa! ¡Nobuna—-sama ha engañado incluso a sus 
sirvientes y su verdadero propósito es lanzar un ataque sorpresa a Asakura 
Yoshikage en Echizen al mismo tiempo que se dirige hacia Wakasa! 


— ¡¿Qué?! 


—-C off... Lo siento, Yoshiharu—san. ¡Si hubiera conocido antes los detalles de la 
“Retirada de Kanegasaki”, habría sido capaz de ver a través de ello...! 


— ¿Qué está pasando, estratega—dono? 
—Esto no es bueno. 


— ¡Nobuna-sama ya había visto desde hace tiempo que el clan Asakura no tiene 
ninguna intención de seguirla y para conquistar el área cerca de Kyo pronto, 
piensa lanzar un ataque sorpresa para conquistar Echizen de una vez! ¡Pero si 
Asai Nagamasa supiera esto, quedaría atrapado en un dilema entre los clanes 
Oda y Asakura, así que Nobuna-sama lo mantuvo oculto para Asai Nagamasa y 
se dirigió directamente a Echizen... 


— ¡¿...Cómo puede ser posible?! ¡En ese caso, Asai Nagamasa definitivamente 
traicionará a Nobunal! ¡Esta situación es exactamente igual que en el juego! Pero, 
pensando lógicamente, Nagamasa no debería traicionar a Nobuna... ¡La forma en 
que ese tipo mira a Nobuna ahora es totalmente diferente en comparación con el 
pasado! ¡En mi opinión, realmente admira a Nobuna como su hermana mayor! — 
Yoshiharu explicó frenéticamente. 
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—Asai Nagamasa es una persona filial, a pesar de que una vez desterró a su 
propio padre Hisamasa a una isla para convertirse en líder de su clan. Me temo 
que no será capaz de ir contra los deseos de su padre en esta ocasión. 


—Esto es demasiado ridículo. Un guerrero talentoso como Nagamasa... solo por 
esto... imposible... imposible... 


—Los valores de cada persona son diferentes. En comparación con Nobuna— 
sama, la razón por la que Nagamasa carece de la habilidad para gobernar el 
mundo, es por su virtud y su fuerte piedad filial. Tal virtud es también su mayor 
debilidad. 


El cerebro de Hanbei pensó a toda velocidad y analizó la situación en un instante. 


—El ejército Oda que marcha desde el oeste de Omi probablemente se ha vuelto 
hacia el este y se dirige hacia Echizen. Su objetivo debe ser capturar el castillo 
Kanegasaki. Si logran conquistar Kanegasaki, lo que se encuentra adelante es 
solo Kinometoge. La distancia a su base principal, Ichijodani, se encuentra a solo 
unos pasos. Nobuna—-sama está demasiado aislada. Si Asai Nagamasa del norte 
de Omi y el clan Kuchiki que le sirven desertan... 


—... ¿Qué sucederá...? 


—Si eso sucede, no solo se enfrentarán ataque cruzado del ejército de 20,000 del 
clan Asakura de Echizen y los 15,000 del clan Asai del norte de Omi, sino que 
cuando se retiren de vuelta a Kyo, el camino del oeste de Omi será sellado 
totalmente por el ejército Kuchiki. ¡En ese caso, el ejército Oda quedará 
completamente rodeado, atrapado entre las tres fuerzas! 


—Todos los generales, todos los soldados, en peligro, el ejército aniquilado...— 
Hanbei explicó la cruel realidad con dificultad mientras tosía. 


—... ¡He sido demasiado descuidado...! ¡Maldición...! 

Yoshiharu estaba totalmente pálido al ponerse de pie. 

— ¡Tengo que ver en persona lo que hará Nagamasa! ¡Iré al Castillo Odani ahora! 
—-Coff, coff. Yo también voy... 

— ¡Hanbei-chan, solo acuéstate aquí en silencio y descansa! ¿Verdad, viejo? 
—Hohoho... Sí, sí; por lo menos tienes que descansar durante un mes. 


—Pero, yo soy la estratega de Yoshiharu-san... 
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—No. ¡No puedes andar corriendo! 
Manase Belchior de repente adoptó un tono serio y habló estrictamente. 


—Entendido...—al ver la expresión indispuesta de Hanbei, Yoshiharu susurró en 
su corazón: « ¿La enfermedad de Hanbei-chan podría ser crítica...?», pero ahora 
no tenía tiempo para preocuparse. El asunto más urgente en este momento era 
comprobar los movimientos en el castillo Odani; si Nagamasa realmente 
desertaría y luego llegar al lado de Nobuna por cualquier medio posible. 


— ¡En ese caso, deja que Nene vaya contigo! 


Yoshiharu bajó a Nene de su cabeza, donde ella había estado molestándolo con 
“esfuérzate”, y acarició su pequeña cabeza. 


—Este es un trabajo muy peligroso. Así que en vez de llevarte conmigo, te dejaré 
a cargo de los cálculos y asignación de los fondos. 


—Bien, entendido, Nii-sama. ¡Soy hábil para calcular fondos! 
—Lo siento Goemon, pero te necesito conmigo esta vez. 
—Entendido. 


—Entonces, al menos lleva a Zenki contigo. 


Castillo 


Odanli. 


Hanbei habló suavemente. 


La recamara de Asai Nagamasa. 


Despojada de su armadura y vestida con una túnica de color cereza, Nagamasa 
estaba dejando que Oichi, vestido de hombre, usara su regazo como almohada. 


Nagamasa se sonrojó ligeramente mientras Oichi se reía agitando el abanico en 
su mano. 


Si los viera algún extraño, podrían pensar que sus papeles estaban invertidos. 


—La suerte de mi hermana es muy fuerte. Realmente me asusté cuando escuché 
el incidente en el Templo Kiyomizu, Saruyashamaru. 
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—... N-No me llames por ese nombre... eso... solo es un apodo para hacer que la 
gente piense que soy un hombre... 


—Entonces, ¿Nagamasa? 

—Ese nombre es demasiado varonil, no es nada lindo... 
—Hahaha, estoy bromeando. Entiendo, Oichi. 
—Hmm... 

Sí. 


El caballero que se especializa en travestirse, Kanjuurou Nobusumi y la dama que 
se traviste por necesidad, Asai Nagamasa. 


Desde ese incidente en los baños termales... 
Los dos se habían enamorado. 


Nobusumi había cambiado su naturaleza coqueta y solo adoraba a Nagamasa. Y 
en el corazón privado de amor de Nagamasa, ella solo pensaba en Nobusumi. 


Nagamasa estaba limpiando el oído de Nobusumi mientras se recostaba en su 
regazo y habló con una sonrisa. 


—Por primera vez en mi vida, siento que lentamente me estoy convirtiendo en mí 
misma. Todo esto se debe a que estás aquí. 


—Yo también. Pensar que resultó ser tan maravilloso estar casados como marido 
y mujer, esto superó mis expectativas. 


— Algún día, se lo confesaré todo a mi padre y volveré a ser una chica. 
— ¿Eso está bien? Hisamasa—dono parece muy terco. 


—Una vez que tengamos nuestros propios hijos en el futuro, creo que incluso mi 
padre lo aceptará. 


— ¿Eso sucederá? Por lo menos, yo no puedo dar a luz. 
—Hmm... Mientras sigamos viviendo en la felicidad de esta manera, habrá un día. 
—Ah, ya veo. Tú eres la que dará a luz hahaha... 


—Hehe... 
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En comparación con la época en que competía por Nobuna con Yoshiharu, esta 
Nagamasa femenina era como una persona totalmente diferente. 


En este momento, la sincera ambición de Nagamasa ya había desaparecido, 
reemplazada por el sentimiento de un hermano... no, de una hermana que admira 
a su hermana. 


En el corazón de Nagamasa, se sentía muy satisfecha con la situación actual. 
Por supuesto, eso no quería decir que había renunciado a ser un Daimyo guerrero. 


Su ambición se había convertido en un sueño. El sueño de conquistar el mundo 
por sí misma había sido tomado por sus numerosos compañeros. 


Y el sueño que había abandonado, la felicidad de ser una princesa, había vuelto. 
Cada minuto y cada segundo de esta felicidad satisftacía a Nagamasa. 


—Un día, Omi irá a la guerra contra la caballería del clan Takeda o el clan Uesugi. 
En ese momento, sin duda iré con mi hermana al campo de batalla y haré que el 
nombre del “mayor ejército de Japón”, resuene por todo el mundo. 


—Sin embargo, frente a mí, siempre eres mi hermosa princesa Oichi. 
—Mmmm... 

Los dos compartieron ese momento en silencio pero feliz. 

Pero... 

Poco después. 

Nagamasa fue llamada por su padre. 


—Nagamasa. Oda Nobuna ha roto el acuerdo entre nosotros y comenzó a invadir 
Echizen. Ella ya ha capturado Tsuzukuyama en Tsuruga y está atacando el castillo 
Kanegasaki. Planeó mantenerlo en secreto del clan Asai en todo momento. 


En el salón principal del castillo Odani. 


Desde que su “hijo”, Asai Nagamasa, se casó con la “princesa” del clan Oda y se 
convirtió en sirviente de Nobuna, Hisamasa había estado de mal humor. 
Finalmente este día, había reunido a todos los consejeros y le sugirió a Nagamasa 
el plan de “cortar todos los lazos con el clan Oda y enviar refuerzos al clan 
Asakura”. 


—Esto, esto no puede ser, padre. ¡Solo esto, por favor reconsidéralo! 
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Aunque Hisamasa era solo una persona ordinaria que no sabía librar guerras, 
todavía era el padre de Nagamasa. 


Nagamasa se sumió en sus pensamientos. 


Los sirvientes también se habían dividido en dos facciones, discutiendo sin parar 
sobre si debían permanecer con el clan Asakura o con el clan Oda. 


Si el problema no se resolvía pronto, el clan Asai podría desgarrarse. 
En ese momento, ¡La batalla entre ella y su padre sería inevitable...! 


—Padre; el clan Oda y el clan Asai tienen una relación por matrimonio. Si 
traicionamos al clan Oda ahora, ¿Qué le sucederá a Oichi? 


Hisamasa se inclinó hacia Nagamasa y le susurró al oído. 


— ¿Qué tonterías estás diciendo Nagamasa...? ¿No me digas que realmente te 
fascinó tanto esa mocosa del clan Oda que no puedes pensar claramente? 


“Una dama tan hermosa como Oichi-sama es realmente difícil de encontrar”. 
“Nagamasa-sama sin duda le es fiel...”, Aunque los sirvientes susurraban, al 
saber la verdad de su hijo, Hisamasa pensaba que solo era una tonta farsa de 
matrimonio. 


Sin embargo, aunque Nagamasa y Nobusumi siempre se habían travestido 
delante de los demás, en privado se habían involucrado en una relación romántica. 


Traicionar a Nobuna, significaba que Nobusumi estaría traicionando a su hermana. 


Y si el clan Asai marchaba a la guerra, eliminar al ejército Oda que ya se 
encontraba en lo profundo de Echizen, sería un juego de niños. 


Incluso con todo el talento de Nobuna, no podría escapar. 
—Padre, por favor escúchame. Oichi en realidad es... 


—Silencio, Nagamasa. Sigues pensando en la princesa del enemigo en esta 
situación, ¡¿A dónde ha ido tu ambición?! 


Oichi es en realidad un hombre... si le explicaba esto, entonces Hisamasa 
definitivamente gritaría “Nobuna nos mintió” y se enfurecería. Nagamasa solo 
podía tragarse sus palabras. 


—Padre, en ese caso, por favor, dime una cosa; después de que derrotemos a 
Oda Nobuna, ¿Qué piensas hacer con este país? 
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—Nada. El clan Ashikaga se ha extinguido. Ahora mismo debemos seguir al 
Shogun Imagawa y restaurar el orden de este país. 


— ¡El orden no ha existido en este país desde la guerra Onin! ¡Ahora es el 
momento en que Nobuna—dono puede establecer un nuevo orden en este país 
asolado por la guerra, ahora es el período más crítico! 


— ¡Esa persona es un rey demonio que trata de destruir este país! ¡No solo se 
puso a insultar al Kanpaku Konoe Sakihisa, ella incluso le sugirió a la estimada 


Himiko=sama una locura como que “no hay diferencia en el valor de una vida”! 


¡Ella debe ser la reencarnación del emperador Sutoku*! ¡Un traidor imperdonable! 


— ¡Eso es solo su manera de rechazarlo! 

Viendo a Nagamasa que se resistía, Hisamasa habló ligeramente. 

—Es hora de que devuelvas la posición de líder del clan que entregué una vez. 
— ¡¿Padre?! ¡¿De qué estás hablando?! 


—Hombres, encierren a Nagamasa en la isla Chikubu y no lo dejen salir hasta que 
se calme. 


En el pasado, cuando sus sirvientes apoyaron a Nagamasa para reemplazar al 
inepto de Hisamasa como líder del clan, Hisamasa se mantuvo exiliado en la isla 
Chikubu. 


—Después de que matemos a Oda Nobuna, te devolveré la posición a ti y me 
convertiré en monje. No me odies, Nagamasa. Con esto, estamos a mano. 


Cuando Nagamasa había sucedido a su padre como líder del clan, lo había 
mantenido encerrado en la isla. Incluso hasta este día, Nagamasa todavía se 
arrepentía de sus acciones. 


Por eso, en esta ocasión era imposible que pudiera ir en contra de su propio padre. 


«No. ¿Cómo podría ser una hija no filial de nuevo...? Si sigo luchando, tal vez 
cruce espadas con mi padre. Enfrentando a mi propio padre, ¿Tengo el corazón 
para matarlo? Incluso esa despiadada Takeda Shingen solo desterró a su propio 
padre una vez». 


Nagamasa renunció a resistirse. 


28 . $ 7 
El emperador Sutoku era una marioneta de su padre. Después de no poder derrocar al gobierno, fue 
marcado como traidor y desterrado. 
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Hisamasa observó mientras sus sirvientes se llevaban a Nagamasa y habló. 


—Quien esperaba ver controlar el mundo no era a Oda Nobuna, sino a ti. Una 
oportunidad de oro como esta nunca aparecerá de nuevo. Perdóname, Nagamasa. 


«Si se tratara de Oda Nobuna, ella mataría a su propio padre derramando 
lágrimas de sangre. Por la estabilidad del país, por el sueño de salvar a este 
mundo de la maldición de la guerra, ella definitivamente lo haría. Pero la diferencia 
entre yo y Nobuna es demasiado grande, mi determinación es inferior... ¿Por qué 
mi padre no entiende esto?». Nagamasa lloró en silencio. 


Rodeada por los sirvientes, Nagamasa atravesó el pasillo. 
En ese momento, Oichi (Nobusumi) se precipitó de repente con un rostro pálido. 
— ¡¿Q-Qué está pasando aquí...?! 


—Señora, usted no puede acercarse—. Los sirvientes formaron una pared 
humana y los separaron a los dos. 


— ¡Si esto continúa, mi hermana...! 


—Kanjuurou. Si Nobuna-dono muere de esta manera, la guerra continuará para 
siempre; si eso sucede, simplemente no podremos resistirmos a los países 
occidentales... a partir de ahora, cuento contigo. 


— ¿Quién es Kanjuurou, dónde está? —Mientras los sirvientes se miraban entre sí 
con confusión, Oichi (Kanjuurou) entendía lo que quería decir Nagamasa y salió 
corriendo de inmediato. 


—Tengo que llegar al castillo Kanegasaki de Echizen, cada segundo cuenta. 
Pero... 


Vestido con la ropa elegante de princesa que llevaba, los soldados que 
perseguían a Nobusumi mientras galopaba a través del castillo Odani se 
acercaban gradualmente. 


La gente del pueblo que no comprendía lo que había pasado, se sorprendió al ver 
la figura de la princesa Oichi. 


Nadie podía darse cuenta de que el Nobusumi frente a ellos era en realidad un 
chico, pero todos fueron cautivados por el atractivo aspecto del joven travestido y 
gritaban “Es un deleite para los ojos”, “Si puedo acompañar a la princesa Oichi, 
estoy dispuesto a morir cien veces”, mientras lloraban de alegría, así que nadie 
escuchó la desesperada súplica de Nobusumi de “¿Quién puede ayudarme?” 
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—Ahh... es un pecado tener tanta belleza... ¡Er, ahora no es momento de 
ponerme narcisista! ¡Si me atrapan, entonces mi hermana...! 


Aunque Nobusumi era el hijo de un clan guerrero, sus habilidades para montar y 
para disparar eran mediocres. 


Casi inmediatamente después de salir del castillo Odani y partir hacia Echizen, 
cayó de su caballo y fue rodeado por sus perseguidores. 


— ¡Oichi-samal! ¡Por favor, no haga nada tonto! 
— ¡Por favor regrese obedientemente al lado de Nagamasa-sama! 


— ¡No se acerquen! ¡Ahh, si esto fuera Owari, mis fans me protegerían sin 
duda...! 


Justo cuando Nobusumi finalmente había reunido su valor y decidió sacar su 
espada para combatir, recordó que su identidad actual era la princesa Oichi. Y ella 
no tenía ninguna espada consigo. 


—Ahh, esto es malo. 

— ¡Por favor perdone nuestra descortesía! 

— ¡Perdónenos! 

«Es todo...». En el momento que Nobusumi estaba rindiéndose. 
— ¡Hachisuka Goemon, presente! ¡Nin—nin! 

iiiBang!!! 


Con una fuerte explosión, una ninja pequeña vestida de negro y un joven guerrero 
que refunfuñaba “Oh, creo que estoy un poco mareado”, aparecieron en un caballo. 


— ¡Ohh, Ninja-kun, Saru—kun! ¿Por qué están aquí? 


— ¡Deja eso para más tarde! Tú, ¿Por qué has venido aquí? N-No me digas, ¿las 
cosas realmente resultaron como suponía? 


— ¡No es el momento para hablar de las razones, dale rápido esto a mi 
hermana...! 


Aprovechando el tiempo que Goemon le compró retrasando a los perseguidores, 
Nobusumi sacó una pequeña bolsa de frijoles que estaba atada y se la arrojó a 
Yoshiharu. 
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Y esta pequeña bolsa de frijoles, Yoshiharu no podía estás más familiarizado con 
ella. 


Este es un evento importante en la mejor obra Sengoku SLG, “Oda Nobunaga no 
Yabou”, la famosa bolsa de frijoles que aparece en la “Retirada de Kanegasaki”. 
Parece que la situación realmente se había desarrollado de la peor manera 
posible. 


— ¡Entiendo! ¡Goemon, cuento contigo! ¡Sé que es un poco difícil, pero por favor 
detén a estos soldados! 


— ¡Es demasiado peligroso ir solo, Sagara=shi! 
— ¡¿Qué opción tengo?! 
Una vez más había llegado el momento de que Yoshiharu partiera. 


—Yo estoy aquí... —Con una risa aguda, una sombra descendió lentamente 
desde el cielo. 


Portando el traje de un noble, una cara delgada y pálida... 
Este hombre era la manifestación de un zorro demonio. 
— izenki! ¡Eres una gran ayuda! 


El sustituto de Hanbei, Zenki; aunque tiene un rostro noble y suave, en realidad se 
trata de un Shikigami invocado por un Onmyouji. En el Templo Kiyomizu, él fue 
quien excavó el camino para las aguas subterráneas, extinguió las llamas del 
templo y protegió a Hanbei de los ataques de las marionetas. 


—Por solicitud de mi ama, me encargaré de cuidarte. 


—Con alguien con un nivel de fuerza que supera las estadísticas, me siento 
aliviado. 


—No. Aunque soy invencible en Kyo, en Echizen mi poder se verá disminuido en 
gran medida. Si soy golpeado por una bala, seré derribado; una vez derribado, ya 
no podré ser de ayuda. 


—Ya veo. Sin Hanbei-chan, no hay manera de invocarte de nuevo. 


—A pesar de que tu lenguaje de saru es difícil de entender, pareces entender la 
situación. 


—No sé qué sentir por ser llamado saru por un zorro. 
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—Si estás hablando de ese mapache, ella debe esta en Echizen. 
—Y también hay un perro con una piel de tigre. ¡No dejaré que nadie muera! 


— ¡Saru-kun, dejo a mi hermana en tus manos! ¡Ninja-kun, por favor salva a 
Nagamasa-—chan conmigo! 


Mientras escuchaban los gritos de Nobusumi a sus espaldas, Yoshiharu y Zenki 
cabalgaron hacia adelante. 


Hacia el lugar destinado... Echizen. 


$ Después de 


conquistar el castillo Kanegasaki en Echizen, el ejército Oda de 30,000 soldados 
se dirigió hacia Kinometoge como una inundación. 


Una vez que pasaran este punto, Asakura Yoshikage de Echizen solo tendría su 
campamento base, el Castillo Ichijodani. 


Había pasado un mes, y en una semana más, habrían conquistado Echizen. 


La razón por la que Nobuna había lanzado un ataque sorpresa sobre la zona norte 
de Kyo fue también para frenar al dios de la guerra de Echigo, Uesugi Kenshin. 
Este era el verdadero propósito de Nobuna. 


Los dos Daimyos más fuertes de Japón, sus rivales en el pasado, Takeda Shingen 
y Uesugi Kenshin, actualmente tenían una tregua. 


Si ese dios de la guerra, quien parecía haber nacido para la guerra, atacara 
Echizen desde Echigo, Nobuna tendría que enfrentar el ejército de Kenshin en las 
llanuras de Omi. En ese caso, incluso si contara con la ayuda del ejército Asai y 
Matsudaira, las probabilidades de que ganara su ejército de Owari, que era 
reconocido como el más débil, eran ridículamente pequeñas. 


Por lo tanto, la conquista de Echizen ganó una mayor urgencia. 


El clan Asakura era un antiguo clan que respetaban mucho las tradiciones y las 
normas; incluso los soldados inferiores portaban una armadura antigua y simple. 
Cuando vieron las armaduras coloridas y especiales de los soldados de Owari, se 
sorprendieron y pensaron que los soldados importantes de Kyo eran realmente 
extraordinarios, rindiéndose sin que nadie se diera cuenta de que los soldados de 
Owari eran los más débiles de Japón. 
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En cuanto al comandante general que montaba el caballo negro 
“Chikaragantakuro”, Nobuna, llevaba una deslumbrante armadura occidental y en 
su cabella llevaba el elegante sombrero occidental que recibió de Frois. 


El paje a su lado, Inuchiyo, llevaba un enorme reloj de péndulo siguiendo a 
Nobuna y jadeando. 


Este enorme reloj de péndulo originalmente fue entregado a Nobuna por Frois, 
pero ella dijo: “incluso si lo acepto nadie sabe cómo usar algo tan delicado”, y 
pensó en rechazarlo, pero Yoshiharu dijo “déjame pensar en algo”, y lo conservó. 


Habían pensado originalmente conservar este reloj de péndulo como un tesoro, 
pero ni siquiera Inuchiyo esperaba que trajeran algo como esto al campo de 
batalla. Pero debido a que el ejército Asakura no había dormido y nunca habían 
visto algo como eso antes, discutían diciendo “extraño, acaso eso es una nueva 
arma de Sakai” “para que el ejército Oda que tiene tantos arcabuces tenga una 
cosa así, probablemente sea un arma occidental aún más poderosa que los 
arcabuces”, y obtuvieron un beneficio inesperado. 


A donde fuera el ejército Oda en Echizen, no se encontraron con ninguna 
resistencia en absoluto. 


—Hehe... si fuera Asai Nagamasa, sin duda desertaría. Con eso, el ejército Oda 
quedaría atrapado como una rata si los ejércitos Asakura y Asai atacaran. 


Solo Matsunaga Hisahide se reía para sí y decía cosas de mala suerte; pero ya 
que ella hacía tiempo se había acostumbrado tanto a las traiciones como para 
verlas en todas partes, los demás no le hicieron mucho caso. 


Pero el ejército Oda que había marchado formidablemente se detuvo justo antes 
de entrar en Kinometoge. 


Durante una reunión de los generales de Nobuna, Sagara Yoshiharu y el sustituto 
de Hanbei, Zenki, entraron corriendo de repente. 


—El clan Asai ha desertado. El ejército Oda es ahora como esta bolsa de frijoles, 
no tiene ninguna manera de escapar. 


Yoshiharu se precipitó, tropezando y arrastrándose a veces, y le entregó la 
pequeña bolsa de frijoles; sin embargo, Nobuna no podía creer lo que oía. 


En realidad, Nobuna ni siquiera entendía lo que Yoshiharu estaba diciendo. 


—Saru, ¿Qué tonterías estás diciendo? No puedo imaginar en absoluto la razón, 
pero Nagamasa y Kanjuurou tienen una buena relación. Incluso su personalidad 
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ha mejorado mucho. Aunque entiendo que quedará atrapado entre el clan Asakura 
y el clan Oda... por el sueño del Tenka Fubu, no tenemos más opción que 
estabilizar el norte. Él debe entender este punto; hablando lógicamente, no 
debería preocuparse por esto y dejarlo... 


—Es mi culpa...—, dijo Yoshiharu bajando la cabeza—Debería haber sabido que 
esto sucedería definitivamente si atacabas Echizen. Pero realmente... ¡Soy un 
idiota incurable! ¡Pensaba totalmente que realmente atacarías Wakasa! ¡Todo esto 
es mi error! ¡Antes de enviar tropas, al menos debería haber comprobado si tenías 
algún plan de atacar Echizen...! 


— ¿Saru...está llorando...? 

—Sagara—dono no parece estar jugando. 1 punto. 
Los generales alrededor se quedaron en silencio. 
—Pero... realmente no puedo creerlo. 


—Nobusumi había escapado del castillo con la intención de pasarte esta pequeña 
bolsa de frijoles, pero se encontró con algunos soldados en el camino, así que me 
la pasó a mí. Asai Hisamasa, quien supuestamente estaba retirado, agitó las 
cosas y encarceló a Nagamasa. Parece que nos tienen un gran rencor por 
ocultarles el ataque a los Asakura. 


—Aunque Hisamasa pueda ser tonto, ¿Cómo puede hacer algo tan ridículo? 
¡Imposible! 


—Nobuna. No estoy bromeando ¡Hisamasa no es igual que tu padre! 
Oda Nobuna se enfrentaba al mayor peligro de su vida. 
No, no solo Nobuna. 


Todos los soldados del ejército Oda, atrapados en lo profundo del territorio 
enemigo, estaban en una crisis sin precedentes. 


Como princesa Daimyo, Nobuna podría salvar su vida si elegía rendirse y vivir en 
el retiro. 


Sin embargo, en el vocabulario de Nobuna no existía la palabra “rendición”. 
Su sueño del Tenka Fubu solo se destruiría cuando muriera. 


Si no tuviera tal resolución, no podría mirar y decirles a sus soldados que “pongan 
sus vidas en mis manos”. 
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Además, fue por sus descuidos que todos se habían sumido en tal peligro. 
Manchiyo, Takechiyo, Riku, Juubei, Inuchiyo, Danjo... 

Y Saru. 

Si esto continuaba, todos se convertirían en cadáveres fríos. 
—Imposible... estás mintiendo... todo esto es una mentira... 


— ¡Nobuna! ¡Ahora tienes que ordenar rápidamente la retirada! ¡Si somos 
atacados por todos lados, simplemente seremos eliminados! 


Yoshiharu gritó. 

«Cierto». Nobuna se frotó los ojos tímidamente y se levantó de su banco. 
—Todos ustedes vayan primero, déjenme detener al enemigo... 

Niwa Nagahide interrumpió de repente las palabras de Nobuna. 


—No puede hacerlo princesa ¡Esta retirada no tendrá éxito a menos que 
enfrentemos al enemigo con todo el ejército! 


—Pero, para mí todos son irremplazables. No quiero que ninguno de ustedes 
muera... 


—No. No permitiré en absoluto que vuelva a suceder algo tan terrible como el 
Templo Kiyomizu. Si la princesa cae en manos del enemigo, todo habrá terminado. 


—Entonces... la rendición... vamos a rendirnos... ¡Si esto continúa, todos morirán 
en vano...! 


— ¡Absolutamente no, princesa! ¡¿Está dispuesta a renunciar al sueño del Tenka 
Fubu?! 


—Pero... pero, si esto sigue así... todos van... van... 


—Por favor, escúcheme; ya que el enemigo ha cometido un acto despreciable 
como la deserción, definitivamente temerán la venganza si sobrevive la princesa. 
Probablemente le darán mayor prioridad a asegurarse de que ya no siga viviendo 
en este mundo; al final, ignorarán la regla de no herir a una princesa Daimyo si 
decide la vida religiosa y cortarán su cabeza. O puntos. 


Niwa Nagahide habló sacudiendo la cabeza, Matsunaga Danjo sonrió y también 
habló, “así es, accidentes, un sirviente sin control, veneno... hay demasiadas 
maneras de hacer que una princesa Daimyo desaparezca de este mundo”. 
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—Princesa, el futuro del clan Oda, no, el futuro de este país descansa sobre sus 
hombros. Por favor de la última orden a sus sirvientes y a sus soldados... por 
favor... denos la orden de morir. Ya que ha decidido recorrer el camino del Tenka 
Fubu, entonces no se pueden evitar los sacrificios. ¡Por favor, decídase! 


Nobuna había estado forzando su rostro a mantener la calma, pero su expresión 
finalmente se distorsionó. 


—... Tal orden... ¡Cómo puedo darla...! 
—Debe tomar una decisión. 
— ¡No debemos permitir que la Princesa viva con tal culpa! 


Cada uno de los sirvientes le suplicó a Nobuna: “Por favor, permítame proteger la 
retaguardia”. 


Pero entonces, antes que cualquier otro, Yoshiharu se precipitó y gritó: 

— ¡YO SERÉ QUIEN PROTEGERÁ LA RETAGUARDIA! 

Mucho antes de precipitarse a Echizen, Yoshiharu se había preparado para esto. 
Todos se quedaron en silencio en un instante. 

“¡Por Nobuna, Sagara Yoshiharu realmente...!” 


—Como todos saben, yo soy un vagabundo del futuro. No tengo familia en este 
mundo... bueno, está Nene... es decir, soy alguien que no debería estar aquí en 
primer lugar. No habrá ninguna diferencia con o sin mí. 


Las palabras de Yoshiharu, Nobuna no las escuchó en absoluto. 
Con ojos gigantes llenos de lágrimas, miró fijamente la cara de Yoshiharu. 


—Nobuna, si no te hubiera conocido, creo que este simple chico del futuro ya 
habría muerto hace tiempo en los campos de batalla de la era Sengoku. Es debido 
a tu sueño de conquistar el mundo y viajar por el océano que fui capaz de escapar 
de la maldición de la nostalgia y seguir adelante sinceramente. ¡Si mueres aquí, 
entonces mi vida en esta era Sengoku terminaría también! 


... aunque es lamentable que no pueda ajustar el reloj occidental para ti, por favor 
acepta esto. 


Yoshiharu puso sus pertenencias en las temblorosas manos de Nobuna. 
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Era un teléfono móvil... era el teléfono que Yoshiharu guardaba en el bolsillo de su 
uniforme escolar y mantenía con él siempre. 


No era un teléfono de estilo delgado y ligero, sino un smartphone grueso y pesado. 


—La batería se agotó, así que no se puede encender; pero Nobuna, este es el 
último modelo de reloj del futuro, es mucho más avanzado tecnológicamente que 
el reloj occidental de Frois. Para ser precisos, es un “teléfono”. No solo puedes 
mirar la hora en él, también puedes usarlo para tomar fotografías, escribir 
mensajes y además esta es la versión de supervivencia en exteriores; sin importar 
si se moja o es tirado desde un lugar alto, no se romperá. Este modelo en realidad 
fue diseñado para ser utilizado en obras de construcción. Es algo que mi padre 
compró en el extranjero mientras construía casas por todas partes. 


—En el futuro, tú también tienes un padre... —Nobuna habló suavemente, su voz 
era apenas audible. 


—Nobuna: Si no trabajas más duro, nuestro futuro desaparecerá. Si mueres aquí 
hoy, este país definitivamente se convertirá en una colonia de los países 
occidentales. La única que puede romper esta horrible era, la única que puede 
abrir las puertas a la época moderna, las puertas del futuro, eres solo tú. 


¡Pa! 


El rostro de Yoshiharu de repente se llenó con un inmenso dolor como si fuera 
fuego. 


—... Mentiroso. 


Nobuna había abofeteado a Yoshiharu sin piedad y su rostro ya era un desastre 
por sus lágrimas. 


— ¡¡¿No eres tú quien dijo que estaría conmigo hasta que mi deseo se 
cumpliera?!! ¡¡Todavía no se ha cumplido...!! ¡¡Gran mentiroso!! 


—Escúchame; si dejas que otros protejan la retaguardia, definitivamente morirán 
aquí; pero hay una razón por la que yo definitivamente no moriré aquí. ¡El viejo 
Toukichirou sobrevivió esta “Retirada de Kanegasaki”! ¡Si realmente fui llamado a 
esta época para reemplazarlo a él y ayudarte, entonces definitivamente no moriré 
aquí! 


Las bofetadas de Nobuna cayeron como lluvia sobre la cara de Yoshiharu. 
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— ¡¡Sin duda morirás!! ¡¡¿Hace falta preguntar?!! ¡¡Goemon y Hanbei no están 
contigo!! ¡¡¿Cómo podrías sobrevivir?!! Porque todos, todos, la gente que... 
¡Siempre, siempre me dejan...! 


Nobuna comenzó a llorar. 


Ignorando por completo a los sirvientes a su alrededor, como si olvidara esta crisis 
urgente, lloró como una niña pequeña. 


Su primer amor, el misionero occidental que su padre trajo hace más de 10 años. 
Ese hombre, ya estaba muerto. 

Su padre, él también estaba muerto. 

Incluso el viejo Hirate” que la vio crecer, ya había dejado este mundo también. 


— ¡¿Espera un momento, no Dousan sigue vivo?! ¡Ese viejo debió haber muerto 
en el Río Nagara, pero debido a mí se salvó! ¡¿No es así?! 


—... Pero yo... 

— ¡Yo vine a este mundo para cambiar tu destino! 

Yoshiharu puso a la Nobuna en llanto en su pecho y la abrazó. 
En ese momento, se dio cuenta por primera vez. 


La chica en sus brazos era tan suave, pero igual de ardiente que las llamas y 
también tenía un agradable aroma. 


Ninguno de los presentes dijo nada acerca de la diferencia de sus posiciones. 
En su mente, incluso había un impulso de solo tomar a Nobuna y huir. 


Para una chica tan delicada, la responsabilidad de unificar el mundo era 
demasiado pesada; además, no quería darle a Nobuna a nadie más. 


Sin embargo, ese era un deseo que no podía cumplirse sin importar qué. 


—Nobuna, al igual que tú, yo no creo en ningún dios en este mundo; pero me he 
jurado a mí mismo y he decidido que, ya que vine a esta era por ti, nunca haré 
nada que te ponga triste. Lo juro. 


—... Hmm... 
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Hirate Masahide, un guerrero que sirvió al clan Oda, y fue su maestro durante su infancia. 
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—Después de que vuelvas a Kyo a salvo y que yo vuelva a tu lado con vida... 
recuerda darme la recompensa número uno del mundo. 


—... Hmm... 

—La próxima vez que nos encontremos, déjame darte un beso. 
¿KRIS? 

—Es decir, darte un beso. 

—... Hmm... Entiendo. 

Nobuna asintió ligeramente con la cabeza. 
Yoshiharu soltó el cuerpo de Nobuna. 
—Entonces, me voy. 

—Bien. Encontrémonos de nuevo en Kyo. 
Yoshiharu habló con una sonrisa. 

En tal situación, ¿Cómo puedo llorar? 


Si lo hiciera, Nobuna definitivamente se burlaría “fuiste tan vergonzoso en ese 
momento”, y me despreciaría por siempre. 


Incluso si este fuera su último encuentro en su vida, no quería que ella lo viera 
llorar como un mono. 


«Para los hombres, contener las lágrimas es lo que se debe hacer». 


Matsunaga Hisahide la abrazó como una madre antes de que Nobuna se 
marchara del campamento. 


Todos los generales guardaron silencio mientras comenzaban los preparativos 
para partir. 


Pero, nadie parecía estar en pánico incluso mientras se preparaban para escapar. 
Uno a uno, fueron con Yoshiharu, tomaron su mano y dejaron sus últimas palabras. 
—... Saru... tú... 


En tal situación, Katsuie no sabía qué decir. 


3o Aquí Yoshiharu utilizó Kiss. 
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Ella solo pudo ruborizarse mientras sujetaba la mano de Yoshiharu con una fuerza 
casi suficiente para romper sus huesos, con las lágrimas cayendo sin parar. 


—... Te dejamos a los voluntarios que quieren quedarse. Tómalo como un 
regalo... 


—Uhh... gracias. 
—... Por la princesa, debes sobrevivir... 


—Katsuie. Si sé que no podré ver tus pechos de nuevo, definitivamente no querré 
irme de este mundo. Vete rápido. 


—... ¡Idiota! C-C-Cuando vuelvas con vida, dejaré que toques mis pechos todo lo 
que quieras. ¡Es una promesa! A-Así que... 


—Bien, está bien. 
—... No mueras... Por favor... 
Luego de que Katsuie se fue llorando, Nagahide se acercó. 


Nagahide, quien normalmente estaba tranquila con una gentil sonrisa en su rostro, 
no pudo controlar sus lágrimas mientras apretaba las manos de Yoshiharu y bajó 
la cabeza. 


Así que Nagahide también lloró... una sensación refrescante entró al corazón de 
Yoshiharu. 


—... Sagara—dono. Si hubiera sabido esto... si hubiera sabido que así terminaría, 
aunque fuera una vez, debería haber permitido que tú y la Princesa... 


— ¡No, no, no! Realmente nunca había pensado en Nobuna ni un poco. ¡Por favor 
no te preocupes! 


—... Como una de los sirvientes principales, tengo O puntos. 


—Siempre tienes una calificación perfecta, Nagahide. Si todos los sirvientes 
fueran como esa tonta de Katsuie, entonces el clan Oda definitivamente colapsaría. 


—... Lo siento... 


—Uh... ¡Nagahide! No hagas eso. ¡Realmente nunca he pensado en ella en 
absoluto! 
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«Wow, siento que si no muero, todo esto será un desperdicio... si realmente 
sobrevivo y regreso con todos, definitivamente me dirán “olvídalo todo” y luego me 
matarán...». 


La siguiente fue Inuchiyo. 


—He estado a tu cuidado desde la época en las casas de Aralia de Cinco Hojas. 
Muchas gracias. 


Esta chica era inexpresiva como siempre... Yoshiharu se sintió un poco aliviado. 


Pero Inuchiyo abrazó el cuerpo de Yoshiharu con fuerza y no se soltaba. 


—Oye, ¿Inuchiyo-san? Eres el paje de Nobuna, ¿no? ¡Alcanza rápido a Nobuna, 
date prisa! 


—... No iré. 


— ¡No! ¡¿Eh, por qué tu fuerza es tan ridícula?! ¡No puedo soltarme...! ¡Alguien, 
llévense a Inuchiyo! 


—... No quiero. 


— ¡Mira! ¡Escucha, yo no soy el único en peligro, una gran cantidad de peligros le 
esperan a Nobuna también! ¡No tendría ningún sentido si solo me proteges a mí y 
pones a Nobuna en peligro! 


Inuchiyo finalmente lo soltó. 


Había un rastro de lágrimas brillantes en sus mejillas. 


Yoshiharu se quedó sin palabras de repente. Durante un tiempo, no supo qué 
decir. 


Realmente, no podía morir aquí... hasta el último segundo, tenía que luchar para 
sobrevivir... 


—... Nos vemos. Adiós. 


—Hmn... Sobrevivamos y reunámonos más tarde. 
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«Bien. Con esto, todos deben haberse retirado del campamento...». Yoshiharu 
soltó un suspiro de alivio y se sentó en el banco que Nobuna había olvidado. 


Aún tenía un poco de calor. 

«Este es el calor de Nobuna... esa chica, su cuerpo es tan cálido... 

Solo soy un fanático de los juegos Sengoku, pero es bueno que ella sea una chica. 
Pero al menos solo una vez... 

Realmente... quiero besarla... 

Como esperaba... no puedo morir aquí». 

Al levantar la cabeza, se dio cuenta. 

Había dos generales que se quedaron atrás. 

Matsudaira Motoyasu. 

Akechi Juubei Mitsuhide. 

—-Oigan, ¿Qué demonios están haciendo aquí todavía? ¡Escapen rápido! 


—Saruyoshi-san. ¿Por qué no solo te llevaste a Kichi-nee-san hace un 
momento? 


— ¿H-Huh? ¿Qué estás diciendo, Motoyasu? 


—Hehe... Algún día, tengo la intención de cambiar mi nombre por el de Tokugawa 
leyasu, es un nombre fabuloso 


—Realmente no me gusta el nombre. Creo que suena un poco antiguo. 
—Uhhh- Me han rechazado... 


—Motoyasu—dono es de Mikawa, así que sus gustos son antiguos; en este punto, 
mi nuevo nombre es mucho mejor y más elegante. “¡Koretou Hyuga no Kami!” Un 
nombre elegante y distintivo, es muy emocionante. 


— ¿Eso al menos puede considerarse un nombre para humanos”? No entiendo lo 
que dices en absoluto- 


— ¡No queda nada que vincule remotamente eso con “Akechi Juubei Mitsuhide”! 
Además, ¿por qué Juubei y tú se quedaron aquí? 
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Mitsuhide resopló e infló su pecho. 


—Te has vuelto bastante arrogante ahora que Nobuna se fue, huh...—Yoshiharu 
se encogió de hombros. 


—Al permitir que el débil Sagara-senpai esté a cargo de proteger la retaguardia, 
es casi seguro de que todos seremos aniquilados en un instante. En ese caso, no 
tendrá ningún sentido tu sacrificio, así que me quedaré a protegerte de mala gana. 


—Yo también—- Lo escuché de Hanzou- La razón por la que Mikawa pudo 
independizarse se debe al plan de Saruyoshi-san- Así que este es el momento de 
mostrar mi gratitud— 


«Ahh, este mapache era muy educada, pero, ¿qué está planeando Juubei-chan?». 
—De todos modos, senpai, ya que nos quedamos en la retaguardia, prepárate. 
—Mitsuhide-san, lo dijiste mal, debería ser “siéntete agradecido”- 


—No, no; yo, Juubei Mitsuhide, en realidad podría terminar disparándole a 
Sagara-senpai por la espalda. 


—No, no. ¡Ustedes dos, váyanse rápido! 


Yoshiharu adoptó una postura como si estuviera espantando patos y trató de 
ahuyentarlas. 


— ¡Sagara-senpai, eres realmente arrogante! ¡Solo se obediente, cierra la boca y 
acepta mi amabilidad! ¡Algún día haré que me lo devuelvas diez veces! 


—La amabilidad es para ser pagada, esta es la regla familiar del clan Matsudaira 
que siempre ha adorado a los mapaches- 


—Escúchenme: ustedes dos son necesarias para el plan de Nobuna para 
conquistar el mundo; después de que Nobuna unifique el país, probablemente ella 
planea dejarte todos los asuntos del país a ti, Motoyasu. 


— ¿A mi~? 


—Sí. Porque Motoyasu, tú eres fiel, nadie es más capaz de resistir a la hora de 
defender que tú; aunque tienes a Takeda Shingen, quien es conocida como la más 
fuerte de la era Sengoku, como tú vecina, nunca de desanimaste, y nunca 
consideraste traicionar a Nobuna rindiéndote al clan Takeda, ¿no es así? 


—... Así es- Porque preferiría enfrentar a Shingen en el campo de batalla que 
dejar que Kichi-nee-san me convierta en sopa de mapache uhhh-... 
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—Aunque la manera de pensar de Motoyasu no era tan revolucionaria como la de 
Nobuna, tu resistencia para mantener el estado actual de las cosas ha sido 
registrada en la historia de Japón. 


Por la historia que había aprendido Yoshiharu, el Shogunato Edo que estableció 
Tokugawa leyasu, es decir Matsudaira Motoyasu, logró que este país disfrutara de 
300 años de paz, por supuesto, esta paz se construyó sobre la ideología de cerrar 
las puertas del país; si Nobuna sobreviviera, entonces la historia de Japón y de 
este mundo enfrentaría un gran cambio. Por lo tanto, Yoshiharu creía que Nobuna 
definitivamente dejaría a Motoyasu a cargo de la política. 


—Y tú, Juubei, tú y yo un día estaremos junto con Nobuna y zarparemos de la 
base en Kyushu con dirección hacia el mundo. 


— ¿Hacia el mundo...? 


—Sí. Navegar a través de los mares y usar tus propios ojos para ver este amplio 
mundo... nosotros dos somos los únicos que podemos entender su sueño. 


—... Hmph. ¡Senpai, otra vez estás tratando de engañarme con tus palabras! 


— ¡Estoy diciendo la verdad! Escucha, el linaje y la posición oficial no son nada 
ante los ojos de Nobuna; sin embargo, para asegurarse de que esos Daimyos 
guerreros de Kyushu te escuchen, ella te dio especialmente la posición de “Hyuga 
no Kami”, y además te concedió el nombre que solo los nobles de Kyushu pueden 
tener, “Koretou”. Lo sabes, ¿Verdad? la provincia de Hyuga es donde se 
encuentra Takachiho**, ¡Es decir, el lugar de origen del Yamato Gosho, de Japón! 
¡Es obvio que tú eres diferente a sus ojos! 


—... Nobuna-sama realmente, por mí... 
—Sí. No estoy inventando esto. 
Yoshiharu no pudo evitar tomar las manos de Mitsuhide y continuó. 


—Esa chica tiene grandes expectativas para ti; si tú mueres aquí conmigo, 
entonces esa chica se quedará sola en este mundo de nuevo. 


Y después de que esa chica zarpe al mar, si no hay nadie como Matsudaira 
Motoyasu, entonces Japón se fragmentará de nuevo. Aparte de Motoyasu, no hay 
nadie más en este país que sea capaz. Ella debe haber entendido esto hace 
mucho tiempo. 


31 2 rN . i . da r 
En la mitología japonesa, la diosa Amaterasu envió a su nieto Ninigi—no—Mikoto al mundo humano y 
éste descendió sobre el monte Takachiho, también se dice que él es ancestro de los emperadores japoneses. 
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—N-No soy tan capaz- ¿Por qué entiendes estas cosas-? 
— ¡Porque vengo del futuro! ¡Créeme! 


—Sagara-senpai. En ese caso, ¿Puedes ver el futuro en el que sobrevives a esta 
batalla? 


—No lo sé... porque uno no puede ver su propio futuro; además, el futuro no es 
algo que se ve, sino algo que creamos con nuestras propias manos, ¿no es así? 


Mitsuhide se quedó en silencio. 
Después de un breve silencio, ella levantó la cabeza y habló. 


—... Entiendo. Te dejaré la tarea de proteger nuestra retaguardia, Sagara-senpai. 
Sin embargo, hay una condición adicional. 


— ¿Qué condición? 
—Te prestaré 50 de mis mejores arcabuces a ti. 
—No hace falta. ¿No los necesitas tú misma para retirarte? 


— ¡No pierdas el tiempo, solo acéptalos! ¡Quiero que me los regreses la próxima 
vez! ¡Si mueres aquí, Senpai, entonces la batalla entre nosotros nunca se decidirá! 
¿Quién de nosotros es a quien Nobuna-sama adora más? ¡Algún día 
competiremos para decidirlo, así que te ayudaré en esta ocasión!... ¡Si 
simplemente mueres aquí, Senpai, entonces eso significa que no eres adecuado 
para ser mi rival, y yo, Juubei, me reiré de ti para siempre! 


Los ojos de Mitsuhide estaban rojos como los de un conejo y después de hacer 
una reverencia profunda, abandonó el campamento. 


«Tal vez cuando está frente a mí, esta chica simplemente no puede ser 
honesta...», pensó Yoshiharu. 


Finalmente, Motoyasu agarró la mano de Yoshiharu e hizo una reverencia. 


—Como sustituto de Goemon—chan, te prestaré a Hanzou- Por favor, asegúrate 
de volver sano y salvo. 


— ¿Eso está bien? Motoyasu, si no tienes un ninja a tu lado, esta retirada será 
muy difícil, ¿no? 


—Este es el deseo de Hanzou- 


Matsudaira Motoyasu dijo eso sonriendo y se apartó corriendo de Yoshiharu. 
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—Wow... aunque los humanos derraman lágrimas fácilmente, eso es lo que los 
hace interesantes. Con esto, mi trabajo tiene sentido. 


Zenki habló con una sonrisa en su rostro, apareciendo de repente junto a 
Yoshiharu. 


—Zenki, depende de ti ahora. 
—Sí. Ya que de todos modos no puedo morir, no hay ninguna presión. 


—Si desapareces, puedes ser invocado de nuevo. En otras palabras, ¿nunca 
serás destruido? 


— ¿Quién sabe? Si la vena del dragón que fluye bajo Kyo es cortada, entonces 
incluso yo me convertiré en polvo. 


— ¿Vena del dragón? 


—Los Shikigami son una especie de dioses. Los dioses son una existencia que 
supera a los humanos; por lo tanto, no deberían existir en este mundo. 


— ¿Eh, pero que no estás vivo también? Además de ser inmortal, ¿cuál es la 
diferencia entre tú y los humanos? 


Zenki observó a los pájaros en el cielo, se rio, y dijo: “Sagara, realmente eres un 
buen hombre”. 


—Oye, detente. No me interesan esas cosas. 
—Relájate, a mí tampoco. 
Justo cuando estaban bromeando... 


—Ha pasado un tiempo, Sagara Yoshiharu. Asakura ha tomado el liderazgo de 
todo su ejército y se ha puesto en marcha. En una situación tan crítica, ¿Cómo 
piensas responder? 


Hattori Hanzou apareció de repente en silencio dirigiendo a 10 ninjas Koga. 
Ahora que lo pensaba, tenía una relación fatídica con este tipo. 


Además de ellos, había un montón de voluntarios, sus ojos estaban llenos de 
lágrimas mientras luchaban por controlar sus expresiones, eran 500 personas en 
total. 


— ¡Somos un total de 500 personas, todos nos ofrecimos a quedarnos atrás! 
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— ¡Todos nos hemos preparado para sacrificarnos por Sagara-sama! 


— ¡Aunque solo somos los débiles soldados de Owari que trabajan por dinero, 
fuimos profundamente conmovidos por la valentía y lealtad de Sagara-sama! 


— ¡Tenemos que dejar que Sagara-sama sobreviva y vuelva al lado de la 
Princesa...! 


— ¡No deje que nuestra hermosa Princesa llore de nuevo, Sagara-sama! 


«Estas personas, probablemente morirían en esta batalla...en este mundo de la 
era Sengoku, esto era algo que no podía evitarse...». Al pensar eso, Yoshiharu 
tiró la idea de llorar por su problema de vida o muerte y decidió levantar su ánimo. 


— ¡Hahaha! ¡¿Por qué es que solo quedaron hombres?! ¡¿Algo salió mal con mi 
sueño de abrazar chicas hermosas?! 


— ¡Ahuyentamos a todas las mujeres que trataron de ofrecerse para quedarse! 


—Proteger la retaguardia de un ejército en retirada es como presentarle tu cabeza 
al enemigo. ¿Cómo podemos dejar que Sagara-sama, el chico más frívolo de 
Owari, esté triste? 


—Todos nosotros hemos estado admirando a la Princesa y pensado en ella día y 
noche, pero debido a que las diferencias de nuestras posiciones son demasiado 
grandes, no hay manera de que ninguno de nosotros pueda estar a su lado, así 
que todos nos dimos por vencidos. 


— ¡Pero Sagara-sama es diferente! ¡Tal vez...Tal vez puedas ser capaz de crear 
un milagro sin precedentes...! 


— ¡Sagara-sama, eres nuestra esperanza! 
Yoshiharu asintió y habló. 


—AsÍ es, yo soy el chico frívolo número uno del mundo. ¡A donde vaya, todas las 
chicas lindas son mías! ¡Incluso si es una princesa o un Daimyo! 


— jiiOhhhhhhhhhhhhn...!!! 

— ¡Todo el mundo, vamos! 

— jiiOhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhnh...!!! 
La mayor retirada de la historia de Japón. 


“La retirada de Kanegasaki”, finalmente había iniciado. 
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